ﬂf]U{]ﬂ'lEI’l

www.krisdika.go.th
UN cv aUUN & IFDUINBNEU - WNBNIAU OEEE

1~

= “G |I' 'ED —
WssuInsUS:HIwUS:InAlIngfoo diasia:
| :

o

o VTS




Us:u2amwndnssuy

dinanuauznssunsngen dafanssuidaduiuamaud Uszdni weee ﬂ?:nauﬁqﬂﬁﬁﬁﬂqcyl,gﬂqws:
anadaasduanszassl 91U « g nedinuansdnaatsamisiiia LLa:ﬁ%’amﬁqmmmﬁgﬂLﬁ'am'}mﬂua’i‘mﬂa
AEUSLINANSANTIUA  beee Insliuneduns 4153umn  l@unEnsanznssunsngednn  udszeuluiguas
ﬁﬂmzQ’u?mﬁzﬁugqﬂaamuﬁmﬁqﬁdqﬁfmquﬂ FauRANgIU Lﬁ"a’fuv!ﬁﬁ' o0 WMEU beee 1 adlszguisail faa

wazUFUAIaINLNUENINGILY



UNUSSNU1SNIS

lunmnziassgiananas 4128nnanumd 419UN9UaT mo-eo UM Az liiiazlsdlidnanisaguuunalives
mudaninaasusazyana Tyvnuassgialulnfiaenzdssnalng sz mﬁiuwaﬂﬂ‘l‘,iﬂmmuunmmnqmﬂimn@
Tunanalszina nquiniansatuiweinausumauhaulasndinngrinasmalszne Fae “INATNIINTZAUATIRA
289 American Job Act of 2011 uaznslszenaldiudszimalng azldnsudreusnuiiyniasugianengnue
wunuuazdssina nganansaiunuUfl i zan dundenieds SnFawmiliinduiaetiannludenging
ﬁal,?'mm?m?ﬂﬂaﬁﬂfu ?amnuamiéﬁmwmmeﬂ‘iwaa'éﬁqﬂ dﬁswﬁﬁuﬂ?\’?ﬂ‘@:uiwﬂﬁiamiﬂau%’ué’gmaﬂa%ﬂ‘fu
wuiﬁaiumqﬁmiq o 1 Faraz ve sauiuldusualinuwaslads:lamise nqegniasiee dhewmuingvuneasus
thi@uaLnAMuBas “The UK's Bribery Act 2010 : finlnsluvennssasnunassildu- Lﬁ'aL'fluLLunﬁm‘Lumiﬂ%uﬂﬁ;aﬁ’mm
ngrangliidansiunseesiliulinaunnisiy efnmufeudauiungrunevelsamaings Ussiiu Hot Mifu
talk of the town lutsfithusnia nsimenanannsulviunueagls woow fiRnnnazansiludes Wi ﬁ@m'qu
wsatnetaLiania e lila ilesnninilymaadna aﬁﬂﬁmmﬁ’uﬁ%waﬁmauaém “miﬁuﬂimamﬁwé’lumidﬁﬂmm
anmsulvdiufinasnszing  nedlulfauiiaussninlszinalne ssawade AnguuazanijaiiEni’ nnsAuATas
auinaludesiivanszinasing g fuathalswilaundessanndsznalneatnels ananszviin g wnswdaeing futhe
waluladasaumeaiiuiinauaidounaluladsouanua IPS agnnnsiudnee LCD vie LED figmuauiALAnmA1TY
athals Tdendasesatnelsinnnuls Tadhedielilianmsud m%’uwimiiagaLﬁ'mﬁ'umL%ﬂuuazmiﬁfumgaumﬂ%’g
Whduszaanandauaasdrinuanuznssunengegng Mi’qiﬁ‘vhuQ’dﬁuvgnv{quﬂa‘lﬁ"‘{uammmiﬁtﬂuﬂi:‘iwﬂ
theldunfitien Ltazaﬁiq?‘mL?mmunqmﬁmmmﬁwﬁﬁLﬂﬁiﬂﬂﬁﬁ’lﬁﬁéqulﬁﬁéquémLLa:%'mmﬁizﬁnﬁ’umiumﬂ

AUsnu
UNgdBWS 915U m
1aV18N1SAUNSSUNISNNURM
UngBINesh Shudesiry ungsssuling duunna
ungtwus g:nid
SOUIAVISNISANUNSSUNISNOUHNT AkEEASEUINA

IIa:nssun’lss"wm_]HmuUs:ii‘]nnr’i’lu mﬁ‘l‘.u‘llaﬁ%uﬁm W& IPS (In-Plane Switching)
USSEUNBNIS QRoreignFawBlreal
v a .
uwasuun UauiaunAs UIMTNITNTTAULATHENIUAY American Job Act of 2011
-
= uaznislszanalaiulssinelng
NOIUSSANSMS o it
unelnua 3sBeansna urguwna INSnny mslneerngre ' .
unIgUauUNU SAIAAFNA uneIsod Inedy A wWinUATinY uas lAmtn”
unesuNdmU d1Vnau uwadduR dsiAnadng aglimemy

W¥osUSSUNSNIS 304 neAuAsasiuANGluNsnevanannsINdLRRImaszneA

uNEOWSIiRY AYRUdRIU UNINSSEUNUN B19NEuikLT: nealfSauiiinuseninalszinalne esawnside denge uaz
UW&aassl &VNagu Il uWINGU I1ENE0SStU ANSenLSnI
o3

PR GIANOCN VRRERSTIUARGIAS
darilag AR lndurienisnamunadLldu

dourosauosnisiia:us:s1auwus dainguoenis AR

duniuAIENSSUNISNNURNT - 4
1avil © NUUWS:NAE IVAWS:UAS NSIINWE 90000 - ANUMIUNNNGUINEUBIAND NNAULA

=3 ﬂ‘ 1
INSAWI o-vwVL-0VoD-K KD SOk, 99€0 - AnuuTengvneitnaula
Insans o-wwwvo-wan 15055 )
www.krisdika.go.th, www.lawreform.go.th nafinfeuNASgNgsT A EIUIBs TN UALLNITINS

..oy




TN
ulagiaauanuauLL LCD (Liquid | ing ,

a o o5 N 1 P RO L = s oo | |
ARUNIILARDT, Iﬂ‘j‘ﬂﬂu, IW?ﬁW‘V], 72 WNULaRn 194 ‘HQU?HWHNQmLﬂ?ﬂ\‘]ﬂﬂllW']Lmﬂ?ﬁ?ﬂﬂqﬂﬂ?mﬂﬂﬂq?mqqs] LA

LIOGE
- o

b a YV o s = a dl v QI v
Apple, Sony. Phillips, Sharp, Lenovo, LG flaulifiuluilaqiiu An malulageauaning IPS NlyuuninImining
‘&/ a < ‘ql [ o Vv a o ] Sl Qs a ‘ql vV a
AU unLAEDg 178 290 Taannndvaspudansauddudnlalumilaunuasidansuanuuinunlamalulag
F0UARAINA TN (Twisted Nematic) umsgiuvialy vinli 1Ps ilus@aniiumunzdwiunmeny awmeuns uas
s AL $aulddansldueUna A UR L a e TWADINIT A UINENATITBIR LA AN LA ABLLDIAAAALIAN

Wide viewing angle

e

Loss of contrast and colours Virtually no change in contrast 4
appear washed out. or colour.

ananisuusudeiumalulagiasuansua N wmsgurlduFauisuduniwiusngaiu
AlUTaEABUARINA PS ATIUINTBNENIINYUNBAUEIE ATUTI1 FAULL UAZATUAN ABUARINAT LY
3
walulatl N wmsgruiildazlinminldaudauazddnene dwunmildmalulag ips daasliaminaudauas
oy o a o o
ddunanlamiouiuiuedllnges Naanm

{ . nnuANIas ©
UA o alUR € IR - WOUNIAL OEEE

o I TL ,‘_,; =



-y e o T,

MsweunuovinAlulagioolaaowa IPS
=g v = < o @ = o

sauansnanidnalulag IPs Tuflusauuy LCD (3nuaAnIWaLLY LED NAeauul LCD Mlaauan
1aanl7ilas CCFL (Cold Cathode Fluorescent Lamp) Wunaanlviuas LED lunisinilinuastiues nedldngn
< é . . a v | 1 aQ YVar [ &j | :.j/ |
WI9N9Mad (Liquid Crystal) 3 @lunisasalunnazivniegg) tasunisnaunauiussausnlull a.q 1996 lag
LsEnannInenenuniazlfulyanesulsanalulagnisuaning TN annuuanaeszninanalulad IPs uwaz TN
e nsiadaunvedluianananaAtanaaiindauiruullitumrsn Uz N fuLLIan . nMedaguuy

4‘ quyl YV G dl 1 o v % a

nsindeuniidealiidunumelalunisannisnszansuauas vilianuisnufudsayuueuazdrasannin

X
1AL

s lunauusnilywidnsinismauauasrasianmuazanuaudasduglassatanuinemisii
wuamaluladl IPs wazlatfyvvaniilafunisuilaudifdlglassadusauesaidnalulat ps Nfad
snauaziadliiuaauiunefaunimgeey atndlsfinuluiaqiumalulagaauaniua Ps 1HFun1siam

I | 4‘ 9/4&/ 1 a (= Ny )
atnvratladlaauuInnI ANty super IPS Tull A.A. 1998, Advanced Super IPS (AS-IPS) Tutl A.a. 2002,
Ps-Pro lutl A.A 2004 wazldfiuesnanieundunsEmduinmeg AnanaeunmesuazLsENaUNsalY
sanifludiulsznavlunisudn

AoUIICINChVSHoWINAIUIagDoIaOWA TN 1a: IPS ™ ws

IINAINAULUAZIUIMATULaERRNNUARAINE TN N9
o a @ =< a P X a o ¥
Tnsivesnanaanaatiailaaaninauidugindaiyinlv
guummi%mG"mﬁfmaqNﬁnﬂ?amaaﬁqu%wuammmﬁqﬁu

<K | Vv A < | Vv =1
TnananuNauA U I8a LRl ugﬂawmumumw:mmﬂu DN LG 4000t I Sesent iowing rechon T S L 3hast 8 1801 e Gockon

R N 3 - =i
gthanauvinliifanistiaieuaes@vinlinwdnancldaudn (9 f’.) ‘N 0
drusnurnmalulagaan nudndng IPS Tn199AEAIUeINEN % /'.'v. W

N //

2 o X . . o g
pranaailaidavaninauruiuldfiuunesaninyinliyuuas >\ e
AN

W

AUTBLazIALUNINEaN LML uT YN I L AN LAz AdudiaLaL
d. X
Tuyunesinieau
1Y = a N‘VGQ v v a « % ] 4] ) 9‘/: = 1 L7 a é’
uwdaderevenatintiife fedinswdameiassvinreniauawhivduesmldnelunisu@nuniu
UaANAINTUNNTN TN UFaLAasUINNINANYIN LA N A UNAINI U LA TRt 9A DI TLAINADIAMNNUAIUNS
— . ¥
Backlight) @39niiANAALLaamduliniuinau

"7‘1IJJ'1 . ¢ http://reviews.in.88db.com/index.php/technology/198-others/8392-in-plane-switching-ips-screen-technology
http://www.philips.co.th/c/pc-monitor/brilliance-blade-2-23-inch-58.4cm-full-hd-display-239c4gsb_00/prd/
http://www.lcdtvthailand.com/article/detail.asp?param_id=142
http://archive.techtree.com/techtree/jsp/article jsp?article_id=113459&cat_id=899

http:/ /www.nurmsai.com/81&nnsaiinduasiudu/LED-fiu-LeD-malulagaan i himl
http://www.pctechguide.com/flat-panel-displays/ips-in-plane-switching-lcd-monitors

nnuANIas O e
UR o aUUR & IHDUILUEU - WOBNAL 0EEE .,




L @ForeignLawBureau

U1CISﬂ1SﬂS CIUIﬂSUﬁﬂDUOD

Amerlcan Jova "‘_f.2011

—
lazNsuUs: aanunuUs INAITNEl

|y =

American Job Act of 2011 (S. 1549, 112h Congress, 1% Session) 13usSWONAHNUIEAUSBILNBUG
U1Sh Toun lauacioaMAoLINSAaRSY TUMSUSBUSOUITOUN & NUENEU \mEEa IaniauoiNGMSWoISnu
yooacamiag ocdauBn Harry Reid TUdUA ey AUENEU \n&&e TI0NUSADFIWOaSIOMUIAWUSEIATKIN
Ustsu log (9) MruaUISMSMsanMBaKSUAUNMDIUBIOIUSAUIG:ODANSSSTDCD®) BoTMmsaamonso
F8SSUITEUUIDSITMSEHSUUSUNATIOWUINDIUINTHY Ia@amBRnonAdD (payroll fax) MoKTDEHSUsSSTD
YLNQIAN 18:AUMIDIUBNI00IUSAU (e) ASIOVIUWSOURURUWIAWCULNUSINAIUS:E:N0 () MIKUQIUONMD

MSNAUINMMUOAUDIUSAUNMADMUlasmMsasovulkuwRS o UIdUDaUU

ahunnpnechbus:ine °

lutfaqiuseasnanignivanlvinny paundszarunauilannmniutiiianivasdrengrunedu
nguing < oy Taefifies  atifwnzifdunsiasanuasinatedlfidunguine 1Hud nonune
Aentunsandnmefiudsssuiound o feefeter o w8en19insTNuLesgImielngasAnsnnsy
(HR. 674 unila Intemal Revenue Code of 1986) LLa:n{]wmmﬁaéwﬁu SEC (AUZNITUNISUANVENELAY
AAAVENTNINdUDIansg)  lunsMunIUNURMANNINEAINYULBILTENILIAEN eannszinungsioy
ﬁﬁrfiaqa‘ﬁwmmﬁﬂ ma‘a%ﬁmutﬁawaammé’mﬁuma‘ﬁumméamu Tngsanfislaniansszaunu (crowd
funding) LLa:m?LﬂImﬁumm mini-offering (H.R. 3606: Jumpstart Our Business Startups Act)

atalsfif wdsengruneazlinueanuniungrung  uALUIAALAZLIATNITNIINTZFULATHINAUDY
American Job Act of 2011 fflllszifuthnmiitethuniasziBeudeuiuumuelsanalnels

° Tngunanduniion ussasang dnnguanenquednidiungnng wesunsanalseing sadey dnngrunenqedndfifing dninnguungsedsaing
dlinanuAuNITUNITNGEHNT

O”‘ nnuUANIa1s @
=

UR o aUUR & IFDUILWEU - WOBNNAL OEEE



®. MSIIASIHKUSUNUOLUSINAINSIWOUNLIASMSDIN American Job Act of 2011 L USUlS
urunimldineanuiiguinisaneanuludssmalneFauauduudunia llifaaduilyuiniaanenu
ludssinAanigaiusni
UszinAanigaiuanidsrauiuifgmiiassgiannnes swdszunnunng Wszuin o.aes.0oo 41U
wistiyansy)” 1enetiyTiauaive dommiansisus (ﬂi”mm%ma” wo.c InduanSuNuIasLluLls N
mqmamuummu UAZTTALNITIINILGINAS mmmmmum 91NN19d139a1Ael U.S. Bureau of Labor Statistics
\HiniReuiunay beee WUNLEINNIUNGEEAZ .l i A4l Tnn91aua American Job Act of 2011 34iflu
ﬂgwmmmmqﬂ?:mmmaﬂlwmuaLmﬂu“l,mu‘llaﬂ’]aﬂammmm LazlAFLRUANANIYLR LNy Tag
v Vv = 4‘ v .2 a a v QI z 4‘ 1 a
nsldumsnismasnunniinaglaiasAnsgeiadinednenuiuau Inaliainazaiunsoutluan1iziassgia
annaaluanigiiasnnanvnrainisinenula
Uszinalneaglutduniinieeanly sandayanlaendiineuismeviaisisus wuivilansisns
waslszinAlnsagnlszinnions: co.oo veARiuNUIasTILlULTEINA UAZAINNNTEITIINITNITYINY
104915 2N5 IABIEN TN UAD ALV AL LA UTUENEL W.A. bEee WLANTINENSHAT o.o NNNAITANAYINGIUY
mugana daguniduusenuniainens) uazlingfinwIuasunesass: o.w WL
v ay v ¥ iy, | =
mudayaninananiussnugninaadtszinalng” du nensludszmalng Tanmnan
(&) N199799ULE vi3anig lusauyinaunisal@snINagez 1Asy
(o) tTymAansAaudnerilaiauiuAATaTn
v v v a v ) &I ﬁl v
(@ wialtunsdgliisnisneusn (outsource) WATUINNUANANITILIULINUUIBARFLYL
(@ NIFINAUTUTNEHTBINY
(@ n3luiinnstsusmsruunisdnun neliaanadndAnuAaInIsAaALIINLIne
QI v | %2 v z
) ﬂ’mﬂaﬂuLLﬂaququﬂa‘m’miqmmu%qmqmﬂmu
v o &R w o R & | a | XA a s & 9 B
AL AABIANTINDIAMULANAN NS UNwa T e LAg z A LEluli lAansnistinunmsnig
nangvuneaedlssinAanigaLsniun

Y, MSIIASIHKUIASMSDIN American Job Act IUSsIUNaUuUSUNTuUSINAINaIdusedo
n. MEaANEN eIt LN IadUEIY INeaTuayuliinIg3ILLAZNITAU UAZINLNTS
WIYALIANILATHENA
= v v dl v a Vv | ql = Vo = v dl a
nsannEliungusznaunisivalviiinanuduaian Ae Wigdasulszunnlaenaauaziianig
sulus I gaiu FfupaINaNTuNINEN U N1sUs T nauNsRaTuAadldusLLIN e ruA
Roulunnsanvtaun®lisaunay
mmwmu‘imaﬂﬁﬂ%é’ﬂq?ﬁwmﬁmmﬂﬁamiﬁ'qaam WU MAIAVNATUNANANUAZUILNAEIAL (SMES)
| a aa ¥ = 1% & @ o < (%
\Hunagsfandnisdnaussnuiafetiesas wo ravussUNIMUAvEsznA U UM so.60 ATUAU
¥i909175088Y ool UB9TIUILLTIUNGszinA TnsuveanidugsianguAtasAlandszunnenas e
sasavunifunqunisudngravnssutszunniesar ow nqulswusNLAZARNMIANTTRERT o AIUNGULTTUY

§ http://www.usgovernmentspending.com/federal_deficit_chart.html
3 http://www tradingeconomics.com/united-states/unemployment-rate
F http://www.nctl.or.th/news_detail.php?id=71

nNuUA NIa1s ¢ e
UR o aUUR & IFDUILUEU - WOBNIAL OEEE Qy



ﬁﬁé’méauﬁamﬁqmﬂm%’ama: 000" Fati miamm&ﬁm}'mqiﬁwmm%ﬂLLazmmmﬂmﬁuﬂquﬂmﬂﬁ'Lﬂu
ds=lanifussmalng Tnenanzotadanendannneniensluiiudnemaussiusnils smaanuulene
UBITILNA Tedsualiamiauuenarsuazaunngenliunanszny  Inanaannsnenlassnisiarinmen
tlAdanTHAnLATHANARUDY SMES (SME I/O Table) Iagdntinaududsuianvnasuinnaiauazauingay’ wuan
Tmmmqmumum‘lmmmumwuua Suieures SMEs asAnuSatas ovs 10U UTAIENITHER
Fanun Fti ‘mnmf«mmeumummuﬁumﬂa“ ® AT mmﬂ,wmuwumﬂmwmmmmumu%ua?aﬂaw 0.0
mmﬁmﬂmiﬂiummqmqmqm (Rvisatar v.e mma‘l‘mmunummm«amimumﬂﬂmﬂmeumamwmu
50818 0.0 FITAL NMIAUANTITUAN 1T moo W A9AIRA 1L 11 AL, NNFTUAISTUANANTLSS oe LM
1 oo UM vl aintuS sFenas awe Tnaduiilasunanssny 1aun

®) NIANITHAR LU NamLWaﬁ‘ﬁwa%mqmzﬁﬁunmﬁu?aﬂaz w0 mﬁmw\la'ﬁwaﬂﬁﬁﬁunmﬁu
J088Y & m%mwaaﬂL?'vm:”l,uﬁﬁunulﬁuqéaﬂaz .o mamm’?lmialwiuLL@:NEmm??lmmzLﬂﬁmﬁqﬁﬁunutﬁﬁu
308RY . maW’ané”auﬁuﬁmﬂﬁﬂﬁﬁummﬁlsﬁaﬂa” &.&

) NIANITLINNG LA ﬁ‘iﬂ"ﬂ,i\‘iLLiﬂJﬂJmu%uLWMﬂJUi"aﬂﬁw ol ﬁ'iﬂ%un,wmﬂamwmuumu‘wmwmu
50882 .o LAY ﬁ@ﬂﬁm’mummqunumummwmmaﬂm & UaNaING Nsann LRI nieT e
Qu?‘llmmmmaumi:mnmunumwuﬁummQﬂizﬂaumi

atlafiny Asasimunitaulanisasndaunilsaunay awiniiamiasuumnilitdddsniiu
FaaldusenusuIunn wasiamaailulderananuenngiunnlunisd1aus iy uenanni Aasez
aaﬂLLU‘Ummmitﬁ'ﬂﬂi:r?;usl,ﬁl,ﬁmﬂ']ié"mq’]uiﬁﬁq Imelu American job act of 2011 u Awualsie
SamdarunananuazatnadenlngldunnsnisanneaunEBAs TS HaTALIE TR ee SUNAL A.A.
sosle WU 1NAINNSAINGN BenTn Temporary Tax Credit for Increased Payroll Ineuapinunedneiuniss
B3 Payrol taxes) FLdasas oo SsnBdnanldldeieatainnsrneg isamingsy wasns
Temporary Tax Credit for Increased Payroll AINANIAZAANEAUNHANAN (Payroll taxes) aﬂﬁﬁﬁmwﬁw’?ﬁ
yil waaeenes oo ludiwasiinedillifu eo Suwdsyaniy ?ﬁ\w:maumqﬁmmﬁwmmﬂmqLLaz
sunaEnlulszma uenanil 1nmsnsfananaiunsnidL Payroll Taxes Fanualunstinnedneelndvidety
A WRLgNANIAY 9 American Job Act of 2011 ldl&imuadeulaacilusaasiden

ﬂgmmﬂ“lmﬂ“l,ﬂﬁﬁwumlﬁﬁmﬁﬁlawLﬂ?ﬂmﬁﬂuirﬁﬁu payroll taxes UBIANTEDLLTNT (HLRNEN
wazaTtyaAUssiudinn WA, bema ATmMuARETuRuaIMUTSeTudwmileres payroll faxes) aehlafany
mfvﬁmumiﬁﬁmﬁamwﬂ'aumﬁﬁﬁqmmamtﬁﬁmm%”]ﬁw@uﬂ%qLﬂ'uw?am:ﬁuﬁﬁﬁﬂﬁqﬂ%wiﬁ aenalsfinnu
Asaziinnarmuateulaty 9 dsznauiu 1y mindguiaiiulauneatiayunisinaussnulng finsazimun
Feulalidaauinanneauldianiznamidraussaulne virannduleuneatuayuningsnalaiduiiae
M’}amﬂﬁmmaammﬁaumﬁmm:mmqiﬁfaﬁ'f%aﬁumi:cs{ﬁwmqmumﬂ f819921NUATIY aANEaUNTE
‘lﬁqu:ﬁaﬁwﬁaﬁﬁﬁunmﬂurfh%wmeuqmﬂﬁaﬂa: €o mmﬁunuﬁy’wm Hlumn

® sunpnaiiensdwsenuaziianstiiielssinalng dhedsegsfia. “umumaes sves AetrsusiiaineuazSaufiaudnaninluniiendeour quaig
& tp://www.exim.go.th/doc/newsCenter/38795.pdf
& http://www.sme.go.th/Lists/Editorinput/DispF.aspx?List=15dca7fo-bf2e-464e-97e5-440321040570&ID=1525

(@ nnuUN NIa1s B
@FY  UA o aluR ¢ ifouiuuel - WnunmA beee



v e < & o Yo o
a, m?asﬂamm:ﬂzaumamiwuw“LLa:wmmﬂixmﬁ“lwuauﬂ
o | = (Y 1 | 4‘ v a v [~3 IS K% G| Y QI
ulengiingn An nsawulpaigluniadiunne g walinanieinsulaedy TnadfglugaEy
waziunisawuluniadauminlidnsituguazianndssmelindau g fu i n1sdreung nisufudlge
TAs9ad1ainug Iy oY sTuunsAnANLazauas Wiidedlsafeu dhudeu ehuntedn uazguau
lursunaesdszinalnatdu ninigaenisazsisuliilasanisivenseguliiianisdnsauiu
povAilafelfadesngg Ae
2 = 1 @ o a
o tasansniludsslavinanisiundenuuaziassgnaveslssina
| S & v < o a a
o) HulpsennaniaananisarsnuludssimnaATenasfiangsunanALLdaayIaIusnulnauas
qrfimiﬁﬂmmaumwﬂm
o dnwuznisamululasanig fpiufamuies vsalrianTusinamu waranHUZNBNIUTINAU
@ FpanfunsalunazsedFuies viamennszquliienruamuiaslalaelfuinsnisnienii
= YV o ‘yd‘ v s 9: ] [~ dl o J v
wnsnsaangsu e EWINL T uusuTiundniwugaaiiuunsnsfirrunaulluds
Tuazil nenasinganisaltanaug aundndusesdnisamuleess taun Tasenisiiedediy
anndE U NMsUENEnay nsaiiwnetlasiuiiman uenaintl fgensatiuayunisneailasasenugiu
Negafunsatuiavaudlunsunnuazludwminmnne g e¥genadmumuuinsnisildussnulneuas
fusznaunisingla
A. mmimiaﬁuaqﬂﬁﬂunﬁuLii'wm']uim‘[ﬂwmiﬂnaﬁw UIATNITNNNE UWazNaIU
umsnagaenandivensziuliauinsundudvinulaeasuasieainuianuaiunsn i
f31991u Tnenistdneusy Tasenisenanailns aedpiludlviSuativayu uanant dulinesuinelasenis
work sharing #578n193799UlUART 1T TINNTAEAUNUNITAATIUIULTNIY EIMFUNIATNTNWNANE AB
NN9AANEDUNTEHIAUNUNEANNNSUAUINSUNSLINYINTUT SN
TurFumaastszinalng nsun1sdnvnen wasnsuimuiEiiaussnulgnnantilunuiinaregud
g1dnsufudgaieiaiussuuuesddusianisivanil dminaulafa nsanvdauniBElrununednamsy
ALUNIUNALEYnulaelddyyiatsnuiu luiuessazinan s
S Ve Vo
4. Ny lalwnuilszanau
o 1 v | Q‘dJ o I v d] 4J 4J =
UIATNIFAINEATD AN N1gaanIBTIinaInA1d9aananielul A.A. 2012 d99zanne
o YV £ Qld v | = YV a ] [ Qy
duuunifiuasauafinlgiuziiunans wazlianuiamaalunisg@ulng lngnisandnsinanide
Rufi TeliiugiuunannuuiAnian nsiiusela Wituausuauuinidnelitdes aznszdunisldang
Ihunnansiiuselaliaundsaligeetuds el elisgdnnissudszinnaesiglaeaeiuaiiign
lursunaeslszmdlng andeyaladriinauainumens meadfauiausela Anldane
RALABLADLABIASIITOY LaTULALINALAAASIITOU FTLUNANLADILENNEIALIDIASIETIL 1] bédo - beée
| v ql 1 = |NI 1 ) 1 4‘ |NI
Wi elandnenaurelszanTingati bnsee U Aall uazsanglneafereAulneeti oo.woe
I ) 1 va v v v | QIJ Vv dl 1 )
ummell Wl WA eeee Inanquiiselntesloun punuildmelangy omoes tmaall uazaNmIe
SpeazaaIndIFaU S uuUNAIuselAieaLIRdEAalAaU uazauIAUdAaEeu (1 beee) WU 19zaNNgNIN
508182 wo UTEAAINIT o000 LNMAALABY AITIU AIULLIAANINNNTIRNT e AR UAUNTs e AtiaedEai
druunaznszsunisliangliun vilifiansiusmuaznissyiaulamansegialiy Ssunaenaiiuninsnis
anVEaUNENUANAMTUENT81AAINI mo.000 LMABIABL

nnuUA NIa1s I
UR o aUUR & IFDUILWEU - WOBNAL OEEE @/’



. JOIAUDILENEONUMSIDIMUMSTIDDUS:EENIIRA00AAODAUILONMDMSWEULNUSINATUUSUNYOD
lamnAdadiamsingussinuoNBeau
American Job Act of 2011 LﬂummmimaﬂgwmﬂLﬁ'am:ﬁ'jumﬁwmui:ﬂ:éy’usl,umtﬁ%qm
Lﬂ'mgﬁwmﬂi:LWﬂﬂM?gaLu?ﬂqLﬁqﬁu Tudunaasdsauing 39unanisanunuszazeniiasasiunang
waguulasasiummaszanns &y waziAsgialunaassemii eyl
n. ANudanRdatTUIInINANUIEIyIe s Tans LA e TINTITacEL
Lﬁ'laﬁ@ﬁﬁ?mwﬁﬂ?ﬁa%amﬂéﬁﬁﬂmuaaﬁLLw'q‘mﬁ wudn Wil eeee GEduFansAnmsziuLEygn
ﬁ’mﬁﬂjﬁw%uqﬁﬂﬂaz o& UazsrAUUTNATINLAT &5.0 LeriLﬁaﬁ@ﬁimﬁagaLf“\lmﬁ’utgﬁmuﬁmﬁa WU
Uszansdaulundssnauanininemangsunaznisuanig waslsznaudrndn n1939e wazIuAAINIg
Thudwtien @iy Tuneassemi qﬂmwmmLLiN’]m:Lﬂ%"ﬂuLLﬂaﬂ,ﬂ %’gmaﬁqma"mLLNu?L?'uaqﬂmﬁmeu
WiaanadasiLgLnuussu veeLfugunuuazguasAdomniu
2. nMeansinisanazindrnisluussmaunalugy
lundsmaunalvg i CP, SCG, Thai ol ?6‘1_I’1’a‘m®\1l1®’1L‘ﬂum‘ﬂ\ﬂ‘lﬁﬂﬁ]?ﬂ’]i‘Vl’NﬂﬁHL'W‘ﬂﬂ%‘ AU
ms¥1eau sanniiarnlsannnstss nauN1ege wnnnalduimsninieniEng: mu‘lwmwmmm‘lmmmmu
"V’]\'iuﬂ’.]"mLW@WGJJu’]LV]ﬂIuIaﬂLLﬁ:ﬂ\‘iﬁﬁ’ﬂugﬁlWJLLWUﬂ’]‘j“ﬂ@Lﬂ’im@ﬂi‘LLawLﬂﬂiuiaf;lﬁ’mm’]dﬂiwmﬁ
A. nMeatiuayAsmiaruiananuazauatanlulFunIas s AL NI
nsdinguszanauassinandeusiinanssuethedareramiaauanansuazaasan fesan
Anuansnlunsuasdiuliaame foiu Ssunadeiifufeiularnesessy wu nslduszunaudaunils
Tunsiineluuseiny msanunis viseudusinslilugavuu Subsidization) @

AMERICAN

JOBS ACT
"l

<« ! ° o a o a aa a
M3 e UsznunisdFansinsuazidngnaiausanu Suunmusziunsinm I we. veem - weee vasdTNUATAUNG

O nNuUN NIa1s G

UR o aUUR & IFDUILWEU - WOBNIAL OEEE



‘l ﬂ'\S‘[BﬂOUﬂ'Iﬂf_]HU'Iﬂ

TUMSSIONOKUIEKSOASDWDISAUNSINNKLIEY UNINaUruISoomMsidosrluitornuon
UNUNINJGUODNNKUNEOEIaUD  1To0DINWNINEDJOLTNDWNETAIUSMOUNOKUNSIAWNTAUS
AWIBEINIIUENN I URIUAUINETUMNNOHUE AUINNIasoRUluSobTSoUNM IKNMSAITUMS
donaroasrsoriiknalnnrkualunnruiugnaovAsUdoUALYSOU (bUuu MSJINSTHOOA
MLNOKLNETLITUISOLNEANUISOLKTD  SouNsrlinaoNUdosMNINTUINIKINEAUMSSIDNNHLNE
Tumpunua BoanunsnmdoscianrsuliuomomMsiBIduRIUuoUIdUNLIdUSUNnUMansadud

—iy

A3 “WINOUNIKUA” 1a: “INKun”

AOWITUN

maé’wﬁqqmmaﬁ'ﬁéwuwﬂizﬁﬁmimmgmmﬂ azldiin wilnud g wez “Eandai-
lungnunseiiudieniu Sviassimdmnumneiunnssiu Tnangrnedadlngfinsliiauddi wihou
it walalfinislifenusndn il fvdihanuauznssunsngedmilidunliRitestudess
pananaiiiu o wwnme Ae

wuamausn it WA wihewd i’ lupnumaneflfusnansy ﬁiaj”lﬁmmqimﬂumm
wazlildidn i’ lunsdififinisrmuadanuans

wuaTaTiaes Wi A wineud i fnlflunsdisuustursiaumsamsides daudrin
it Wunsdfidupunangrili

lunguineszimszsydRaneldsd winoud i ez mwmm "Lungmmﬂ
umaz a‘uuu,mnmqﬂu“Lﬂmmmmmmu Tmﬂﬂgwmammumummm Wuﬂmumwmm wazAII AT
agfaniu susfivnsaiufionzandn wimaoudwmiids vieddn §wihi- il Tangvaneluszin
wezsniyaRdinlng/Tnislideudmiinaudanihdia
Wit vingmah ‘ummafmmumuwmmgmmmwm‘lwﬂgummimmm TRt

fiail npnmuneuRezatiufiinsldfesmiuanmeiuldiusanumnessmtneud il
WANGITTY

AIBENALAY

- Wi“mﬂjﬁmtﬁ’ﬁamﬂﬁn WA, bEen
swilneudmihd” manganu mmamssuummmmﬂmﬂgummimuwmm Tyl

- NeTIUIYlAVaNITAT WA, béo

Y

“wiinnwdmn nunsanud goedguussunislrilgimnismuns sanaiynt

7

- WU ARG WA, o&éo

v
=

L% Vv vV dl | ‘Udj Y o | :: v a oA L% a
WINURMTNY MNEANUI BTeEE e A lrlfiRnsmuns seiy Rl
- NIz UTYR]RgsN WA, been
L% Vv vV QI I Vv @ a de a Sl | x va o vV QI 4‘ a e
WiINOUA WM nineANun Wntinnuassnarinuazgmesuaunaaldaunauasvih el dinnns

Willulumunszanaiyamd

nnun n1ans «




aei1lsfin lunszsriydAaniAguazyAainsnienisAnm w.e. bees Inslidanudiin
Bt unu Taelddn 3 mihitc vneaanuin qmﬂamﬁﬁumiwhﬁy’qmuwa:m‘uﬁtynjaﬁ Hdadaunmai
ﬂ’]‘ilﬁﬂu@:meGf’lxiﬁllgﬂLLUUﬂ’]‘iL%Huﬁ’]ﬁE’IJJ‘]J’rNWﬁﬂ\1’1uL%ﬂﬁﬁ’]ﬁlﬁlﬂ‘i’mgiuﬂgﬁuﬂﬂguﬁﬂiﬁflﬂ’]?ﬁtytﬂa
Lwiaﬁiv'qLﬁ'aﬂﬁﬁﬁmimuwniwﬁm@ﬁﬁméw uananil iuWi:iwﬁ’mmﬁéuq Al ienuAntn i

luumshs

gt dinvuanznssunisngegnidgafouwtjimnestutendin winouwdwmii” uaz
Wi’ munuIniiaes mewgitesdAlungrineduigfiudd 1 A wilneudamine ninganum
g InFunsuAsiNaIngigunaniunguuneanizisadiivihnu§ifnismungrunetiu Ganuwanmngain
o | v v 4‘ (= o v v qu ) Var 1 :i 1 <
AL enznsiuntinaudmiiisedsrunamunguunaenizuaz lasunisunasluunazned
o :j [~ > Vv A% QI dg v v M Yo | :: %3 ° 4'
aatiy nsflundnowdmdmaziaululivnlulssunsunssdlaaenAadiunanungrunsianizizad

| ° I Vv v ql | v al A4 QI Gl v a wa v QI RX Ao | ° dl WuI/ ql

AA1IN AT MineAudn ginthiviseduinvtii aedidnsauiudilan o U mauan
atiuayuanuiiutAlungrunaarliiinsfimuadiianuaasdindminienld mnualatimuadiiieud
Mt nen unu

ATl inamnudanndasiuaenuiuszuy n19ldA1In WINURMTNT” uaz AN IRIMTINR-
lunguunaasaisldnamalilil

1dfAnan “wilnaudutinn- 1uﬂitﬁﬁngmmﬂﬁuﬁmmﬂﬁL%”mﬁﬁﬁﬁéﬁuwﬂﬁﬁﬁmimmgmmﬂ
NNy Lsmaul,'flumiuaﬂmummmuwmiﬂmmwmmuuuaﬂ Taenguuneay Faarnmunlftiunsuse
mﬂmummmaﬂnau@w‘“mmmﬂgumma“l,m Famsusadatiuas Lﬂumﬁmmmmmmmuuummmmm
'Vlmewamam?ﬂgummmwmmgwmmawv uaz LLamﬂ,‘mmummmﬁmmawmwmmgwmmmw 20N
mﬁawuﬂmumwmmmmfmmmmqqrmmwu’mmiﬂ ngrunadulngassiesiinisimvuasiienuient’

Y o | Qs Vv v 4‘ RX° Ao (=1 4‘ a U =) L% Vv v ql

nsldAn wineudwtme adidnsusidunisionizianzas Walinnsnandantinenuiamihnlungvung
Y a = P = Y v v o a I &
tuanfazfluinaunduntineudmtihnanuanununalusdenumitiu

| ¥ oo 1 vy v

arunsleAnan Iemtin” V"Lﬂfl,ummwmmmqwwmmﬂaummﬂummﬂiuuq Lﬂumimq 14l
”LummmmmﬂwLLam‘LMmummmwLﬂmamu’mmmgwmﬂuu Tmﬂmﬂﬂfnmmmwmmﬂum‘[mmn“l,m iU
TUL1m97 em (@) Lmqw-i“-iwummmammu,avummmmqmiﬂnm WA, oEes Tmneiadmiiniues
wmamummgmmﬂuu mam@"lﬂmmumau wu Tuue9n e wiswszaailydRnue ﬂﬁ‘?uﬂ’]'iﬂqm;]ﬂ’l
WA, k&bl 14A17N memmawa" Fennsldlugnwus Fananaazuuned s maiae e iy

nngnunetuliszyie ©

A = DINATOILUMSSINOHUE Legislative Drafting Manual &hinoiuncunssumsnOuim

/.\ nnuAN1ans 00

UA o aUUR € IFoUILIEU - WOUNIAL ©EEE



N1sAVASaVaUANSIUNISHNENaRaANTSILVTUREFIVUS:INA

anumAy

nsriluSeuIieus:ndUs:InAlNg ooamsids dunny ta:ansgousnd

o AU

AINNN9NEIUINNG wazANUTULINANN 9
1ranliin1s5uuunIsaanandn N1guANTURK
| s g ﬁll =X v v v
A zinanainsiimiineidunisasgnAndasu
Taegzaniiuunaanalssleuiog 19aUN19NITAN
Tunisduauiiy vinlminaAnnuInNE U IsLaTAnNL
TUNAINa1INTZYIN N19azLliAAUANa lINITaNENan

1 o | <~ ] = o
annisuaTufiAnalssmeasall Asuatinlauauas
a | 1 ] o [~] Ql dl Yo
AATIZNINNNTENDAAANITRAINTUARLTILA SN LAY
nsAuAsasnelAngruneardnsuaslssinalnauas
ngruneauansanatlszmavsaly aengls

. AL
nrsanenanaanisuasiuAnunigvi
FYNITNINBIANTIANTUNTURWN (Sport league)
LA BIANTUNTLAENILNTN N (Broadcasting Organiza-
tion) vTeanlngiAd  1AgevANTAANITILANTURWN
Faffanslunistheneainudnisudeduin Right to
broadcast) mamiumﬁmﬁmﬂuﬁqﬁm ZAYYIN
Trandinsyamildananananalannaluszazinan
firmusuenaniiu asdnsdnnisuseiufivnenaimun
Seulasneq lunisdhevan wu nudnisutedud
sy lidnisaenanla (match) N9aLIIANUBINNT
f1Enan (duration) LWATIALILAAUAINITAIEYLIM
fnemnan deritory) flumau
a1y auauWnuaaglsl Union of Eu-
Football CIQTIOI’IS) w

qﬁa/ 'a i ﬂhm%?(‘n

opeadn

%ﬁgﬂwﬁ g}\EFﬁé Lﬂ ,

uaionsuns osle °

glst) 1wy nasuasdurmueadurnuvisinsglsy
(European Football Champioship) qﬁﬁLLﬂ]uﬂLﬂﬂugﬂ
(UEFA Champion League) LLazQV'\h@ﬁ_I (UEFA CUP)
lutfaqiful awaunmueatlstllsznausie  aundn
WavuaanuAannainatelssinalunidelsy
usnaniiy awauvnusaylsdfaianglunisanenen
nsudsdunpuears e nsuiediull Tnangdaiedu
wnsauAunUaagisl (Regulations of the UEFA)
Amualiauiaalunsyindyyeyyinnislians
nennemaniuantingyiml visessanslag Inaena
aziflunisnngneanieinsiiend Ingusanie3gng
4' (3 v 4} Y o o
auils men1vauraunnueaslsllnvindoygyn
augnnisliangnisanenannisutsiunnueadiy
= L% e I3 1 QI/ 2; qld
annillnedimd uazeasAnsmngg Malanynadend
nsuaedu Ml wsEnlutlszimalnadlafueyyin
THUINITO18NDANITHYITUANNA 1L LB LNT
Tudszmnalngla
1 = o 2 aa
814190 A UANINUTN LAZITNI9UBINNG
A ungedanslunisanemanantnudnisualeuiwi il
HOULANANTUAUNGVUNNEUDILAAZ LIS INA
ludszimalng n19UlgI8NIsDENDRAR
N15UANUARIAN AU TN ALLEE LW na8 LT
el = ¥ .
genandnisuasTuiuuinay tnataniznisia
nsutsdufinfed luanutiaurasauinguiuaung
4 XK I o a o
maunansusiuauealsy Tnaussnlulszinalne

ANUIUN 'cv‘”“lmuaumﬂ ’Lmnmimﬂwamﬁ’lﬂwwu

45-
"Au U ka')

St



(@ N9 EyuIngTAiraINTua U
natlszing lunnssnemaanianiaiumy

(&) DenaarumaAbadd azfluluuans
v3alianenln

(en) umniia lanyia (satellite television) AL
AL

(@ mMedsdunuinsiAduuulaavsawuy
¥ane Weanamaluuiianda 1 Suawns vide
anuriuie flusu

@ mﬁué’mtyﬁm%mmumﬂLLa:ﬁmﬂﬁﬂﬂ
uandlutisadausuuLn

ﬂ”zymLﬁm%ul,ﬁ'au?ﬁwmdﬂﬁﬁwdﬁﬁq?ﬁ@ﬁﬁ
"imqﬂizmﬁlﬁamiﬁﬂ WU $1UBNYNT WTRADNU
Tuferag g Telddalidnnsiurunisansnandn
miLL‘u'qﬁTuﬁWm"]\iﬂi:mﬁmﬂmﬁﬂﬁlﬁaﬁqgnﬁh
1% warBenifuduvienatlszlamiag1eau
e Al ULty vinnsazidaauansiiadenn
n1gngzvinfananillanisfusunalunsauasy ua
nalunisivaunsnisanevanan aelulisuaugm
uananty 1EIElET LAl eMe vidaannu
fuiiaienans sesygnldansuazdiszanauunu
nsld@nsnany avazanunsodnliin1ssuiesuay
Mathemanann skl ezt 1shassdiuns
Hasdasiugazilnnalyl

o, MsiiAvEvia
N193LAT1ZNINNNTAENAARANITUANTUR WA
Angtlszimaifluaeiiauananaely FaeRanTun
mﬂmé’ﬂmﬂmngmmﬂamﬁmé LATAINUINTEIY
$2UINLTTINA
.o wé’nmwmngmmﬂ?\mawﬁr
ﬁ@‘gﬁmﬂuﬁmaﬁuﬁ’uiwﬁ‘uawéﬂu
m%wéauﬂ?:mwmfiqmaiﬁgﬂéw Tneuiazifluay
auAvaly Fosdlaedtlszney  sznne A
®) nutufeafiunnsantaaniennLAn

(expression of ideq) ‘Lﬁﬂmnghgﬂuuﬂmgﬂmeﬁq
ﬁaﬁmmﬁlamﬂﬂﬁmmmaﬁluiﬁt’

NNFAATIZA WL NIFtnenananniiiu
NNTUAAIDNTIANAAADEN VT Lﬁmmﬂﬁa%qaﬁﬁ
LABIANINAZYINNTT0NENERaZ 1S LAILARNAIUAR
mmmuﬂaﬂmﬁaam@%’mgmﬁmLLazmi“L%m?'mdﬂwamam
FUNINNNTRASTURWA LL%Q‘Lﬁ'iqﬂﬂ@tﬁmmﬁﬂﬁﬁm:ﬁm
Tuntsutasnmuaz@esliiudunnurioaduaud
Lﬁ@%ﬂ'ﬂﬂﬁ@%ﬂ%@'aiﬂ luq1aziflunisfuay
NINE VTN TiFL visadaeiansdeans sz
aumedfifiavisalnsiiiindend viaeisaule

0) NuTLFasTinsa @ AIuE e
Ha319@s9A1ad (originality) MNEAINNIINITATNATTA
Tz faaintugeaumes Taadinieldnel e (il
NN989UY (abor) LAZAITUIN Gudgment) lunng
a$9assdtiunaanans”

Tuviruasagaiu n1gaenananiu
NaINNIT LA INEY N1TAILTILAZIANTUNIULD
Haiwaseh InafassassAnasinyunaadliinunzay
LazldiAsasnnenananasneisrananmiteAnidan
qudwmmamslﬁ‘wmﬂwmﬂLLazﬁuﬁiam'smﬁlauim
299tInAW wnuziAenfuantiingiAlnAeedinnunday
wazAnaninlunisdvdyyiuniwuazidasaan
gangsurulfetnsInFuasllszd@ngnm ANANTIL
N1T0NENDAAAENABIBNAENITAINUA 8 Faitu
nsmnemananiafiuanuiiiaaEna g

LLﬁdmgwmaamaﬁ:ﬂmLLm'a:ﬂa?:mmLa:‘ﬁ'a
AnaesznInessinafiAnmnaz lu Sundy daany
Reafuniscnenananiniy wAnisonenananiazla
”umméj’umaﬂugmwmmu%mﬁméﬂi:mmmﬁ'q

g

4‘ I I | <~
NFUNIN ULNTLREIUNTNIN” Fasullszinnla

|
@

NLANHUZINAALNTLNNLUNFEENUNTNIN 1L 91U
mwmﬁlau”l,mLLa:aquTamVTﬁu‘TﬁQ Feanugananadl
SnuuziulAgiun1sanananaaiiunsung 1de
LAZNIN (broadcast) ﬁj}um\‘l

o] | | L S C oo« o 1~ A =~ = >
1UIM90 oae UVNLITTLIAUNILAZWINAE “NIWEAU” VIJJ’WEIV’YJ’WJJT’HJWJVITWHLLHZ’JWQIMLIE]J‘J‘NGN?J’Y“JM?WV’W’WLLBZ@’WQ?]l’a’ﬂm

<
> FUUL ANNAAT, NHRULRUANT (ﬂi;\‘il,VIWﬂ: a"mﬂwmﬁumﬁﬁm) NN & - ader

NnuNNadans IS15)

//'
{

>/ UA o alun & IFoUIuBneu - WunAL beee

=y



.o TaAnaEzRNNLssmARMunSNERUNatiyan
AR IENIALASENILITTIUNITLUAS
Aatinssuvisaaudnyynguiueii Beme Convention) i
Uszmalnadrsiudunidlianuduasasanizau
JssaungsuiazAaLnssLvnty urldendsnuundides
unsnnumaendla” agelsinny nislianuAuAsas
NULNT L @aunT Ty A L ludannasssning
ﬂa‘:mﬂﬁﬁuﬁwéaumqﬂmmaﬁuﬁluq Faseluil
®) m,}ﬁiytyﬂﬂi;di’m (Rome Convention)
audynI1nIenIsAuATasinuAns
Q’a%”mmu?qﬁuﬁmﬁmmzmﬁﬂiLLwéLamuwémwﬁa
audnynngalsy (Rome Convention) Tiamunguel
?i‘vzslﬁmmmﬁjmmmﬁuﬁmmm éa?wqqugqﬁ’uﬁﬂlﬁﬂq
LAYDIANTUNTLAENULNTNIW (Broadcasting Organi-
zation) TudIuIBIBIANTUNTIAEIUNTNIN  Budiynn
1AnMua leIANTAINANILANE IUUNFRRSUNTNW
a09ay el
.6) NMIUNHAEUNT NG
o.8) NFTAUNNIUUNTAEUNT NN
®.an) M9¥NTIanNITTina L EEN
UNTNN LA
0. @) NMIUEINAFDANEITUILTINS"

WWFLAEUNT NN NS iFL
) ANUANAIMIUA (TRIPS Agreement)

Uszinalneluladngrufunnalu
audnongalsy LLmI‘]Jﬁ‘:LWﬂiWﬂﬁﬁﬂ’]’]ﬂJ%ﬂﬁuﬁl@:
pavdfiRmudannasseninlszsinaanfaenIsAn
waznindaunstiygvisaniny

ANBINSLA (TRIPS Agreement) M&3aN
fidnsuuaminuasesdniesnisinlanly WA, eeme
Tnaanunanassianantuniyd@vinnusuasedun
ANFUBIBIANTUNTIREUNTAINTULALI LD UYL
nyalsy TnsdanssdIAYINB9ANTUNTIAEUNT AN
fANF UL NLUUNG AEaUNT AW N9vingA
Metiuin maundideundnmnlnedalsananaznnsii
msTuintiuniseuns Aaansns L sIne i

AMNUNTYERAE RN uAIes
Tannasszrinalsanaaziiulandannasssuinadssma
Uyl A1 uA UATEIALANTUBIDIANTUNT L AR
LLW@'mww%EﬁﬁmﬁqLﬂumﬂﬁmmé’umaqﬁu
NUUNARE NI

. NMstiRvANE LTz AN
s nuuAlEs AL

ﬁmimamamﬁuﬂi:mﬂim TneinstiyaRAsaesy

 Article 2 (1) The expression “literary and artistic works” shall include every production in the literary, scientific and artistic domain, whatever may be the
mode or form of its expression, such as books, pamphlets and other writings; lectures, addresses, sermons and other works of the same nature; dramatic
or dramatico-musical works; choreographic works and entertainments in dumb show; musical compositions with or without words; cinematographic works
to which are assimilated works expressed by a process analogous to cinematography: works of drawing, painting, architecture, sculpture, engraving and
lithography:; photographic works to which are assimilated works expressed by a process analogous to photography; works of applied art; illustrations, maps,
plans, sketches and three-dimensional works relative to geography, topography, architecture or science.
“ Article 13 Broadcasting organisations shall enjoy the right to authorize or prohibit:
(a) the rebroadcasting of their broadcasts;
(b) the fixation of their broadcasts;
(c) the reproduction:

(i) of fixations, made without their consent, of their broadcasts;

(ii) of fixations, made in accordance with the provisions of Article 15, of their broadcasts, if the reproduction is made for purposes different from those
referred to in those provisions
(d) the communication fo the public of their television broadcasts if such communication is made in places accessible to the public against payment
of an entrance fee; it shall be a matter fir the domestic law of the State where the protection of this right is claimed to determine the conditions under
which it may be exercised.
® Article 14 3) Broadcasting organisations shall have the right to prohibit the following acts when undertaken without their authorization: the fixation, the
reproduction of fixations, and the rebroadcasting by wireless means of broadcasts, as well as the communication to the public of television broadcasts of

the same . Where members do not grant such rights to broadeasting organisations, they shall provide owners of copyright in the subject matter of broad-

@
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casts with the possibility of preventing the above acts, subject to the provisions of the Beme Convention (1971)
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ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
  ในภำวะเศรษฐกิจถดถอย ข้ำวยำกหมำกแพง ข้ำวแ
                     กงจำนละ ๓๐-๔๐ บำท คงจะไม่มีอะไรดีไปกว่ำกำรอยู่แบบพอเพียง
ตำมอัตภำพของแต่ละบุคคล ปัญหำเศรษฐกิจไม่ใช่เกิดเฉพำะประเทศไทย ประเทศในทวีปยุโรปขณะนี้ก็เกิดวิกฤติเศรษฐกิจ
ขึน้หลำยประเทศ กฤษฎกีำสำรฉบบันีจ้งึขอน�ำเสนอบทควำมน่ำสนใจจำกส�ำนักกฎหมำยต่ำงประเทศ เรือ่ง “มำตรกำรกระตุน้เศรษฐกจิ 
ของ American Job Act of 2011 และกำรประยุกต์ใช้กับประเทศไทย” จะได้ทรำบว่ำอเมริกำแก้ปัญหำเศรษฐกิจด้วยกฎหมำย
แบบไหนและประเทศไทยสำมำรถน�ำมำปรับใช้ให้เหมำะสมได้มำกน้อยเพียงใด อีกเรื่องหนึ่งที่น่ำเป็นห่วงอย่ำงมำกในสังคมไทย
ค
                     ือเรื่องกำรทุจริตคอร์รัปชั่น ซึ่งจำกผลกำรส�ำรวจของเอแบคโพลล์ล่ำสุด ส�ำรวจทัศนคติวัยรุ่นไทยต่อกำรยอมรับรัฐบำลคอร์รัปชั่น 
พบว่ำวัยรุ่นอำยุต�่ำกว่ำ ๒๐ ปี ร้อยละ ๖๘ ยอมรับได้แต่ขอให้ตนเองได้ประโยชน์ด้วย กฤษฎีกำสำรโดย ฝ่ำยพัฒนำกฎหมำยจึงขอ
น�ำเสนอบทควำมเรื่อง “The UK’s Bribery Act 2010 : มิติใหม่แห่งกำรต่อต้ำนคอร์รัปชั่น” เพื่อเป็นแนวคิดในกำรปรับปรุงพัฒนำ
กฎหมำยให้จัดกำรกับกำรคอร์รัปชั่นได้ผลมำกยิ่งขึ้น โดยศึกษำเปรียบเทียบกับกฎหมำยของประเทศอังกฤษ ประเด็น Hot ที่เป็น 
talk of the town ในช่วงที่ผ่ำ
                     นมำคือ กรณีถ่ำยทอดสดกำรแข่งขันฟุตบอลยูโร ๒๐๑๒ ที่เกิดภำวะจอด�ำในช่อง ฟรีทีวี ที่ดูผ่ำน
เครือข่ำยเคเบิลต่ำงๆ ไม่ได้ เนื่องจำกติดปัญหำลิขสิทธิ์ สกู๊ปพิเศษฉบับนี้จึงขอน�ำเสนอเรื่อง “กำรคุ้มครองลิขสิทธิ์ในกำรถ่ำยทอด
สดกำรแข่งขันกีฬำต่ำงประเทศ  กรณีเปรียบเทียบระหว่ำงประเทศไทย  ออสเตรเลีย  อังกฤษและสหรัฐอเมริกำ”  ว่ำกำรคุ้มครอง
ลิขสิทธิ์ในเรื่องนี้ของประเทศต่ำงๆ เป็นอย่ำงไรเหมือนหรือต่ำงจำกประเทศไทยอย่ำงไร จำกสำระหนักๆ มำอ่ำนเรื่องเบำๆ กันบ้ำง 
เทคโนโลยีสำรสนเทศฉบับนี้น�ำเสนอเรื่องเทคโนโลยีจอแสดงผ
                     ล IPS อยำกทรำบว่ำจอ LCD หรือ LED มีคุณสมบัติแตกต่ำงกัน
อย่ำงไร มีข้อดีข้อด้อยอย่ำงไรติดตำมได้ ปิดท้ำยเพื่อไม่ให้ตกเทรนด์ มำรับทรำบข้อมูลเกี่ยวกับอำเซียนและกำรขับเคลื่อนภำครัฐ
เข้ำสู่ประชำคมอำเซียนของส�ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ หวังว่ำท่ำนผู้อ่ำนทุกท่ำนคงได้รับสำระควำมรู้ที่เป็นประโยชน์
บ้ำงไม่มำกก็น้อย และอย่ำลืมติดตำมกฤษฎีกำสำรฉบับหน้ำเปิดโอกำสให้ผู้อ่ำนได้มีส่วนร่วมและรับของที่ระลึกกันเช่นเคย 
    บทควำม ข้อควำม หรือควำมเห็นใดๆ ที่ปรำกฏใน
กฤษฎีกำสำร เป็นควำมคิดเห็นส่วนตัวของผู้เขียน ซึ่งส�
                     ำนักงำน
คณะกรรมกำรกฤษฎีกำและกองบรรณำธิกำรไม่จ�ำเป็นต้อง
เห็นพ้องด้วย
เทคโนโลยีสารสนเทศ
ส่วนสารสนเทศ ส�านักอ�านวยการ
    จากภาพข้างบนด้านซ้ายเป็นเทคโนโลยีจอแสดงผล  TN  มาตรฐานทั่วไปเปรียบเทียบกับภาพด้านขวาซึ่งเป็น
เทคโนโลยีจอแสดงผล  IPS  จะเห็นว่าเมื่อมองจากมุมมองด้านซ้าย  ด้านขวา  ด้านบน  และด้านล่าง  จอแสดงผลที่ใช้
เทคโนโลยี TN มาตรฐานทั่วไปจะให้ภาพที่ไม่คมชัดและสีซีดจาง ส่วนภาพที่ใช้เทคโนโลยี IPS ยังคงให้ภาพที่คมชัดและ
สีสันที่สดใสเหมือนกับที่มองไปตรงๆ ที่จอภาพ
    เทคโนโลยีจอแสดงผลแบ
                     บ LCD (Liquid Crystal Display)  หรือ LED  (Light Emitting Diode)  ที่ใช้กับจอ
คอมพิวเตอร์, โทรทัศน์, โทรศัพท์, หรือ แท็บเลต ฯลฯ ซึ่งบริษัทผู้ผลิตเครื่องคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์สื่อสารต่างๆ เช่น 
Apple, Sony, Phillips, Sharp, Lenovo, LG นิยมใช้กันในปัจจุบัน คือ เทคโนโลยีจอแสดงผล IPS ที่ให้มุมมองภาพที่กว้าง
ขึ้นเป็นพิเศษถึง 178 องศา โดยที่ภาพยังคงคมชัดพร้อมสีสันสดใสไม่เหมือนกับจอแสดงผลแบบเดิมที่ใช้เทคโนโลยี
จอแสดงผล TN (Twisted Nematic) มาตรฐานทั่วไป ท�าให้ IPS เป็นตัวเลือกที่เหมาะส�าหรับภาพถ่าย
                      ภาพยนตร์ และ
การเข้าใช้เว็บ รวมไปถึงการใช้แอปพลิเคชันที่มืออาชีพต้องการความเที่ยงตรงของสีและความสว่างที่ต่อเนื่องตลอดเวลา
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เทคโนโลยีจอแสดงผล 
IPS (In-Plane Switching)
เทคโนโลยีสารสนเทศ
ที่มำ : : http://reviews.in.88db.com/index.php/technology/198-others/8392-in-plane-switching-ips-screen-technology
http://www.philips.co.th/c/pc-monitor/brilliance-blade-2-23-inch-58.4cm-full-hd-display-239c4qsb_00/prd/
http://www.lcdt
                     vthailand.com/article/detail.asp?param_id=142
http://archive.techtree.com/techtree/jsp/article.jsp?article_id=113459&cat_id=899
http://www.numsai.com/อิเล็กทรอนิกส์และชิ้นส่วน/LED-กับ-LCD-เทคโนโลยีจอภาพ.html
http://www.pctechguide.com/flat-panel-displays/ips-in-plane-switching-lcd-monitors
ความแตกต่างระหว่างเทคโนโลยีจอแสดงผล TN และ IPS 
    จากภาพด้านบนจะเห็นว่าเทคโนโลยีจอภาพแสดงผล TN มีการ
จัดเรียงตัวของผลึกคริสตอลเมื่อเปิดจอภาพขึ้นเป็นรูปเกรียวท�าให้
มุมมองการจัดเรียงตัวของผลึกคริสตอลด้
                     านซ้ายและขวาต่างกัน
โดยผลึกบางส่วนด้านซ้ายจะเห็นเป็นรูปวงรีส่วนด้านขวาจะเห็นเป็น
รูปวงกลมท�าให้เกิดการผิดเพี้ยนของสีท�าให้ภาพซีดจางไม่คมชัด
ส่วนด้านขวาเทคโนโลยีจอภาพแสดงผล  IPS  มีการจัดเรียงตัวของผลึก
คริสตอลเมื่อเปิดจอภาพขึ้นขนานไปกับแผงจอภาพท�าให้มุมมอง
ด้านซ้ายและขวาเห็นภาพออกมาเหมือนกันท�าให้ได้ภาพและสีสันชัดเจน
ในมุมมองที่กว้างขึ้น 
  แต่ข้อเสยีของจอชนดินีก้ค็อื  ต้องใช้ทรานซสิเตอร์สองตวัต่อหนึง่จดุแสงท�าให้สิน้เปลอืงค่าใช้จ่ายในการผลติมากขึน้
นอกจากนั้นการที่มีทรานซิสเตอร์มากกว่าเ
                     ดิมท�าให้แสงจากด้านหลังผ่านได้น้อยลงจึงต้องมีแสงที่ส่องจากพื้นด้านหลัง 
(Backlight) สว่างกว่าเดิมจึงสิ้นเปลืองพลังงานไฟฟ้ามากขึ้น
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การพัฒนาของเทคโนโลยีจอแสดงผล IPS 
  จอแสดงผลที่ใช้เทคโนโลยี IPS  ซึ่งเป็นจอแบบ LCD (จอแสดงผลแบบ LED  ก็คือจอแบบ LCD  ที่เปลี่ยนจาก
หลอดให้แสง CCFL (Cold Cathode Fluorescent Lamp) เป็นหลอดให้แสง LED ในการก�าเนิดแสงนั่นเอง โดยยังใช้ผลึก
แข็งกึ่งเหลว (Liquid Crystal) 3 สีในการสร้างสีในแต่ละพิกเ
                     ซล) ได้รับการพัฒนาขึ้นเป็นครั้งแรกในปี ค.ศ. 1996 โดย
บริษัทฮิตาชิพยายามที่จะปรับปรุงจุดอ่อนของเทคโนโลยีการแสดงผล TN ความแตกต่างระหว่างเทคโนโลยี IPS และ TN 
คือ การเคลื่อนที่ของโมเลกุลผลึกคริสตอลที่เคลื่อนที่ขนานไปกับแผงจอภาพแทนที่จะตั้งฉากกับแผงจอภาพ การจัดรูปแบบ
การเคลื่อนที่นี้ส่งผลให้เป็นที่น่าพอใจในการลดการกระจายของแสง ท�าให้สามารถปรับปรุงมุมมองและสีของจอภาพ
ได้ดีขึ้น
  การพัฒนาในตอนแรกปัญหาอัตราการตอบสนองของจอภาพและความคมชัดต�่าเป็นอุปสรรคขัดขวางการน�า
เสนอเทคโนโลยี IPS  และเมื่อปัญหา
                     เหล่านี้ได้รับการแก้ไขแล้วก็ยังมีอุปสรรคด้านราคาของจอที่ใช้เทคโนโลยี IPS  ที่ยังมี
ราคาสูงและยังคงใช้กับคอมพิวเตอร์คุณภาพสูงอยู่  อย่างไรก็ตามในปัจจุบันเทคโนโลยีจอแสดงผล IPS  ได้รับการพัฒนา
อย่างต่อเนื่องให้ดีขึ้นมากกว่าเดิมไปเป็น Super IPS ในปี ค.ศ. 1998, Advanced Super IPS (AS-IPS) ในปี ค.ศ. 2002, 
IPS-Pro  ในปี  ค.ศ.  2004  และใช้กันอย่างกว้างขวางในบริษัทชั้นน�าต่างๆ  ที่ผลิตคอมพิวเตอร์และบริษัทอื่นที่ต้องใช้
จอภาพเป็นส่วนประกอบในการผลิต
สำานักกฎหมายต่างประเทศ
 ๑
 
  ในปัจจุบันร่างดัง
                     กล่าวถูกโหวตให้ตกไป ต่อมาประธานาธิบดีโอบามาจึงแบ่งเนื้อหาของร่างกฎหมายเป็น
ร่างกฎหมาย ๔ ฉบับ  โดยมีเพียง ๒ ฉบับที่ขณะนี้ที่ผ่านการพิจารณาและมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมาย ได้แก่ กฎหมาย
เกี่ยวกับการยกเลิกการเก็บค่าธรรมเนียมภาษี  ณ  ที่จ่ายร้อยละ  ๓  ของการช�าระเงินของผู้จ�าหน่ายโดยองค์กรภาครัฐ 
(H.R. 674  แก้ไข Internal Revenue Code of 1986)  และกฎหมายเพื่อร่วมกับ SEC (คณะกรรมการหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ของสหรัฐ)  ในการทบทวนกฎของหลักทรัพย์จากมุมมองบริษัทขนาดเล็ก  เพื่อลดภาระด้านกฎระเบียบ
ที่มีต่
                     อธุรกิจขนาดเล็ก  การสร้างทุนเพื่อให้สอดคล้องกับการคุ้มครองผู้ลงทุน  โดยรวมถึงโอกาสการระดมทุน  (crowd 
funding) และการเพิ่มขึ้นของ mini-offering (H.R. 3606: Jumpstart Our Business Startups Act) 
  อย่างไรก็ดี  แม้ร่างกฎหมายจะไม่ผ่านออกมาเป็นกฎหมาย  แต่แนวคิดและมาตรการการกระตุ้นเศรษฐกิจของ 
American Job Act of 2011 ก็มีประเด็นน่าศึกษาเพื่อน�ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบกับบริบทของประเทศไทยได้
๑
  โดยนางสาวฉันทพิมพ์  บรรจงจิตร์  นักกฎหมายกฤษฎีกาช�านาญการ  และนางสาวปรางทิพย์  ระเบียบ  นักกฎหมายกฤษฎีก
                     าปฏิบัติการ  ส�านักกฎหมายต่างประเทศ 
ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
  American Job Act of 2011 (S. 1549, 112th Congress, 1st Session) เป็นร่างกฎหมายที่ประธานาธิบดี
บารัค โอบามา เสนอต่อสภาคองเกรสสหรัฐ ในการประชุมร่วมเมื่อวันที่ ๘ กันยายน ๒๕๕๔ และถูกเสนอเข้าสู่การพิจารณา
ของวุฒิสภาโดย วุฒิสมาชิก Harry Reid ในวันที่ ๒๗ กันยายน ๒๕๕๔ มีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างงานและเพิ่มรายได้ให้แก่
ประชาชน โดย (๑) ก�าหนดมาตรการการลดภาษีส�าหรับคนท�างานชาวอเมริกันและองค์กรธุรกิจต่างๆ ซึ่งมีการลดภาษีหรือ
ค่าธรรมเนียมบา
                     งรายการส�าหรับบริษัทที่จ้างพนักงานเข้าใหม่ และลดภาษีหักจากค่าจ้าง (payroll tax) กึ่งหนึ่งส�าหรับธุรกิจ
ขนาดเล็ก และคนท�างานชาวอเมริกัน (๒) สร้างงานพร้อมกับฟื้นฟูและพัฒนาประเทศในระยะยาว (๓) ก�าหนดแนวทาง
การกลับเข้าท�างานของคนอเมริกันที่ก�าลังหางานโดยการสร้างงานให้กับผู้ที่ว่างงานเป็นเวลานาน
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๔
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
มาตรการกระตุ้นเศรษฐกิจของ 
American Job Act of 2011 
และการประยุกต์ ใช้กับประเทศไทย
@ForeignLawBureau
๑. การวิเคราะห์บริบทของประเทศไ
                     ทยเพื่อน�ามาตรการจาก American Job Act of 2011 มาปรับใช้ 
  บริบททั่วไปเกี่ยวกับปัญหาการว่างงานในประเทศไทยเปรียบเทียบกับบริบททั่วไปเก่ียวกับปัญหาการว่างงาน
ในประเทศสหรัฐอเมริกา
  ประเทศสหรัฐอเมริกาประสบกับปัญหาเศรษฐกิจถดถอย งบประมาณขาดดุล (ประมาณ ๑,๓๒๖,๐๐๐ ล้าน
เหรียญสหรัฐ)๒ ขาดดุลบัญชีเดินสะพัด ปัญหาหนี้สาธารณะ (ประมาณร้อยละ ๙๖.๘ ของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ)
วิกฤตสถาบันการเงิน และระดับการว่างงานสูงและการจ้างแรงงานต�่า จากการส�ารวจโดย U.S. Bureau of Labor Statistics
เมื่อเดือนมีนาคม ๒๕๕๕ พบว
                     ่ามีผู้ว่างงานถึงร้อยละ ๘.๒ ดังนั้น๓ จึงได้มีการเสนอ American Job Act of 2011 ซึ่งเป็น
กฎหมายท่ีมีวัตถุประสงค์หลักให้คนอเมริกันได้มีโอกาสกลับเข้าท�างาน และได้รับเงินจากการท�างานเพิ่มมากขึ้น โดย
การใช้มาตรการทางด้านภาษีเพื่อจูงใจให้องค์กรธุรกิจมีการจ้างงานเพิ่มขึ้น  โดยเชื่อว่าจะสามารถแก้ไขสภาวะเศรษฐกิจ
ถดถอยในสหรัฐเนื่องจากสาเหตุของการว่างงานได้ 
  ประเทศไทยอยู่ในบริบทที่ต่างออกไป จากข้อมูลที่ได้จากส�านักงานบริหารหนี้สาธารณะ พบว่าหนี้สาธารณะ
ของประเทศไทยอยู่ที่ประมาณร้อยละ ๔๑.๐๖ ของผลิตภัณฑ
                     ์มวลรวมในประเทศ และจากการส�ารวจภาวะการท�างาน
ของประชากรโดยส�านักงานสถิติแห่งชาติเมื่อเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๕๕๔ พบว่ามีเพียงร้อยละ ๐.๒ ที่ก�าลังรอเพื่อท�างาน
ตามฤดูกาล (โดยมากเป็นแรงงานภาคเกษตร) และมีอัตราผู้ว่างงานจริงเพียงร้อยละ ๐.๘ เท่านั้น 
  ตามข้อมูลที่ได้จากสภาแรงงานลูกจ้างของประเทศไทย๔ นั้น การว่างงานในประเทศไทย มีสาเหตุจาก 
    (๑) การว่างงานแฝง หรือการไม่ยอมท�างานที่มีรายได้ต�่ากว่าที่ควรจะได้รับ 
    (๒) ปัญหาค่าจ้างค่อนข้างต�่าเมื่อเทียบกับค่าครองชีพ
     (๓) แนวโน้มการจ้างผูใ้ห้บร
                     กิารภายนอก (outsource) และแรงงานต่างด้าวจ�านวนมากขึน้เพือ่ลดต้นทนุ 
    (๔) การขาดแรงงานทักษะฝีมือเฉพาะ 
    (๕) การไม่มีการปรับตัวระบบการศึกษาไทยให้สอดคล้องความต้องการตลาดแรงงานไทย 
    (๖) การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างประชากรสู่สังคมผู้สูงอายุมากขึ้น
    ดังนั้น จึงต้องค�านึงถึงความแตกต่างทางบริบทเหล่านี้เมื่อวิเคราะห์ความเป็นไปได้ของการน�ามาตรการ
ทางกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกามาใช้ 
 
๒. การวิเคราะห์มาตรการจาก American Job Act เปรียบเทียบกับบริบทในประเทศไทยเป็นรายข้อ
 ก. กำรลดภำษีเพื่อช่วยธ
                     ุรกิจขนำดเล็กของอเมริกัน  เพื่อสนับสนุนให้มีกำรจ้ำงงำนและกำรลงทุน และเพิ่มกำร
เจริญเติบโตทำงเศรษฐกิจ 
     การลดภาษีให้แก่ผู้ประกอบการเพื่อให้เกิดความคุ้มค่าที่สุด คือ ให้รัฐเสียงบประมาณน้อยที่สุดและเกิดการ
จ้างงานในจ�านวนมากที่สุดนั้น จ�าเป็นต้องพิจารณาถึงลักษณะการประกอบการที่จ�าเป็นต้องใช้แรงงานมาก เพื่อก�าหนด
เงื่อนไขการลดหย่อนภาษีให้รอบคอบ
    จากรายงานโดยฝ่ายวจิยัธรุกจิของธนาคารเพือ่การส่งออกฯ พบว่า ภาควสิาหกจิขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs)
เป็นภาคธุรกิจที่มีการจ้างแรงงานถึงเกือบร้อยละ ๘๐
                       ของแรงงานทั้งหมดของประเทศ  เป็นจ�านวนถึง  ๑๐.๕๑  ล้านคน 
หรือราวร้อยละ ๗๗.๙ ของจ�านวนแรงงานทั้งประเทศ โดยแบ่งออกเป็นธุรกิจกลุ่มค้าส่งค้าปลีกประมาณร้อยละ ๔๙ 
รองลงมาเป็นกลุ่มการผลิตอุตสาหกรรมประมาณร้อยละ  ๑๘  กลุ่มโรงแรมและภัตตาคารร้อยละ  ๙.๓  ส่วนกลุ่มประมง
๒  
http://www.usgovernmentspending.com/federal_deficit_chart.html
๓  
http://www.tradingeconomics.com/united-states/unemployment-rate
๔  
http://www.nctl.or.th/news_detail.php?id=71 
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๕
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือน
                     เมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๖
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ที่มีสัดส่วนน้อยที่สุดเพียงร้อยละ ๐.๐๑๕ ดังนั้น การลดภาษีเพื่อช่วยธุรกิจขนาดเล็กและขนาดกลางจึงเป็นนโยบายที่เป็น
ประโยชน์กับประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายหลังมาตรการการปรับเพิ่มอัตราค่าแรงขั้นต�่าทั่วประเทศตามนโยบาย
ของรัฐบาล  ซึ่งส่งผลให้วิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมได้รับผลกระทบ  โดยผลจากการศึกษาโครงการจัดท�าตาราง
ปัจจัยการผลิตและผลผลิตของ SMEs (SME I/O Table) โดยส�านักงานส่งเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนา
                     ดย่อม๖ พบว่า
โครงสร้างต้นทุนค่าใช้จ่ายด้านแรงงานและเงินเดือนของ SMEs เฉลี่ยคิดเป็นร้อยละ ๑๖.๒ ของต้นทุนปัจจัยการผลิต
ทั้งหมด ดังนั้น หากค่าจ้างแรงงานขั้นต�่าเพิ่มขึ้นร้อยละ ๑ จะส่งผลให้ต้นทุนค่าใช้จ่ายด้านแรงงานเพิ่มขึ้นร้อยละ ๐.๑๖ 
ซึ่งผลจากการปรับค่าจ้างครั้งล่าสุด (เพิ่มขึ้นร้อยละ  ๖.๔)  ส่งผลให้ต้นทุนของกิจการด้านค้าใช้จ่ายแรงงานเฉลี่ยเพิ่มขึ้น
ร้อยละ ๑.๓ ดงันัน้ การขึน้ค่าแรงขัน้ต�า่ เป็น ๓๐๐ บาท จงึส่งผล เช่น ใน กทม. การขึน้ค่าแรงขัน้ต�า่จากวนัละ ๒๑๕ บาท 
เป็น ๓๐๐ บาท ท�าให้ค่าแรงเพิ่
                     มขึ้นถึงร้อยละ ๓๙.๕ โดยด้านที่ได้รับผลกระทบ ได้แก่ 
  ๑)  ภาคการผลิต  เช่น  ผลิตเฟอร์นิเจอร์หวายจะมีต้นทุนเพิ่มร้อยละ  ๑๐.๒  ผลิตเฟอร์นิเจอร์ไม้มีต้นทุนเพิ่ม
ร้อยละ ๕.๘ ผลิตพลอยเจียระไนมีต้นทุนเพิ่มร้อยละ ๖.๗ ผลิตเครื่องนุ่งห่มและผลิตเครื่องกระเป๋าหนังมีต้นทุนเพิ่มขึ้น
ร้อยละ ๗.๓ การฟอกย้อมพิมพ์ลายผ้ามีต้นทุนเพิ่มร้อยละ ๕.๕ 
  ๒)  ภาคการบริการ  เช่น  ธุรกิจโรงแรมมีต้นทุนเพิ่มขึ้นร้อยละ  ๑๒  ธุรกิจรับเหมาก่อสร้างบ้านมีต้นทุนเพิ่มขึ้น
ร้อยละ ๙.๘ และธุรกิจการขนส่งทางบกมีต้นทุนเพิ่มขึ้นร้อยละ ๘
                      นอกจากนี้ การลดภาษีเป็นมาตรการหนึ่งซ่ึงช่วย
ผู้บริโภคที่ต้องรับภาระจากต้นทุนที่เพิ่มขึ้นของผู้ประกอบการ
  อย่างไรก็ตาม ควรจะก�าหนดเงื่อนไขการลดหย่อนภาษีให้รอบคอบ เนื่องจากมีวิสาหกิจจ�านวนหนึ่งซึ่งไม่จ�าเป็น
ต้องใช้แรงงานจ�านวนมาก และวิสาหกิจที่ไม่ได้ประสบความยากล�าบากในการจ้างแรงงานเพิ่ม นอกจากนี้ ควรจะ
ออกแบบมาตรการเพื่อกระตุ้นให้เกิดการจ้างงานได้จริง  โดยใน  American  job  act  of  2011  นั้น  ก�าหนดให้ช่วย 
วิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมโดยใช้มาตรการลดหย่อนภาษีชั่วคราวซึ่งมีผลบังคับใช้ถึงว
                     ันที่ ๓๑ ธันวาคม ค.ศ. 
๒๐๑๒ เท่านั้น มาตรการดังกล่าว เรียกว่า Temporary Tax Credit for Increased Payroll โดยแต่เดิมนายจ้างรับภาระ
ภาษีค่าจ้าง (Payroll taxes) จ�านวนร้อยละ ๖.๒ ซึ่งภาษีดังกล่าวไปใช้จ่ายเพื่อสวัสดิการต่างๆ ที่จัดหาโดยรัฐ มาตรการ 
Temporary Tax Credit for Increased Payroll ดังกล่าวจะลดหย่อนภาษีค่าจ้าง (Payroll taxes) ลงให้กับวิสาหกิจครึ่ง
หนึ่ง เหลือเพียงร้อยละ ๓.๑ ในส่วนของค่าจ้างที่ไม่เกิน ๕๐ ล้านเหรียญสหรัฐ ซึ่งจะครอบคลุมวิสาหกิจขนาดกลางและ
ขนาดเล็กในประเทศ นอกจากนี้ มาตรการ
                     ดังกล่าวก�าหนดยกเว้น Payroll Taxes ทั้งหมดในกรณีการจ้างงานใหม่หรือขึ้น
ค่าจ้างให้กับลูกจ้างเดิม ซึ่ง American Job Act of 2011 ไม่ได้ก�าหนดเงื่อนไขลงไปในรายละเอียด 
 กฎหมายไทยไม่ได้ก�าหนดให้มีภาษีที่อาจเปรียบเทียบได้กับ payroll taxes ของสหรัฐอเมริกา (มีเพียง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ที่ก�าหนดเกี่ยวกับเงินสมทบที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของ payroll taxes) อย่างไรก็ตาม
อาจก�าหนดให้มีการลดหย่อนภาษีนิติบุคคลกรณีที่นายจ้างจ้างลูกจ้างเพิ่มหรือกรณีขึ้นค่าจ้างให้ลูกจ้างได้ อย่างไรก็ตาม 
ควรจะมีการก
                     �าหนดเงื่อนไขอื่น ๆ  ประกอบกัน เช่น หากรัฐบาลมีนโยบายสนับสนุนการจ้างแรงงานไทย ก็ควรจะก�าหนด
เงื่อนไขให้ชัดเจนว่าลดหย่อนได้เฉพาะกรณีจ้างแรงงานไทย หรือหากมีนโยบายสนับสนุนภาคธุรกิจใดเป็นพิเศษ 
หรือหากต้องการลดหย่อนภาษีเฉพาะภาคธุรกิจท่ีต้องรับภาระค่าจ้างแรงงานมาก ก็อาจจะก�าหนดว่า ลดหย่อนภาษี
ให้เฉพาะวิสาหกิจที่มีต้นทุนเป็นค่าจ้างแรงงานสูงกว่าร้อยละ ๔๐ ของต้นทุนทั้งหมด เป็นต้น
๕
 ธนาคารเพื่อการส่งออกและเพื่อการน�าเข้าของประเทศไทย (ฝ่ายวิจัยธุรกิจ). “บทบาทของ SMEs ต่อเศรษฐกิจไทยและเปรียบเทียบศักย
                     ภาพในเวทีอาเซียน”.กุมภาพันธ์ 
 ๒๕๕๕ ttp://www.exim.go.th/doc/newsCenter/38795.pdf
๖
  http://www.sme.go.th/Lists/EditorInput/DispF.aspx?List=15dca7fb-bf2e-464e-97e5-440321040570&ID=1525
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 ข. กำรสร้ำงงำนระยะสั้นเพื่อกำรฟื้นฟูและพัฒนำประเทศให้ทันสมัย 
    นโยบายดังกล่าว คือ การลงทุนโดยรัฐในภาคส่วนต่างๆ เพื่อให้เกิดการจ้างงานโดยเร็ว โดยมีรัฐเป็นผู้ริเริ่ม 
และเป็นการลงทุนในภาคส่วนที่ท�าให้มีการฟื้นฟูและพัฒนาประเทศไปพร้อมๆ กั
                     น เช่น การจ้างงานครู การปรับปรุง
โครงสร้างพื้นฐาน เช่น ระบบการคมนาคมและขนส่ง ปรับปรุงโรงเรียน บ้านเรือน ย่านการค้า และชุมชน
    ในบริบทของประเทศไทยนั้น หากรัฐต้องการจะริเริ่มให้มีโครงการเพื่อกระตุ้นให้เกิดการจ้างงานนั้น 
ต้องค�านึงถึงปัจจัยต่างๆ คือ 
 ๑) โครงการที่เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจของประเทศ 
 ๒) เป็นโครงการที่เอื้อต่อการจ้างงานในประเทศซึ่งต้องพิจารณาจากความเชี่ยวชาญของแรงงานไทยและ
วุฒิการศึกษาของเยาวชนไทย 
 ๓) ลักษณะการลงทุนในโครงการ รัฐเป็นผู้ลงทุนเอง หรือให้เอกชนร่
                     วมลงทุน และลักษณะที่เอกชนร่วมลงทุน 
 ๔) รัฐจ�าเป็นหรือไม่ที่จะต้องริเร่ิมเอง หรือว่าอาจกระตุ้นให้เอกชนลงทุนเองได้โดยใช้มาตรการทางภาษี เช่น 
มาตรการลดหย่อนทางภาษีให้กับผู้ที่ซ่อมแซมบ้านหลังน�้าท่วมซึ่งเป็นมาตรการที่ก�าหนดขึ้นไปแล้ว 
 ในขณะนี้ ภายหลังวิกฤตการณ์น�้าท่วม ด้านที่จ�าเป็นต้องมีการลงทุนโดยรัฐ ได้แก่ โครงการเพื่อป้องกัน
อุทกภัย เช่น การขยายตลิ่ง การสร้างก�าแพงป้องกันน�้าท่วม นอกจากนี้ รัฐอาจสนับสนุนการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน
เกี่ยวกับการคมนาคมขนส่งในกรุงเทพและในจังหวัดต่างๆ ซึ่งรัฐ
                     อาจก�าหนดเป็นมาตรการให้ใช้แรงงานไทยและ
ผู้ประกอบการไทยได้ 
 ค. มำตรกำรสนับสนุนให้คนกลับเข้ำท�ำงำนโดยโครงกำรฝึกอำชีพ มำตรกำรทำงภำษี และกองทุน
    มาตรการดังกล่าวมีเพ่ือกระตุ้นให้คนว่างงานกลับเข้าท�างานโดยเสริมสร้างความรู้ความสามารถให้กับ
ผู้ว่างงาน โดยการฝึกอบรม โครงการอาสาสมัคร ซ่ึงรัฐเป็นผู้ให้เงินสนับสนุน นอกจากนี้ ยังมีกองทุนเพื่อโครงการ 
work sharing หรือการจ้างงานในอัตราช่ัวโมงที่น้อยลงแทนการลดจ�านวนแรงงาน ส�าหรับมาตรการทางภาษี คือ
การลดหย่อนภาษีให้แก่นายจ้างที่รับคนว่างงานกลับเข้าท�า
                     งานระยะยาว 
       ในบรบิทของประเทศไทย กรมการจดัหางาน และกรมพัฒนาฝีมอืแรงงานมอี�านาจหน้าทีใ่นด้านดงักล่าวอยูแ่ล้ว
อาจมีการปรับปรุงเพื่อพัฒนาระบบของส่วนราชการเหล่านี้ สิ่งที่น่าสนใจคือ การลดหย่อนภาษีให้แก่นายจ้างที่รับ
คนว่างงานกลับเข้าท�างานโดยใช้สัญญาจ้างงานแบบไม่ก�าหนดระยะเวลาได้
 ง. กำรเพิ่มรำยได้ให้กับประชำชน 
           มาตรการดังกล่าว ได้แก่ การลดภาษีซึ่งหักจากค่าจ้างลงกึ่งหนึ่งในปี ค.ศ. 2012 ซึ่งจะลดภาษี
จ�านวนมากให้กับครอบครัวที่มีฐานะปานกลาง และให้ความช่วยเหลือในการกู้เงินใหม่ โดย
                     การลดอัตราดอกเบี้ย
เงินกู้บ้าน ซึ่งมีพื้นฐานมาจากแนวคิดที่ว่า การเพิ่มรายได้ให้กับคนจ�านวนมากที่มีรายได้น้อย จะกระตุ้นการใช้จ่าย
ได้มากกว่าการเพิ่มรายได้ให้คนที่มีรายได้สูงอยู่แล้ว ทั้งนี้ เพื่อให้รัฐจัดการงบประมาณของรัฐได้อย่างคุ้มค่าที่สุด 
    ในบริบทของประเทศไทย จากข้อมูลโดยส�านักงานสถิติแห่งชาติ ตารางเปรียบเทียบรายได้ ค่าใช้จ่าย
เฉลี่ยต่อเดือนของครัวเรือน และหนี้สินเฉลี่ยต่อครัวเรือน จ�าแนกตามสถานะทางสังคมของครัวเรือน ปี ๒๕๕๐ - ๒๕๕๔
พบว่า รายได้เฉลี่ยต่อเดือนของประชากรไทยอยู่ที่ ๒๓,๕๔๔
                      บาทต่อปี และรายจ่ายโดยเฉลี่ยของคนไทยอยู่ที่ ๑๗,๘๖๑ 
บาทต่อปี ในปี พ.ศ. ๒๕๕๔ โดยกลุ่มผู้มีรายได้น้อยได้แก่ คนงานทั่วไปรายได้เฉลี่ย ๑๓,๐๔๖ บาทต่อปี และจากตาราง
ร้อยละของครัวเรือน จ�าแนกตามรายได้ทั้งสิ้นเฉลี่ยต่อเดือน และขนาดของครัวเรือน (ปี ๒๕๕๔) พบว่า ประชากรกว่า
ร้อยละ ๘๐ มีรายได้ต�่ากว่า ๓๐,๐๐๐ บาทต่อเดือน ดังนั้น ตามแนวคิดที่ว่าการเพิ่มรายได้ให้กับคนที่มีรายได้น้อยซึ่งมี
จ�านวนมากจะกระตุ้นการใช้จ่ายได้มาก  ท�าให้เกิดการฟื้นตัวและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจนั้น  รัฐบาลอาจมีมาตรการ
ลดหย่อนภา
                     ษีเพิ่มเติมส�าหรับผู้ที่มีรายได้ต�่ากว่า ๓๐,๐๐๐ บาทต่อเดือน
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๓. ข้อเสนอแนะเก่ียวกับการวางแผนการจ้างงานระยะยาวให้สอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาประเทศในบริบทของ
โลกาภิวัตน์และการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
  American Job Act of 2011 เป็นมาตรการทางกฎหมายเพื่อกระตุ้นการจ้างงานระยะสั้นในกรณีวิกฤต
เศรษฐกิจของประเทศสหรัฐอเมริกาเท่านั้น ในบริบทของสังคมไทย รัฐบาลควรวางแผนระยะยาวเพื่อรองรับความ
เปลี่ยนแปลงของบริบททางประชากร สังคม และเศรษฐกิจใน
                     ทศวรรษหน้า ดังต่อไปนี้ 
 ก. ควำมสอดคล้องกันระหว่ำงควำมเชี่ยวชำญของประชำกรและอำชีพที่รองรับ 
     เมื่อพิจารณาจากข้อมูลจากส�านักงานสถิติแห่งชาติ พบว่า ในปี ๒๕๕๔ มีผู้ส�าเร็จการศึกษาระดับปริญญา
บัตรวิชาชีพขั้นสูงร้อยละ  ๑๕  และระดับปริญญาตรีร้อยละ  ๕๖.๑  แต่เมื่อพิจารณาข้อมูลเกี่ยวกับผู้มีงานท�าแล้ว  พบว่า
ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรมและการบริการ และประกอบวิชาชีพ การวิจัย และงานวิชาการ
เป็นส่วนน้อย ดังนั้น ในทศวรรษหน้า อุปทานของแรงงานจะเปลี่ยนแปลงไป รัฐบาลจึงควรวางแผนริเริ่มอุปสงค์แรงง
                     าน
ให้สอดคล้องกับอุปทานแรงงาน หรือปรับอุปทานและอุปสงค์เข้าหากัน 
 ข. กำรจ้ำงนักวิจัยและนักวิชำกำรในบริษัทขนำดใหญ่
     ในบริษัทขนาดใหญ่ เช่น CP, SCG, Thai oil รัฐบาลอาจไม่จ�าเป็นต้องใช้มาตรการทางภาษีเพื่อกระตุ้น
การจ้างงาน เนื่องจากมีผลก�าไรจากการประกอบการสูง แต่อาจใช้มาตรการทางภาษีกระตุ้นให้บริษัทขนาดใหญ่เหล่านี้
จ้างนักวิจัยเพื่อพัฒนาเทคโนโลยีและองค์ความรู้ใหม่แทนการซื้อเครื่องจักรและเทคโนโลยีจากต่างประเทศ
 ค. กำรสนับสนุนวิสำหกิจขนำดกลำงและขนำดย่อมในบริบทของประชำคมอำเซียน
     การเข้าสู
                     ่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจะมีผลกระทบอย่างยิ่งต่อวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม เน่ืองจาก
ความสามารถในการแข่งขันไม่สูงพอ ดังนั้น รัฐบาลจึงจ�าเป็นต้องมีนโยบายรองรับ เช่น การใช้งบประมาณส่วนหนึ่ง
ในการฝึกฝนแรงงาน การงดเว้นภาษี หรือแม้แต่การให้เงินอุดหนุน (Subsidization) 
๗
 ตารางที่ ๕.๗ ประมาณการผู้ส�าเร็จการศึกษาและเข้าสู่ตลาดแรงงาน จ�าแนกตามระดับการศึกษา ปี พ.ศ. ๒๕๕๓ - ๒๕๕๔ ของส�านักงานสถิติแห่งชาติ
  ในการร่างกฎหมายหรือตรวจพิจารณาร่างกฎหมาย มักเกิดปัญหาเรื่องการใช้ถ้อยค�าในเนื้อหาของ
บทบัญญัติขอ
                     งกฎหมายอยู่เสมอ เนื่องจากผู้ที่เกี่ยวข้องมีทั้งผู้ที่มีความรู้ทางด้านกฎหมายและผู้ที่มีความรู้
ความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาอื่นที่ไม่คุ้นเคยกับภาษากฎหมาย ความเข้าใจที่ไม่ตรงกันในเรื่องนี้จึงมักท�าให้การด�าเนินการ
ดังกล่าวล่าช้าหรือท�าให้กลไกที่ก�าหนดในกฎหมายไม่ถูกต้องครบถ้วนสมบูรณ์ ดังนั้น การวิเคราะห์ถ้อยค�า
ทางกฎหมายจึงเป็นเรื่องที่ส�าคัญเรื่องหนึ่ง จึงน�ากรณีเกี่ยวกับถ้อยค�าที่มักมีปัญหาเกี่ยวกับการร่างกฎหมาย
ในทางปฏิบัติ ซึ่งสามารถหาข้อยุติส�าหรับแนวทางการใช้เป็นที่แน่นอนแล้วมาน�าเสนอในกฤษฎีกา
                     สารฉบับนี้
ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” และ “เจ้าหน้าที่”
การใช้ถ้อยคำากฎหมาย
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ความเป็นมา
  การอ้างถึงบุคคลที่มีอ�านาจกระท�าการตามกฎหมาย จะใช้ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” และ “เจ้าหน้าที่”
ในกฎหมายฉบับเดียวกัน ซึ่งทั้งสองค�ามีความหมายที่แตกต่างกัน โดยกฎหมายส่วนใหญ่มีการให้นิยามค�าว่า “พนักงาน
เจ้าหน้าที่” แต่ไม่มีการให้นิยามค�าว่า “เจ้าหน้าที่” ซึ่งส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาก็ได้มีแนวปฏิบัติเกี่ยวกับถ้อยค�า
ดังกล่าวเป็น ๒ 
                     แนวทาง คือ
  แนวทางแรก เห็นว่า ให้ใช้ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” ในความหมายที่เป็นค�ากลางๆ ที่ไม่ได้เจาะจงว่าเป็นผู้ใด
และให้ใช้ค�าว่า “เจ้าหน้าที่” ในกรณีที่มีการก�าหนดค�านิยามเฉพาะ
  แนวทางที่สอง เห็นว่า ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” มักใช้ในกรณีที่รัฐมนตรีแต่งตั้งเป็นการเฉพาะเรื่อง ส่วนค�าว่า
“เจ้าหน้าที่” ใช้ในกรณีที่เป็นความหมายทั่วไป
  ในกฎหมายระดับพระราชบัญญัติมีการใช้ค�าว่า  “พนักงานเจ้าหน้าที่”  และค�าว่า  “เจ้าหน้าที่”  ในกฎหมาย
แต่ละฉบับแตกต่างกันไปตามความจ�าเป็น โดยกฎหมายบางฉบับก
                     ็มีทั้งค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” และค�าว่า “เจ้าหน้าที่”
อยู่ด้วยกัน ขณะที่บางฉบับก็มีเฉพาะค�าว่า  “พนักงานเจ้าหน้าที่” หรือค�าว่า  “เจ้าหน้าที่”  เท่านั้น ซึ่งกฎหมายในระดับ
พระราชบัญญัติส่วนใหญ่มีการให้นิยามค�าว่าพนักงานเจ้าหน้าที่ว่า
  “พนกังานเจ้าหน้าที”่ หมายความว่า บคุคลซ่ึงผูม้อี�านาจตามกฎหมายแต่งตัง้ให้ปฏบิตักิารตามพระราชบญัญัตน้ีิ
  ทั้งนี้ กฎหมายแต่ละฉบับก็มีการใช้ถ้อยค�าที่แตกต่างกันไปบ้างแต่ความหมายของพนักงานเจ้าหน้าที่นั้นไม่
แตกต่างกัน
  ตัวอย่างเช่น
  - พระราชบัญญัติสถาปนิ
                     ก พ.ศ. ๒๕๔๓
“พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า บุคคลซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งให้ปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้
  - พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ. ๒๕๐๙
“พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า ผู้ซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งให้ปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้
  - พระราชบัญญัติสถิติ พ.ศ. ๒๕๕๐
“พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า ผู้ซึ่งผู้อ�านวยการแต่งตั้งให้ปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้
  - พระราชบัญญัติสุรา พ.ศ. ๒๔๙๓
“พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า เจ้าพนักงานสรรพสามิตและผู้ซึ่งอธิบดีแต่งตั้งให้มีอ�านาจและหน้าที่เพื่อปฏิบ
                     ัติการ
ให้เป็นไปตามพระราชบัญญัตินี้
 
การใช้ถ้อยค�ากฎหมาย
ที่มา : จากคู่มือแบบการร่างกฎหมาย Legislative Drafting Manual ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๐
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
  อย่างไรก็ดี ในพระราชบัญญัติสภาครูและบุคลากรทางการศึกษา พ.ศ. ๒๕๔๖ มีการให้นิยามค�าว่า 
“เจ้าหน้าที่” แทน โดยใช้ว่า “เจ้าหน้าที่” หมายความว่า บุคคลที่ได้รับการแต่งตั้งตามพระราชบัญญัตินี้ มีข้อสังเกตว่า 
การเขียนจะแตกต่างกับรูปแบบการเขียนค�านิยามของพนักงานเจ้าหน้าที่ที่ปรากฏ
                     ในกฎหมายอื่นคือไม่มีการบัญญัติ
แต่งตั้งเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติดังกล่าว นอกจากนี้ ในพระราชบัญญัติอื่นๆ จะไม่ให้นิยามค�าว่า “เจ้าหน้าที่”
แบบการใช้
  ปัจจุบัน  ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้ยึดถือแนวปฏิบัติเกี่ยวกับถ้อยค�าว่า  “พนักงานเจ้าหน้าที่”  และ 
“เจ้าหน้าที่” ตามแนวทางที่สอง ด้วยเหตุที่ถ้อยค�าในกฎหมายเป็นที่ยุติแล้ว ว่า ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” หมายความว่า 
ผู้ได้รับการแต่งตั้งจากผู้มีอ�านาจตามกฎหมายเฉพาะเรื่องให้มีหน้าที่ปฏิบัติการตามกฎหมายนั้น มีความแตกต่างจาก
ค�าว่าเจ้าห
                     น้าท่ี เพราะการเป็นพนักงานเจ้าหน้าที่ต้องมีอ�านาจตามกฎหมายเฉพาะและได้รับการแต่งตั้งในแต่ละกรณ ี
ดังนั้น การเป็นพนักงานเจ้าหน้าที่จะมีขึ้นไม่ได้หากไม่ได้รับการแต่งตั้งโดยอาศัยอ�านาจตามกฎหมายเฉพาะเรื่อง
  ส่วนค�าว่า “เจ้าหน้าที่” หมายความว่า ผู้มีหน้าที่หรือผู้ปฏิบัติหน้าที่ จึงมีลักษณะเป็นค�าที่ใช้ทั่วๆ ไป เหตุผลที่
สนับสนุนความเห็นนี้คือในกฎหมายจะไม่มีการก�าหนดค�านิยามของค�าว่าเจ้าหน้าที่เอาไว้  หากแต่ได้ก�าหนดค�านิยามค�า
ว่าพนักงานเจ้าหน้าที่เอาไว้แทน
  ดังนั้น เพื่อความสอดคล้องกันอย่างเป็
                     นระบบ การใช้ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” และ ค�าว่า “เจ้าหน้าที่”
ในกฎหมายจึงควรใช้ดังต่อไปนี้
  ใช้ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” ในกรณีที่กฎหมายนั้นต้องการให้เจ้าหน้าที่มีอ�านาจปฏิบัติการตามกฎหมาย
เฉพาะเรื่องอันเป็นการนอกเหนือจากอ�านาจทั่วไปที่เจ้าหน้าที่ผู้นั้นมีอยู่ โดยกฎหมายจะต้องก�าหนดให้ผ่านการแต่งตั้ง
จากผู้มีอ�านาจเสียก่อนจึงจะสามารถปฏิบัติการได้  ซึ่งการแต่งตั้งนั้นจะเป็นการรับรองว่าเจ้าหน้าที่ผู้นั้นมีความสามารถ
ที่เพียงพอต่อการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายเฉพาะ และแสดงให้เห็นความส�าคัญของ
                     หน้าที่ตามกฎหมายนั้นว่าจะต้อง
อาศัยพนักงานเจ้าหน้าที่ที่มีความสามารถสูงกว่าเจ้าหน้าที่ทั่วไป กฎหมายส่วนใหญ่จึงต้องมีการก�าหนดค�านิยามเอาไว้ 
การใช้ค�าว่า “พนักงานเจ้าหน้าที่” จึงมีลักษณะเป็นการเฉพาะเจาะจง เมื่อมีการกล่าวถึงพนักงานเจ้าหน้าที่ในกฎหมาย
นั้นอีกก็จะเป็นที่ทราบว่าเป็นพนักงานเจ้าหน้าที่ตามความหมายในค�านิยามเท่านั้น
  ส่วนการใช้ค�าว่า  “เจ้าหน้าที่”  จะใช้ในกรณีที่หมายถึงผู้มีหน้าที่ปฏิบัติงานในองค์กรนั้นๆ  เป็นการทั่วๆ  ไป 
ไม่มีความหมายที่แสดงให้เห็นถึงความพิเศษของหน้าที่ตามกฎหมา
                     ยนั้น  โดยอาจใช้ค�าว่าเจ้าหน้าที่เป็นค�าโดดก็ได้  เช่น 
ในมาตรา ๑๓ (๕) แห่งพระราชบัญญัติสภาครูและบุคลากรทางการศึกษา พ.ศ. ๒๕๔๖ ซ่ึงหมายถึงเจ้าหน้าที่ของ
หน่วยงานตามกฎหมายนั้น  หรืออาจใช้ร่วมกับค�าอื่น  เช่น  ในมาตรา  ๖๒  แห่งพระราชบัญญัติคณะกรรมการกฤษฎีกา 
พ.ศ. ๒๕๒๒ ใช้ค�าว่า “เจ้าหน้าที่ของรัฐ” ซึ่งการใช้ในลักษณะดังกล่าวจะหมายถึงเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานอื่น
ที่กฎหมายนั้นได้ระบุถึง
การคุ้มครองลิขสิทธิ์ในการถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬาต่างประเทศ
กรณีเปรียบเทียบระหว่างประเทศไทย ออสเตรเลีย อังกฤษ และ
                     สหรัฐอเมริกา
นายเอกรินทร์ วิริโย ๑
สกู๊ปพิเศษ
๑. ควำมน�ำ
    จากการที่ร้านอาหาร และสถานบันเทิงต่างๆ
ได้จัดให้มีการรับชมการถ่ายทอดสด การแข่งขันกีฬา
ต่างประเทศทางโทรทัศน์เพ่ือเป็นการดึงลูกค้าเข้าร้าน 
โดยเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์อย่างอื่นทางการค้า
ในการรับชมนั้น  ท�าให้เกิดค�าถามว่าร้านอาหารและสถาน
บันเทิงดังกล่าวกระท�า  การละเมิดลิขสิทธิ์ในการถ่ายทอด
สดการแข่งขันกีฬาต่างประเทศหรือไม่  จึงขอน�าเสนอและ
วิเคราะห์ว่าการถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬาเป็นสิ่งที่ได้รับ
การคุ้มครองภายใต้กฎหมายลิขส
                     ิทธิ์ของประเทศไทยและ
กฎหมายลิขสิทธิ์ต่างประเทศหรือไม่ อย่างไร
๒. ควำมเป็นมำ
    การถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬาเป็นการท�า
สัญญาระหว่างองค์กรจัดการแข่งขันกีฬา (Sport league) 
และองค์กรแพร่เสียงแพร่ภาพ (Broadcasting Organiza-
tion)  หรือสถานีโทรทัศน์  โดยองค์กรจัดการแข่งขันกีฬา
ซึ่งมีสิทธิในการถ่ายทอดเกมส์การแข่งขันกีฬา  (Right  to 
broadcast) ของสโมสรกีฬาที่อยู ่ในสังกัด จะอนุญาต
ให้สถานีโทรทัศน์ใช้สิทธิดังกล่าวได้ภายในระยะเวลา
ที่ก�าหนดนอกจากนั้น องค์กรจัดการแข่งขันกีฬาอาจก�าหนด
เงื่อนไขต่
                     างๆ ในการถ่ายทอด เช่น เกมส์การแข่งขันที่
อนุญาตให้มีการถ่ายทอดได้ (match) กรอบเวลาของการ
ถ่ายทอด (duration) และขอบเขตของการส่งสัญญาณ
ถ่ายทอด (territory) เป็นต้น
    อาทิเช่น สมาคมฟุตบอลยุโรป (Union of Eu-
ropean Football Associations)  หรือยูฟ่า (UEFA)  เป็น
องค์กรที่จัดการและควบคุมการแข่งขันฟุตบอลในทวีป
ยุโรป เช่น การแข่งขันฟุตบอลชิงแชมป์แห่งชาติยุโรป
(European Football Champioship) ยูฟ่าแชมป์เปียนลีก
(UEFA  Champion League) และยูฟ่าคับ (UEFA CUP)
ในปัจจุบันนี้  สมาคมฟุตบอลยุโรปประกอบ
                     ด้วย  สมาชิก
ฟุตบอลทีมชาติจากหลากหลายประเทศในทวีปยุโรป 
นอกจากนั้น สมาคมฟุตบอลยุโรปยังมีสิทธิในการถ่ายทอด
การแข่งขันฟุตบอลทั้ง  ๓  การแข่งขันนี้  โดยกฎข้อบังคับ
ของสมาคมฟุตบอลยุโรป  (Regulations  of  the  UEFA) 
ก�าหนดให้สมาคมสามารถท�าสัญญาอนุญาตการใช้สิทธิ
การถ่ายทอดกับสถานีโทรทัศน์  หรือองค์กรใดๆ  โดยอาจ
จะเป็นการถ่ายทอดทางโทรทัศน์ วิทยุหรือด้วยวิธีการ
อื่นก็ ได ้   ซึ่ งทางสมาคมฟุตบอลยุ โรปได ้ท� าสัญญา
อนุญาตการใช้สิทธิการถ่ายทอดการแข่งขันฟุตบอลกับ
สถานีโทรทัศน์ และองค์กรต่างๆ ทั่ว
                     โลกทุกครั้งที่มี
การแข่งขัน ทั้งนี้ บริษัทในประเทศไทยก็ได้รับอนุญาต
ให ้น�าการถ ่ายทอดการแข ่งขันดังกล ่าวมาเผยแพร ่
ในประเทศไทยได้
    อย ่างไรก็ดี หลักเกณฑ์และวิธีการของการ
ได้มาซึ่งสิทธิในการถ่ายทอดสดเกมส์การแข่งขันกีฬานี้ 
ย่อมแตกต่างกันตามกฎหมายของแต่ละประเทศ
    ในประเทศไทย การน�ารายการถ่ายทอดสด
การแข่งขันกีฬาจากต่างประเทศมาเผยแพร่กลายมาเป็น
ธุรกิจที่มีการแข ่งขันกันมากขึ้น  โดยเฉพาะการน�า
การแข่งขันกีฬาที่อยู่ในความนิยมของคนไทยมาเผยแพร่ 
ซ่ึงรวมถึงการแข่งขนัฟตุบอลยุโรป โดยบรษัิ
                     ทในประเทศไทย
จ�านวนหนึ่งจะได้รับอนุญาตให้น�าการถ่ายทอดการแข่งขัน
ดังกล่าวมาเผยแพร่ในประเทศไทยได้โดยทั่วไปแล้ว
การเผยแพร่จะมีความครอบคลุมถึง
๑
 นักกฎหมายกฤษฎีกาปฏิบัติการ ฝ่ายกฎหมายการค้าระหว่างประเทศและทรัพย์สินทางปัญญา ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๑
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
    (๑)  การใช้สัญญาณโทรทัศน์ของการแข่งขันกีฬา
ต่างประเทศ ในการถ่ายทอดทางภาคพื้นดิน
    (๒)  ถ่ายทอดผ่านทางเคเบิลทีวี  จะเป็นแบบสาย
หรือไร้สายก็ได้
    (๓) แซทเทิลไลท์ทีวี
                      (satellite television) ผ่าน
ดาวเทียม
    (๔)  การส่งสัญญาณโทรทัศน์แบบมีสายหรือแบบ
ไร้สาย ให้ออกอากาศในพื้นที่จ�ากัด เช่น ร้านอาหาร หรือ
สถานบันเทิง เป็นต้น
    (๕)  การรับสัญญาณทั้งแบบสายและไร้สายน�าไป
แสดงในบริเวณที่มีคนจ�านวนมาก
    ปัญหาเกิดขึ้นเมื่อบริษัทเหล่านี้อ้างว่าธุรกิจที่มี
วัตถุประสงค์เพื่อการค้า เช่น ร้านอาหาร หรือสถาน
บันเทิงต่างๆ ซึ่งได้จัดให้มีการรับชมการถ่ายทอดสด
การแข่งขันกีฬาต่างประเทศทางโทรทัศน์เพื่อดึงลูกค้า
เข้าร ้าน และเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์อย่างอื่น
ทางก
                     ารค้าในการรับชมนั้น ท�าการละเมิดลิขสิทธิเนื่องจาก
การกระท�าดังกล่าวมิใช่การรับชมภายในครอบครัว แต่
ถือเป็นการเผยแพร่การถ่ายทอดสด โดยไม่ได้รับอนุญาต 
นอกจากนั้น บริษัทยังได้ก�าหนดให้ร้านอาหาร หรือสถาน
บันเทิงดังกล่าว ขออนุญาตใช้สิทธิและช�าระค่าตอบแทน
การใช้สิทธิก่อน จึงจะสามารถจัดให้มีการรับฟังรับชม
การถ่ายทอดสดการแข่งขนักฬีาได้ มฉิะนัน้ บรษิทัจะด�าเนนิการ
ฟ้องร้องกับผู้ละเมิดต่อไป
๓. กำรมีลิขสิทธิ์
    การวิเคราะห์ว่าการถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬา
ต่างประเทศเป็นสิ่งที่มีลิขสิทธิ์หรือไม่ ต้อ
                     งพิจารณา
จากหลักการของกฎหมายลิขสิทธิ์ และจากมาตรฐาน
ระหว่างประเทศ
  ๓.๑ หลักกำรของกฎหมำยลิขสิทธิ์
      ปัจจุบันเป ็นที่ยอมรับกันว ่าลิขสิทธิ์ เป ็น
ทรัพย์สินประเภทหนึ่งที่ไม่มีรูปร่าง โดยงานที่จะเป็นงาน
ลิขสิทธิ์ได้ ต้องมีองค์ประกอบ ๒ ประการ คือ 
   ๑) งานนั้นต้องเป็นการแสดงออกซึ่งความคิด
(expression of idea) ให้ปรากฏในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง
ที่สามารถสื่อสารไปยังบุคคลอื่นได้ ๒ 
   จากการวิเคราะห์ พบว่า การถ่ายทอดสดกเ็ป็น
การแสดงออกซึ่งความคิดอย่างหนึ่ง เนื่องจากผู้สร้างสรรค์
จะต้องคิดว
                     ่าจะท�าการถ่ายทอดอะไร แล้วแสดงความคิด
ของตนออกมาด้วยการจัดมุมกล้องและการใช้เครือ่งถ่ายทอดสด
จับภาพการแข่งขันกีฬา แล้วใช้อุปกรณ์เทคนิคที่เกี่ยวข้อง
ในการแปลงภาพและเสียงให้เป็นสัญญาณหรือคลื่นความถี่
เพื่อจะส่งไปยังผู ้รับชมต่อไป ไม่ว ่าจะเป็นการรับชม
ทางวิทยุหรือโทรทัศน์ หรือด้วยวิธีการสื่อสารผ่านระบบ
อินเตอร์เน็ตหรือโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือวิธีอื่นใด 
      ๒) งานนั้นต้องมีการสร้างสรรค์ขึ้นด้วยตัวของ
ผู้สร้างสรรค์เอง (originality) หมายความว่าการสร้างสรรค์
นั้นจะต้องท�าขึ้นด้วยตนเอง โดยมีก
                     ารใช้การใช้ทักษะ (skill)
การลงแรง (labor) และวิจารณญาณ (judgment) ในการ
สร้างสรรค์งานนั้นพอสมควร๓ 
      ในท�านองเดียวกัน การถ่ายทอดสดเป็น
ผลจากการใช้ทักษะ การลงแรงและวิจารณญาณของ
ผู้สร้างสรรค์ โดยผู้สร้างสรรค์ต้องจัดมุมกล้องให้เหมาะสม
และใช้เครื่องถ่ายทอดสดอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อคัดเลือก
มุมถ่ายทอดสดให้หลากหลายและทันต่อการเคลื่อนไหว
ของนักกีฬา ขณะเดียวกันสถานีโทรทัศน์ก็ต้องมีความพร้อม
และศักยภาพในการส ่งสัญญาณภาพและเสียงออก
สูส่าธารณชนได้อย่างรวดเรว็และมปีระสทิธภิาพ นอกจากน้ัน 
การถ่
                     ายทอดสดยังต ้องอาศัยการลงทุนด ้วย  ดังนั้น
การถ่ายทอดสดจึงเป็นงานที่มีลิขสิทธิ์ได้ 
    แม้ว่ากฎหมายลิขสิทธิ์ของแต่ละประเทศและข้อ
ตกลงระหว่างประเทศที่ศึกษาจะไม่มีบทบัญญัติเฉพาะ
เกี่ยวกับการถ่ายทอดสดก็ตาม  แต่การถ่ายทอดสดก็จะได้
รับความคุ้มครองในฐานะของงานลิขสิทธิ์ประเภทหนึ่ง
ที่เรียกว่า “งานแพร่เสียงแพร่ภาพ” หรืองานประเภทใด
ที่มีลักษณะใกล้เคียงกับงานแพร่เสียงแพร่ภาพ  เช่น  งาน
ภาพเคลื่อนไหวและงานโสตทัศนวัสดุ ซ่ึงงานดังกล่าวมี
ลักษณะเช่นเดียวกับการถ่ายทอดสดที่เป็นการแพร่เสียง
และภาพ (br
                     oadcast) นั่นเอง 
๒
 มาตรา ๑๓๘ แห่งประมวลแพ่งและพาณิชย์ “ทรัพย์สิน” หมายความรวมทั้งทรัพย์และวัตถุไม่มีรูปร่างซึ่งอาจมีราคาและอาจถือเอาได้
๓
 ธัชชัย ศุภผลศิริ, กฎหมายลิขสิทธิ์ (กรุงเทพฯ: ส�านักพิมพ์นิติธรรม) หน้า ๙๕ - ๙๙
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๒
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
  ๓.๒ ข้อตกลงระหว่ำงประเทศด้ำนทรพัย์สนิทำงปัญญำ
   อนสุญัญาว่าด้วยการคุ้มครองงานวรรณกรรมและ
ศิลปกรรมหรอือนสุญัญากรงุเบอร์น (Berne Convention) ที่
ประเทศไทยเข้าร่วมเป็นภาคีให้ความคุ้มครองเฉพาะงาน
วรรณ
                     กรรมและศิลปกรรมเท่านั้น แต่ไม่รวมถึงงานแพร่เสียง
แพร่ภาพแต่อย่างใด๔ อย่างไรก็ตาม การให้ความคุ้มครอง
งานแพร่เสียงแพร่ภาพมีบัญญัติไว้ในข้อตกลงระหว่าง
ประเทศด้านทรัพย์สินทางปัญญาฉบับอื่นๆ ดังต่อไปนี้ 
          ๑) อนุสัญญากรุงโรม (Rome Convention) 
         อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองนักแสดง
ผู้สร้างงานสิง่บนัทกึเสยีงและองค์กรแพร่เสยีงแพร่ภาพหรอื
อนสุญัญากรุงโรม (Rome Convention) มีเจตนารมณ์
ที่จะให้ความคุ้มครองกับนักแสดง ผู้สร้างงานสิ่งบันทึกเสียง
และองค์กรแพร่เสียงแพร่ภาพ (Broadcasting Or
                     gani-
zation) ในส่วนขององค์กรแพร่เสียงแพร่ภาพ  อนุสัญญา
ได้ก�าหนดให้องค์กรดงักล่าวมสีทิธใินงานแพร่เสยีงแพร่ภาพ
ของตน ดงันี้ 
         ๑.๑) การแพร่เสียงแพร่ภาพซ�้า 
         ๑.๒) การบันทึกงานแพร่เสียงแพร่ภาพ 
      ๑.๓) การท�าซ�า้จากการบันทึกงานแพร่เสยีง
                    แพร่ภาพ และ 
     ๑.๔) การเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ่งการ๕
 แพร่เสียงแพร่ภาพทางโทรทัศน์ 
          ๒) ความตกลงทริปส์ (TRIPS Agreement) 
         ประเทศไทยไม่ได้เข้าร่วมเป็นภาคีใน
อนุสัญญากรุงโรม แต่ประเทศไทยก็มีความผูกพั
                     นที่จะ
ต้องปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการค้า
และทรัพย์สินทางปัญญาหรือความ
         ตกลงทริปส์ (TRIPS Agreement) หลังจาก
ทีเ่ข้าร่วมเป็นสมาชกิขององค์การการค้าโลกใน พ.ศ. ๒๕๓๘
โดยความตกลงดังกล่าวมีบทบัญญัติให้ความคุ้มครองแก่
สิทธิขององค์กรแพร่เสียงแพร่ภาพเช่นเดียวกับอนุสัญญา
กรุงโรม โดยมีสาระส�าคัญว่าองค์กรแพร่เสียงแพร่ภาพ
มีสิทธิในการบันทึกงานแพร่เสียงแพร่ภาพ การท�าซ�้า 
การบนัทกึ การแพร่เสยีงแพร่ภาพซ�า้โดยวธิไีร้สายและการน�า
การบันทึกนั้นมาเผยแพร่ต่อสาธารณชนทางโทรทัศน์๖ 
    
                         จากบทบัญญัติที่ได้พิจารณามาแล้วของ
ข้อตกลงระหว่างประเทศจะเหน็ได้ว่าข้อตกลงระหว่างประเทศ 
บัญญัติให้ความคุ้มครองกับสิทธิขององค์กรแพร่เสียง
แพร่ภาพหรืออีกนัยหนึ่งเป็นการให้ความคุ ้มครองกับ
งานแพร่เสียงแพร่ภาพนั่นเอง 
  ๓.๓ กำรมีลิขสิทธิ์ในประเทศไทย 
            งานแพร่เสียงแพร่ภาพเป็นงานที่ได้รับความ
คุ้มครองลิขสิทธิ์ในประเทศไทย โดยมีการบัญญัติรองรับ
๔ 
Article 2 (1) The expression “literary and artistic works” shall include every production in the literary, scientific and artistic do
                     main, whatever may be the 
mode or form of its expression, such as books, pamphlets and other writings; lectures, addresses, sermons and other works of the same nature; dramatic 
or dramatico-musical works; choreographic works and entertainments in dumb show; musical compositions with or without words; cinematographic works 
to which are assimilated works expressed by a process analogous to cinematography; works of drawing, painting, architecture, sculpture, engraving and 
lithography; photo
                     graphic works to which are assimilated works expressed by a process analogous to photography; works of applied art; illustrations, maps, 
plans, sketches and three-dimensional works relative to geography, topography, architecture or science.
๕ 
Article 13 Broadcasting organisations shall enjoy the right to authorize or prohibit:
(a) the rebroadcasting of their broadcasts;
(b) the fixation of their broadcasts;
(c) the reproduction:
  (i) of fixations, made without their consent, of their b
                     roadcasts;
  (ii) of fixations, made in accordance with the provisions of Article 15, of their broadcasts, if the reproduction is made for purposes different from those 
referred to in those provisions
(d) the communication to the public of their television broadcasts if such communication is made in places accessible to the public against payment 
of an entrance fee; it shall be a matter fir the domestic law of the State where the protection of this right is claimed to determine the conditi
                     ons under 
which it may be exercised. 
๖ 
Article 14 (3) Broadcasting organisations shall have the right to prohibit the following acts when undertaken without their authorization: the fixation, the 
reproduction of fixations, and the rebroadcasting by wireless means of broadcasts, as well as the communication to the public of television broadcasts of 
the same . Where members do not grant such rights to broadcasting organisations, they shall provide owners of copyright in the subject matte
                     r of broad-
casts with the possibility of preventing the above acts, subject to the provisions of the Berne Convention (1971)
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๓
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
งานดังกล่าวครัง้แรกในพระราชบญัญตัลิขิสทิธิ ์พ.ศ. ๒๕๒๑
แม้ว่าในช่วงระยะเวลาดังกล่าวประเทศไทยยังไม่มีข้อผูกพัน
ตามความตกลงทริปส์ก็ตาม ในชั้นของการยกร่างพระราช
บัญญัติดังกล่าว คณะกรรมการยกร่างกฎหมายของ
กระทรวงศึกษาธิการเห็นว่า งานแพร่เสียงแพร่ภาพทางวิทยุ
หรือโทรทัศน์  ถือเป็นงานทรัพย์สินทางปัญญาที
                     ่ควรได้รับ
ความคุ ้มครองเช ่นเดียวกับงานลิขสิทธิ์ประเภทอ่ืน๗ 
นอกจากนั้น ในช้ันของการตรวจพิจารณาของกรรมการ
กองพิเศษ ไม่ปรากฏข้อสังเกตในเรื่องงานแพร่เสียงแพร่ภาพ 
แต่งานนีก้ยั็งมีการคงไว้ในร่างพระราชบญัญตัฯิ  ทีพ่จิารณา
เสร็จจากส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา โดยมีการ
บัญญัติไว้ในมาตรา ๔ ของร่างพระราชบัญญัติดังกล่าวว่า 
“งาน” หมายความว่า วรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม 
ดนตรีกรรม โสตทศันวสัด ุภาพยนตร์ งานแพร่เสยีงแพร่ภาพ 
หรอืงานอ่ืนใดอันเป็นงานในแผนกวรรณคด ีแผนกวทิยาศาสตร์
หรือแผนกศิลปะ๘ 
      
                           พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์  พ.ศ. ๒๕๓๗  ซ่ึง
เ ป ็ น กฎหมายที่บั งคับใช ้อยู ่ ในป ัจจุบันบัญญัติให ้
ความคุ ้มครองกับงานแพร่เสียงแพร่ภาพเช่นกัน โดย
ก�าหนดให้งานแพร่เสียงแพร่ภาพเป็นงานลิขสิทธิ์ประเภท
หนึ่งเช่นเดียวกับงานวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม 
ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ สิ่งบันทึกเสียง
หรืองานอื่นใดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือ
แผนกศิลปะ๙ 
๔. กำรคุ้มครองลิขสิทธิ ์
    การถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬาต่างประเทศจะ
ได้รับความคุ้มครองในฐานะของงานแพร่เสียงแพร่ภาพ
โดยกฎหมายบัญญัติรอ
                     งรับการแพร่เสียงแพร่ภาพทางวิทยุ
กระจายเสียงและโทรทัศน์  หรือวิธีการอื่น  อันคล้ายคลึง
กันเท่านั้น๑๐ นอกจากนั้น การแพร่เสียงแพร่ภาพ “โดยวิธี
การอืน่อนัคล้ายคลงึกนั” มคีวามครอบคลมุถงึการถ่ายทอดสด
ทางเคเบิลทีวี หรือการส่งสัญญาณผ่านดาวเทียมด้วย๑๑ 
นอกจากนั้น งานแพร่เสียงแพร่ภาพเกิดขึ้นได้ ๒ กรณี คือ 
๑) การน�างานที่ได้รับความคุ้มครองอยู่แล้วมาแพร่เสียง
แพร่ภาพ กฎหมายก็จะให้ความคุ้มครองทั้งงานเดิมและ
งานแพร่เสียงแพร่ภาพที่เกิดขึ้นใหม่ และ ๒) หากมีการ
น�างานอื่นนอกเหนือจากนี้มาแพร่เสียงแพร่ภา
                     พ  กฎหมาย
ก็จะให้ความคุ้มครองเฉพาะตัวงานแพร่เสียงแพร่ภาพ
เท่านั้น 
     ส�าหรับกรณีของการถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬา
เป็นการให้ความคุ้มครองกับตัวงานแพร่เสียงแพร่ภาพ
เท่านั้น เนื่องจากการแข่งขันกีฬาไม่เป็นงานลิขสิทธิ์ จึงไม่
ได้รบัความคุม้ครองตามกฎหมายลขิสทิธิแ์ต่อย่างใด  ดงันัน้ 
กฎหมายลิขสิทธ์ิจะให้ความคุ้มครองเฉพาะการถ่ายทอด
สดการแข่งขัน แต่ไม่ใช่เนื้อหา ในการถ่ายทอดสด
  ๔.๑ เงื่อนไขของกำรคุ้มครองลิขสิทธิ ์
     เงื่อนไขของการคุ้มครองลิขสิทธิ์ คือ การ
สร้างสรรค์นั้นต้องเป็นการแสดงออกซ่ึ
                     งความคิด และ
ต้องเป็นงานริเริ่มสร้างสรรค์ที่ผู้สร้างสรรค์ต้องใช้ทักษะ
การลงแรงและวจิารณญาณอย่างเพยีงพอ ในการสร้างสรรค์
งานนัน้ขึน้  การถ่ายทอดสดการแข่งขนักฬีาจากต่างประเทศ
จึงได้รับความคุ้มครอง เนื่องจากผู้สร้างสรรค์ใช้ทักษะ 
การลงแรง และวจิารณญาณในการจดัท�าการถ่ายทอดนัน้ๆ ขึน้
         นอกจากนัน้ ผูส้ร้างสรรค์จะเป็นเจ้าของลขิสทิธิ์
ในงานที่ตนได้สร้างสรรค์ขึ้น  อย่างไรก็ดี  การถ่ายทอดสด
๗
  บันทึกเปรียบเทียบระหว่างพระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม  พุทธศักราช  ๒๔๗๔  และร่างพระราช
                     บัญญัติลิขสิทธิ์  พ.ศ.  ....  และเหตุผลตามที่คณะ
กรรมการยกร่างกฎหมายของกระทรวงศึกษาธิการได้ยกร่างพระราชบัญญัติดังกล่าวขึ้น (เรื่องเสร็จที่ ๑๙๙/๒๕๒๑) 
๘
 ตามที่กระทรวงศึกษาธิการได้เสนอร่างพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. .... และคณะรัฐมนตรีได้มีมติรับหลักการ แล้วส่งให้ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาตรวจพิจารณา
นั้น ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้ตั้งกรรมการกองพิเศษขึ้นเพื่อตรวจพิจารณาร่างพระราชบัญญัติดังกล่าว (เรื่องเสร็จที่ ๑๙๙/๒๕๒๑)
๙ 
มาตรา ๖ งานอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้ ได้แก่ งานสร้างสรรค์
                     ประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ สิ่งบันทึกเสียง 
งานแพร่เสียงแพร่ภาพ  หรืองานอื่นใด  ในแผนกวรรณคดี  แผนกวิทยาศาสตร์  หรือแผนกศิลปะของผู้สร้างสรรค์  ไม่ว่างานดังกล่าวจะแสดงออกโดยวิธีหรือรูปแบบอย่างใด
การคุ้มครองลิขสิทธิ์ไม่คลุมถึงความคิด  หรือขั้นตอน  กรรมวิธี  หรือระบบ  หรือวิธีใช้หรือท�างานหรือแนวความคิด  หลักการ  การค้นพบ  หรือทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์  หรือ
คณิตศาสตร์ 
๑๐ 
มาตรา ๔ “งานแพร่เสียงแพร่ภาพ” หมายความว่า งานที่น�าออกสู่สาธารณชนโดยการแพร่เสียงทางวิทยุกร
                     ะจายเสียง การแพร่เสียงและหรือภาพทางวิทยุโทรทัศน์ หรือ
โดยวิธีการอย่างอื่นอันคล้ายคลึงกัน 
๑๑
 ไชยยศ เหมะรัชตะ, ลักษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา (กรุงเทพฯ: ส�านักพิมพ์นิติธรรม) หน้า ๔๕
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๔
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
การแข่งขันกีฬาเป็นงานซับซ้อนและมีขั้นตอนด�าเนินการ
มากมาย จึงต้องว่าจ้างคนหลายคนในการสร้างสรรค์งาน
ดังกล่าวขึ้น กรณีนี้ ผู้ว่าจ้างจะเป็นเจ้าของลิขสิทธิ์ เว้นแต่
ลูกจ้างและผู้ว่าจ้างจะได้ตกลงกันไว้เป็นอย่างอื่น๑๒
    ส�าหรับสถานีโทรทัศน์
                     ในประเทศไทยซ่ึงน�า
สัญญาณการถ่ายทอดสดมาเผยแพร่ต่อในประเทศไทย 
ไม่ถือว่าเป็นผู้สร้างสรรค์ เนื่องจากสถานีโทรทัศน์ไม่ได้จัด
ท�าการถ่ายทอดสดขึ้นมาด้วยตนเอง  เพียงแต่ท�าหน้าที่รับ
สัญญาณถ่ายทอดทีม่อียูแ่ล้วมาเผยแพร่ต่อเท่านัน้  อย่างไรกดี็ 
หากสถานีโทรทัศน์จัดให้มีการพากย์เป็นภาษาไทยควบคู่
กับการถ่ายทอดสดไปด้วย  โดยเป็นการพากย์จากความรู้
และประสบการณ์ของผู้พากย์  การพากย์นั้นจะเป็นงานที่
เกิดขึ้นใหม่ และจะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย
ลิขสิทธิ์ด้วย
  ๔.๒ กำรคุ้มครองงำนต่ำงประเทศ 
     งานแพร
                     ่เสยีงแพร่ภาพจากต่างประเทศจะได้รบั
ความคุ ้มครองเช ่นเดียวกับงานที่สร ้างสรรค ์ขึ้นใน
ประเทศไทย  หากผู้สร้างสรรค์งานนั้นมีสัญชาติหรืออยู่ใน
ประเทศที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครอง
ลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วยตลอดระยะเวลา
หรือเป็นส่วนใหญ่ในการสร้างสรรค์งานนั้น๑๓ 
         ท้ังนี ้รายช่ือประเทศทีเ่ป็นภาคีแห่งอนสุญัญา
ดังกล่าวมีการก�าหนดไว้ในประกาศกระทรวงพาณิชย์
เรื่อง การก�าหนดรายชื่อประเทศภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วย
การคุ้มครองลิขสิทธิ์หรืออนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครอง
สิทธิข
                     องนักแสดง๑๔ 
  ๔.๓ กำรละเมิดลิขสิทธิ์ 
      การละเมิดลิขสิทธิ์ในงานแพร่เสียงแพร่ภาพ
มีการบัญญัติไว้โดยเฉพาะซ่ึงก�าหนดให้การกระท�าดัง
ต่อไปนี้กับงานแพร่เสียงแพร่ภาพ โดยไม่ได้รับอนุญาต
จากเจ้าของลิขสิทธิ์เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
      ๑) การจัดท�าโสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ 
สิ่งบันทึกเสียง หรืองานแพร่เสียง แพร่ภาพ คือ การรับ
สัญญาณการถ่ายทอดสดมาถ่ายทอดต่อ 
        ๒) การแพร่เสียงแพร่ภาพซ�้า คือ การน�า
การถ ่ายทอดสดที่ ได ้ เคยแพร ่ เสียงแพร ่ภาพไปแล ้ว
มาถ่ายทอดซ�้าอีกครั้ง 
        ๓) การจ
                     ัดให้ประชาชนฟังและหรือชมงาน
แพร่เสียงแพร่ภาพ โดยเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์
อย่างอืน่ในทางการค้า๑๕ กรณนีี ้ต้องมกีารเรียกเก็บเงินหรือ
ผลประโยชน์อ่ืนๆ ทางการค้าด้วย โดยการเรียกเก็บเงิน
จากการจัดให้มีการรับฟังและชมการถ่ายทอดสดอาจปรากฏ
ในรปูแบบของค่าบรกิารเพิม่เตมิทีแ่ฝงอยูใ่นราคาของอาหาร 
และเคร่ืองด่ืม นอกจากนั้น การเปิดรายการถ่ายทอดสด
เพื่อดึงลูกค้าเข้าร้านอาจถือเป็นผลประโยชน์อย่างอื่นใน
ทางการค้าได้ อย่างไรกต็าม จ�าเป็นต้องพจิารณาปัจจยัอืน่ๆ
ด้วย เช่น อัตรารายได้ตามปกติของร้านค้าหรือสถ
                     าน
บันเทิงจ�านวนลูกค้าที่เข้าร้านตามปกติ ความแตกต่างของ
อัตรารายได้และจ�านวนลูกค้าในช่วงระยะเวลาที่มีการ
ถ่ายทอดสด รูปแบบของการตกแต่งร้าน นโยบายการ
ตลาดของร้าน และที่ส�าคัญเจตนารมณ์ของเจ้าของร้าน
ค้าและสถานบันเทิง 
๑๒
 มาตรา ๑๐ งานที่ผู้สร้างสรรค์ได้สร้างสรรค์ขึ้นโดยการรับจ้างบุคคลอื่นให้ผู้ว่าจ้างเป็นผู้มีลิขสิทธิ์ในงานนั้น เว้นแต่ผู้สร้างสรรค์และผู้ว่าจ้างจะได้ตกลงกันไว้เป็นอย่างอื่น 
๑๓
 มาตรา ๘ ให้ผู้สร้างสรรค์เป็นผู้มีลิขสิทธิ์ในงานที่ตนได้สร้างสรรค์ขึ้นภายใต้เงื่อนไขดังต่อไปนี้
 
                     ฯลฯ     ฯลฯ
  (๒)  ในกรณีที่ได้มีการโฆษณางานแล้วการโฆษณางานนั้นในครั้งแรกได้กระท�าขึ้นในราชอาณาจักรหรือในประเทศที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครอลิขสิทธิ์
ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วยหรือในกรณีที่การโฆษณาครั้งแรกได้กระท�านอกราชอาณาจักร  หรือในประเทศอื่นที่ไม่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์
ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย  หากได้มีการโฆษณางานดังกล่าวในราชอาณาจักรหรือในประเทศที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็น
ภาคีอยู่ด้วยภายใน สามสิบวันนับแ
                     ต่วันที่ได้มีการโฆษณาครั้งแรก หรือผู้สร้างสรรค์เป็นผู้มีลักษณะตามที่ก�าหนด  ไว้ใน (๑)  ในขณะที่มีการโฆษณางานครั้งแรกในกรณี
ที่ผู้สร้างสรรค์ต้องเป็นผู้มีสัญชาติไทย 
๑๔ 
โปรดดูประกาศกระทรวงพาณิชย์  เรื่อง  การก�าหนดรายชื่อประเทศภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์หรืออนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิของนักแสดง 
ลงวันที่ ๑๓ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๔๘
๑๕ 
มาตรา ๒๙ การกระท�าอย่างใดอย่างหนึ่งแก่งานแพร่เสียงแพร่ภาพอันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้โดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา ๑๕(๕) ให้ถือว่าเป็นการละเมิ
                     ด
ลิขสิทธิ์ ถ้าได้กระท�าดังต่อไปนี้
 (๑) จัดท�าโสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ สิ่งบันทึกเสียง หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ ทั้งนี้ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน
 (๒) แพร่เสียงแพร่ภาพซ้�า ทั้งนี้ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน
 (๓) จัดให้ประชาชนฟังและหรือชมงานแพร่เสียงแพร่ภาพ โดยเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์อย่างอื่นในทางการค้า 
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๕
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๖
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
  ๔.๔ ข้อยกเว้นกำรละเมิดลิขสิทธิ์ 
            
                      แม้เจ้าของลขิสทิธิจ์ะเป็นผูม้สีทิธแิต่เพยีงผูเ้ดียว
ที่จะกระท�าการใดๆ  ในงานลิขสิทธิ์ของตน  แต่กฎหมาย
ก็ได้บัญญัติข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ขึ้นเพื่อเปิดโอกาส
ให้สงัคมได้ใช้ประโยชน์จากงานลขิสทิธิ ์อนัจะเป็นประโยชน์
ต่อสงัคมในอนาคต โดยก�าหนดเงือ่นไขท่ัวไปของข้อยกเว้นว่า 
การกระท�านั้นต้องไม่ขัดต่อการแสวงหาประโยชน์จากงาน
ลิขสิทธิ์ตามปกติของเจ้าของลิขสิทธิ์ และการกระท�านั้น
ต้องไม่กระทบ  กระเทือนถึงสิทธิอันชอบด้วยกฎหมายของ
เจ้าของลิขสิทธิ์เกินสมควร๑๖ 
             ข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิ
                     ทธิ์เป็นการก�าหนด
การยกเว้นที่การกระท�า เช่น การวิจัยหรือศึกษา การใช้
เพ่ือประโยชน์ของตนเองหรือเพื่อประโยชน์ของตนเองและ
บุคคลอื่นในครอบครัวหรือญาติสนิท การติชมวิจารณ์ การ
เสนอรายงานข่าว  การใช้ในการพิจารณาของศาลหรือการ
ใช้เพื่อประโยชน์การเรียนการสอนอันมิใช่การกระท�าเพื่อ
หาก�าไร เป็นต้น ดังนั้น การกระท�าใดๆ ข้างต้นในการ
ถ่ายทอดสดจะไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ หากการกระท�า
นั้นเข้าเงื่อนไข ๒ ประการที่กฎหมายก�าหนด 
             การกระท�าทีว่่านีร้วมถงึการเปิดโทรทศัน์เพือ่
รับชมการถ่ายทอดสดก
                     ารแข่งขันกีฬาภายในครอบครัว
ของตนเองหรือการบันทึกการถ่ายทอดสดไว้ชมภายใน
ครอบครัวของตนเองจะเป็นการยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
เนื่องจากเป็นการใช้เพื่อประโยชน์ของตนเองหรือบุคคลอื่น
ในครอบครัวหรือญาติสนิท๑๗ แต่หากเป็นการเปิดการ
ถ่ายทอดสดในร้านอาหาร หรือสถานบันเทิงต่างๆ เพื่อ
ดงึลกูค้าเข้าร้าน โดยมกีารเรยีกเกบ็เงนิหรอืผลประโยชน์อืน่ๆ 
ทางการค้า จะไม่เข้าข่ายการใช้เพื่อตนเองหรือภายใน
ครอบครัว อีกทั้ง การกระท�าดังกล่าวขัดต่อการแสวงหา
ประโยชน์เจ้าของลิขสิทธิ์ และอาจกระทบกระเทือนถึงสิทธิ
อันชอบด้
                     วยกฎหมายของเจ้าของลิขสิทธิ์เกินสมควรได้ 
๕. กำรศึกษำเปรียบเทียบกฎหมำยต่ำงประเทศ 
  กฎหมายลิขสิทธิ์ของประเทศออสเตรเลีย อังกฤษ
และสหรัฐอเมริกา ให้ความคุ้มครองกับการถ่ายทอดสด
การแข่งขันกีฬาต่างประเทศเช่นกัน แต่จะบัญญัติไว้ใน
ลักษณะแตกต่างกันขึ้นอยู่กับว่าการถ่ายทอดสดจะได้รับ
ความคุ้มครองในฐานะของงานลิขสิทธิ์ประเภทใด 
  ประเทศออสเตรเลีย  กฎหมายลิขสิทธิ์  (Copy-
right Act ๑๙๘๖) ก�าหนดว่างานที่จะได้รับความคุ้มครอง
ลิขสิทธิ์มี งานวรรณกรรม นาฏกรรม ดนตรีกรรม 
สถาปัตยกรรม  งานสิ่งบันทึกเสียง  ภา
                     พยนตร์  งานแพร่
เสียงแพร่ภาพ และการแสดง 
  ประเทศอังกฤษ  กฎหมายลิขสิทธิ์  (Copyright, 
Designs and Patent ๑๙๘๘) ก�าหนดประเภทของงานที่
จะมีสิทธิได้รับลิขสิทธิ์ออกเป็น  ๑๐  ประเภทด้วยกัน  คือ 
งานวรรณกรรม  นาฏกรรม  ดนตรีกรรม  สถาปัตยกรรม 
งานสิ่งบันทึกเสียง ภาพยนตร์ การแพร่เสียงแพร่ภาพ หรือ
ระบบเคเบิล  การจัดเรียงรูปแบบตัวอักษรของงานที่เคยมี
การตีพิมพ์มาก่อนแล้ว และฐานข้อมูล 
  ประเทศสหรัฐเอมริกา กฎหมายลิขสิทธิ์ (Title ๑๗)
ก�าหนดประเภทของงานที่จะได ้รับความคุ ้มครอง
เป็น  ๘  ประเภท  คือ
                       งานวรรณกรรม  งานดนตรีกรรม 
งานนาฏกรรม งานแสดงโดยวิธีใบ้ งานร�า งานภาพกราฟิก
และงานประติมากรรม งานภาพเคลื่อนไหวและงานโสต
ทัศนวัสดุอื่นๆ งานสิ่งบันทึกเสียง และงานสถาปัตยกรรม
    จากบทบัญญัติของกฎหมายทั้ง  ๓  ประเทศที่ได้
พิจารณามานี้ จะเห็นได้ว่ากฎหมายไม่มีการรองรับให้
ความคุ้มครองแก่การถ่ายทอดสดไว้โดยตรง แต่ลักษณะ
ของงานลิขสิทธ์ิบางประเภทที่กฎหมายก�าหนดไว้จะมี
ความครอบคลุมถึงการถ่ายทอดสดด้วย การถ่ายทอดสด
จึงสามารถได้รับความคุ้มครองในฐานะของงานประเภท
นั้นๆ เช่น
    ประเทศออสเตรเลีย กา
                     รถ่ายทอดสดจะได้รับ
ความคุ้มครองในฐานะของ “งานแพร่เสียงแพร่ภาพ” 
(broadcast) ก็ต่อเมื่อการถ่ายทอดสดนั้นเป็นการแพร่
สัญญาณเสียงและภาพต่อสาธารณชนทางโทรทัศน์หรือ
วิทยุกระจายเสียงเท่านั้น โดยใช้คลื่นความถี่  เคเบิล 
ดาวเทียมหรือโดยวิธีใดในการถ่ายทอด แต่จะไม่รวมถึง
๑๖
 มาตรา ๓๒ การกระท�าแก่งานอันมีลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่นตามพระราชบัญญัตินี้หากไม่ขัดต่อการแสวงหาประโยชน์จากงาน อันมีลิขสิทธิ์ตามปกติของเจ้าของลิขสิทธิ์ และ
ไม่กระทบกระเทือนถึงสิทธิอันชอบด้วยกฎหมายของเจ้าของลิขสิทธิ์เกินสมควร  มิให้ถือ
                     ว่า  เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ภายใต้บังคับบทบัญญัติในวรรคหนึ่งการกระท�าอย่างหนึ่ง
อย่างใดแก่งานอันมีลิขสิทธิ์ตามวรรคหนึ่ง มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ ถ้าได้กระท�า ฯลฯ
 (๒) ใช้เพื่อประโยชน์ของตนเอง หรือเพื่อประโยชน์ของตนเองและบุคคลอื่นในครอบครัวหรือญาติสนิท 
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๗
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
การถ่ายทอดเฉพาะตัวหนังสือ ซึ่งอาจจะมีภาพประกอบ
หรือไม่ก็ตาม และการถ่ายทอดตามการ ร้องขอโดยการ
เชื่อมต่อแบบจุดต่อจุด  (point  to  point)  ซึ่งรวมถึงการ
เชื่อมต่อแบ
                     บ dial up ด้วย 
  ประเทศอังกฤษ การถ่ายทอดสดจะได้รับความ
คุม้ครองในฐานะของ “งานแพร่เสยีงแพร่ภาพ” (broadcast) 
เช ่นเดียวกับประเทศออสเตรเลีย หากการถ่ายทอด
นั้นเป็นการถ่ายทอดแบบไร้สาย (wireless) และการ
ถ่ายทอดทางอินเตอร์เน็ต (internet  transmission) 
โดยการถ่ายทอดแบบไร ้สายจะเป็นการสื่อสารภาพ
เสียง หรือข้อมูลข่าวสารอื่นใดไปยังผู ้รับอย่างถูกต้อง
ตามกฎหมายส่วนการถ่ายทอดทางอินเตอร์เน็ตแบ่งได้
เป็น ๓ ประเภทคือ 
    ๑) การถ่ายทอดที่เกิดขึ้นในเวลาเดียวกับ
การถ่ายทอดแบบไร้สาย 
    ๒) การถ่ายท
                     อดที่เกิดขึ้นในเวลาเดียวกับ
เหตุการณ์จริง และ 
    ๓) การถ่ายทอดที่ได้มีการบันทึกไว้ก่อนแล้ว
เพื่อน�าเสนอต่อสาธารณชนในช่วงเวลาที่ก�าหนด 
  ประเทศสหรัฐอเมริกา การถ่ายทอดสดจะได้รับ
ความคุ้มครองในฐานะของงานภาพเคลื่อนไหวและงาน
โสตทัศนวัสดุ (motion pictures and other audiovisual 
works) ก็ต่อเม่ือการถ่ายทอดสดนั้น เป็นการแสดงภาพ
และเสียงที่สามารถน�าออกมาแสดงโดยอาศัยเครื่องมือ
หรืออุปกรณ์อ่ืนใด รวมทั้งเครื่องฉาย เครื่องรับชม หรือ
อุปกรณ์ไฟฟ้าได้
  นอกจากนั้น การถ่ายทอดสดยังต้องมีลักษณะ
เป็น
                     การน�างานออกเผยแพร่หรือแสดงต่อสาธารณชน  โดย
อาศัยอุปกรณ์หรือกระบวนการอย่างหนึ่งอย่างใดในการ
เผยแพร่หรือแสดงซึ่งสามารถรับชมรับฟังได้ในสถานที่
เดียวกันหรือคนละสถานที่กัน  ณ  เวลาใดเวลาหนึ่ง  ทั้งนี้ 
การถ่ายทอดสดสามารถแบ่งได้เป็น ๒ ประเภท คือ 
  ๑) การถ่ายทอดขัน้ต้น (primary transmission) 
คอื การถ่ายทอดทีไ่ด้สร้างสรรค์หรอืเกดิข้ึนเป็นครัง้แรกและ 
    ๒) การถ่ายทอดขั้นรอง (secondary trans-
mission) คือ การถ่ายทอดต่อจากการถ่ายทอดขั้นต้น 
โดยอาจจะเกิดขึ้นในเวลาเดียวกันหรือคนละเวลากับ
การถ่
                     ายทอดขั้นต้นก็ได้
   ๕.๑ กำรละเมิดลิขสิทธ์ิ 
      การกระท�าใดๆ กบัการงานแพร่เสยีงแพร่ภาพ
ตามกฎหมายของประเทศออสเตรเลียและอังกฤษ หรือ
งานภาพเคลื่อนไหวหรืองานโสตทัศนวัสดุตามกฎหมาย
ของประเทศสหรัฐอเมริกา  อันเป็นการใช้สิทธิของเจ้าของ
ลิขสิทธิ์ โดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ์ ก็จะ
ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
     ประเทศออสเตรเลีย การน�างานแพร่เสียง
แพร่ภาพออกมาเผยแพร่ต่อสาธารณชนตามกฎหมายของ
ประเทศออสเตรเลีย เป็นสิทธิแต่ผู้เดียวของเจ้าของลิขสิทธิ์
ดังนั้น หากการกระท�าดังกล่าวไม่ได้ร
                     ับอนุญาตจากเจ้าของ
ลิขสิทธิ์ ก็จะเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ ในท�านองเดียวกัน 
การเปิดการถ่ายทอดสดในร้านอาหาร หรือสถานบันเทิงต่างๆ
เป็นการเผยแพร่ต่อ  “สาธารณชน”  เนื่องจากผู้รับชมส่วน
ใหญ่เป็นลูกค้าที่เข้าร้าน  มิได้จ�ากัดแต่บุคคลในครอบครัว
หรือ  ญาติสนิท  จึงถือเป็นการใช้สิทธิของเจ้าของลิขสิทธิ์ 
ซึ่งหากการกระท�าดังกล่าวไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของ
ลิขสิทธิ์ ก็จะเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
         ในทางกลบักัน กฎหมายของประเทศองักฤษ
และสหรัฐอเมริกามีบทบัญญัติเฉพาะส�าหรับการละเมิด
ลิขสิทธิ์ในงานดั
                     งกล่าว โดยกฎหมายของทั้ง ๒ ประเทศนี้
ก�าหนดว่าการเผยแพร่งานนั้นต่อสาธารณชนเพียงอย่าง
เดียวไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์  แต่จะต้องมีองค์ประกอบ
อื่นตามที่กฎหมายก�าหนดด้วย 
      ประเทศองักฤษ กฎหมายก�าหนดว่าการน�างาน
แพร่เสียงแพร่ภาพออกมาเผยแพร่ต่อสาธารณชนหรือในที่
สาธารณชน  จะเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์เมื่อ  ๑)  มีการจ่าย
เงินเพื่อเป็นค่าผ่านประตู หรือ ๒) มีการจ�าหน่ายสินค้า
หรือบริการในสถานที่นั้นด้วยราคาที่พอๆ  กับการจ่ายเพื่อ
การเข้าชมหรือฟัง หรืออาจมีราคาที่เกินกว่าที่ต้องจ่ายปกติ
โดยราคาที่
                     จ่ายไปนั้นอาจถือเป็นส่วนหนึ่งของค่าเข้าไปใน
สถานที่นั้น
      นอกจากนัน้ กฎหมายก�าหนดว่าหากผูช้มเป็น
ผู้อยู่อาศัยในสถานที่นั้นหรือเป็นสมาชิกของสโมสรหรือ
สมาคมที่มีวัตถุประสงค์เพื่อให้รับชมรับฟังงานแพร่เสียง
แพร่ภาพนั้นๆ โดยที่ผู ้รับชมนั้นได้จ่ายค่าสมาชิกของ
สโมสรและสมาคมดังกล่าวแล้ว ก็จะถือว่าไม่ได้จ่ายค่าเข้า
ชมตาม ๑) แต่อย่างใด 
     ประเทศสหรฐัอเมรกิา กฎหมายก�าหนดว่าการ
เผยแพร่การแสดงหรืองานลิขสิทธิ์ในที่สาธารณะโดยใช้
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๘
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาค
                     ม ๒๕๕๕
เครื่องรับโทรทัศน์ตามบ้านเพียงเครื่องเดียวจะเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธิ์ก็ต่อเมื่อ ๑) มีการเก็บเงินใน การรับชมรับ
ฟังงานนั้น หรือ ๒) การรับการสัญญาณแพร่เสียงแพร่ภาพ
แล้วถ่ายทอดสัญญาณนั้นต่อไปยังบุคคลอื่น 
       อย ่างไรก็ตาม ศาลของประเทศสหรัฐ
อเมริกาก็ได้ตีความบทบัญญัตินี้ให้มีขอบเขตที่แคบลง 
โดยก�าหนดว่าในการพิจารณาว่าการเผยแพร่การแสดง
หรืองานลิขสิทธิ์ในที่สาธารณะเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์หรือ
ไม่นั้น  จ�าเป็นต้องพิจารณาปัจจัยอื่นๆ  รวมทั้ง  ชนิดของ
อุปกรณ์ที่ใช้ในการรับชม และขนาดของร้
                     าน ซึ่งก�าหนดว่า
ต้องมีพื้นที่ทั้งหมดไม่เกิน ๓,๗๕๐ ตารางฟุต 
 ๕.๒ ข้อยกเว้นกำรละเมิดลิขสิทธิ์ 
     กฎหมายของแต่ละประเทศจ�ากัดสิทธิ
แต่ผู้เดียวของเจ้าของลิขสิทธิ์ โดยประเทศออสเตรเลียและ
ประเทศอังกฤษน�าหลักการปฏิบัติที่เป็นธรรม (fair dealing)
มาเป็นข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ ในขณะที่ประเทศ
สหรัฐอเมริกามีข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์โดยใช้หลัก
การใช้ที่เป็นธรรม (fair use)  โดยทั่วไปแล้ว ข้อยกเว้นดัง
กล่าวสามารถน�ามาใช้ได้กับงานลิขสิทธิ์ทุกประเภทรวม
ทั้งงานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรืองานภาพเคลื่อ
                     นไหวหรือ
งานโสตทัศวัสดุด้วย  ยกเว้นประเทศอังกฤษ  ซึ่งกฎหมาย
ก�าหนดข้อยกเว ้นดังกล่าวเฉพาะกับงานวรรณกรรม 
นาฏกรรม ดนตรีกรรม และศิลปกรรมเท่านั้น 
     ประเทศออสเตรเลีย การปฏิบัติที่เป็นธรรม 
(fairdealing)  ในงานแพร่เสยีง  แพร่ภาพเพือ่การศกึษาหรอื
วิจัยการวิพากย์หรือวิจารณ์ การรายงานข่าว และการใช้
ในกระบวนศาล ไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ นอกจากนั้น 
ในการพิจารณาว่าเป็นการปฏิบัติที่เป็นธรรมหรือไม่ จะต้อง
พิจารณาปัจจัยอื่นๆ  รวมทั้งวัตถุประสงค์และลักษณะของ
การปฏิบัติ ลักษณะของงานที่เป็นปัญหา ก
                     ารให้บริการ
ในเชิงพาณิชย์ ผลกระทบต่อมูลค่าของงาน ปริมาณและ
ส่วนส�าคัญของงานที่คัดลอกมา 
     ประเทศสหรัฐอเมริกา ในท�านองเดียวกัน
กฎหมายก�าหนดข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ส�าหรับการ
กระท�าต่างๆ  ที่เป็นธรรมในงานทุกประเภทเพื่อการวิจารณ ์
แสดงความคิดเห็น รายงานข่าว การสอน และการคัดลอก
เพื่อใช้ในห้องเรียน และการศึกษาหรือการวิจัย นอกจากนั้น
กฎหมายก�าหนดองค์ประกอบ ๔ ประการในการพิจารณา
ว่าการกระท�าดังกล่าวเป็นการใช้ที่เป็นธรรมหรือไม่ 
    ๑) วัตถุประสงค์และลักษณะของการใช ้
รวมทั้งการพิจารณาว่า
                     การใช้ดังกล่าว  เป็นการใช้เพื่อการ
ค้าหรือเพื่อการศึกษาที่ไม่ได้แสวงหาก�าไร 
    ๒) ลักษณะของการใช้ 
    ๓) ปริมาณและสัดส่วนของงานที่ใช้เมื่อ
เปรียบเทียบกับปริมาณทั้งหมด 
    ๔) แนวโน้มของการกระทบต่อตลาดเกี่ยว
กับมูลค่าของงานนั้น 
  การน�าการถ่ายทอดสดมากระท�าการใดๆ ตาม
วัตถุประสงค์ที่กฎหมายก�าหนด และหากการกระท�าดัง
กล่าวนั้นอยู่บนพื้นฐานของหลักการใช้ที่เป็นธรรมหรือหลัก
การปฏิบัติที่เป็นธรรมแล้ว  ก็จะไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
อย่างไรกต็าม วัตถปุระสงค์ของการใช้ท่ีบัญญัตใินกฎหมาย
ของปร
                     ะเทศสหรัฐอเมริกาเป ็นเพียงตัวอย่างเท ่านั้น 
กฎหมายจึงยังเปิดให้มีการใช้ที่เป็นธรรมเพื่อวัตถุประสงค์
อื่นด้วย
  วัตถุประสงค์ที่ว่านี้รวมถึงการใช้งานลิขสิทธิ์เพื่อ
ส่วนตัวหรือภายในครอบครัวโดยการใช้เพื่อตัวเองหรือ
ภายในครอบครัว  เช่น การรับชมและการบันทึกการ
ถ่ายทอดสดเพื่อการรับชมส่วนตัวหรือภายในครอบครัว 
จะถือว่าเป็นการใช้ที่เป็นธรรมได้
  นอกจากนั้น กฎหมายของประเทศอังกฤษและ
ประเทศสหรัฐอเมริกายังมีบทบัญญัติเฉพาะที่ก�าหนดการ
ยกเว้นการละเมิดลิขสิทธ์ิในงานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรือ
งานภาพเคลื่อน
                     ไหวหรืองานโสตทัศนวัสดุ 
  ประเทศอังกฤษ การรับชมเพื่อการส่วนตัวหรือ
ภายในครอบครัวมีการบัญญัติไว้ในกฎหมายของประเทศ
อังกฤษซ่ึงบทบัญญัตินี้เป็นการยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์
ในงานแพร่เสียงแพร่ภาพไว้เฉพาะ โดยการบันทึกงานแพร่
เสียงแพร่ภาพเพื่อการรับชมส่วนตัวหรือภายในครอบครัว 
จะไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ์ 
    ประเทศสหรัฐอเมริกา กฎหมายก�าหนดข้อยกเว้น
การละเมิดลิขสิทธ์ิส�าหรับการน�าการถ่ายทอดที่มีอยู่หรือ
การถ่ายทอดขั้นต้น (primary transmission) แล้วมา
ถ่ายทอดต่อ (secondary transmission) โดยมีรายล
                     ะเอียด
ดังต่อไปนี้ 
     ๑) การถ่ายทอดต่อนั้นไม่ได้เป็นการถ่ายทอด
ด้วยระบบเคเบิล และต้องเป็นการถ่ายทอดโดยการบริหาร
ของโรงแรม อพารต์เมนต์ หรือสิ่งปลูกสร้างที่คล้ายๆ กัน
โดยเป็นการถ่ายทอดสัญญาณโดยสถานีถ่ายทอดที่ได้รับ
อนุญาตจากคณะกรรมการการสื่อสารแห่งชาติภายใน
พื้นที่ที่ได้รับอนุญาตให้ด�าเนินการถ่ายทอด นอกจากนั้น
การถ่ายทอดต้องทีไ่ม่มกีารเก็บค่ารบัชมรบัฟังการถ่ายทอด
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๑ ๙
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
แต่อย่างใด  ทั้งนี้  ระบบเคเบิลจะเป็นการถ่ายทอดแบบมี
                     
สาย  เคเบิล  คลื่นไมโครเวฟ  (microwave)  หรือช่อง
ทางการสื่อสารใด ไปยังสมาชิกที่จ่ายค่าบริการเพื่อการรับชม 
    ๒) การถ่ายทอดเพื่อการศึกษา 
    ๓) การถ่ายทอดถูกท�าขึ้นโดยผู้ท�าการถ่ายทอด
ทีไ่ม่ได้มกีารควบคมุเนือ้หา หรอืการเลอืกสรรในการถ่ายทอด
เดิมท้ังทางตรงและทางอ้อม หรือไม่มีการควบคุมทั้งทาง
ตรงและทางอ้อมเหนือผู้รับ และกิจกรรมต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง
กับการถ่ายทอดต่อ ซึ่งประกอบไปด้วยช่องทางการสื่อสาร
ทางสาย ทางเคเบิล หรือทางอื่นๆ 
  ๔)  การถ่ายทอดซึ่งท�าโดยผู้ท�าการถ่ายทอด
โดยดาวเทียมที่
                     ได้รับอนุญาต 
  ๕) การถ่ายทอดนั้นไม่ได้ถูกท�าขึ้นโดยระบบ
เคเบิล  แต่ถูกท�าขึ้นโดยหน่วยงานของรัฐบาลหรือองค์กรที่
ไม่มุง่หวงัก�าไร โดยไม่ได้มจีดุประสงค์เพือ่การค้าทัง้ทางตรง
และทางอ้อมและไม่มีการเรียกเก็บเงินกับผู้ชมผู้ฟังการ
ถ่ายทอด  ยกเว้นค่าใช้จ่ายที่จ�าเป็นในการบ�ารุงรักษาและ
การบริการการถ่ายทอดนั้นๆ 
๖. บทสรุป 
  การถ่ายทอดสดการแข่งขันกีฬาต่างประเทศได้
รับความคุ ้มครองภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ์ของแต่ละ
ประเทศ แต่หลักเกณฑ์ของการคุ้มครองแตกต่างกันขึ้นอยู่
กับว่าการถ่ายทอดสดจะได้รับความคุ้
                     มครองในฐานะของ
งานลิขสิทธิป์ระเภทใด ตามกฎหมายลขิสทิธิข์องประเทศไทย
ออสเตรเลีย และอังกฤษ การถ่ายทอดสดได้รับความคุม้ครอง
ในฐานะงานแพร่เสียงแพร่ภาพ  ในขณะที่การถ่ายทอดสด
ถือว่าเป็นงานภาพเคลื่อนไหวและงานโสตทัศนวัสดุอื่นๆ 
ตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา 
  กฎหมายบญัญตัเิกีย่วกบัสทิธขิองเจ้าของลขิสทิธ์ิ
ในงานดังกล่าวไว ้แตกต่างกันโดยกฎหมายของไทย 
สหรัฐอเมริกา และอังกฤษใช้บทบัญญัติทั่วไปเกี่ยวกับสิทธิ
แต่ผู้เดียวในการบังคับใช้สิทธิของเจ้าของลิขสิทธิ์  ในขณะ
ที่กฎหมายของประเทศออสเตรเลียได้บัญญ
                     ัติรองรับสิทธิ
ของเจ้าของลิขสิทธิ์ในงานแพร่เสียงแพร่ภาพไว้เฉพาะ 
เนื่องจากเห็นว่างานแพร่เสียงแพร่ภาพเป็นงานลิขสิทธิ์
ท่ีมีลักษณะแตกต่างจากงานลิขสิทธิ์ ประเภทอื่น เช่น
งานวรรณกรรม  หรือศิลปกรรมที่สามารถจับต้องและมอง
เห็นได้ด้วยตาเปล่า แต่ทั้งนี้ กฎหมายของแต่ละประเทศมี
สาระส�าคัญของการคุ้มครองสิทธิคล้ายคลึงกัน 
  ในกรณทีีเ่ป็นการถ่ายทอดสดจากต่างประเทศนัน้ 
เจ้าของลิขสิทธ์ิในต่างประเทศสามารถอนุญาตให้มีการ
น�าการถ่ายทอดสดนี้มาเผยแพร่ในอีกประเทศก็ได้  โดย
เจ้าของลิขสิทธิ์สามารถก�าหนดเงื่อนไ
                     ขของการอนุญาต 
เช่น  ระยะเวลาของการอนุญาต  ขอบเขตของการอนุญาต
หรือค่าตอบแทนจากการอนุญาตให้ใช้สิทธิ แต่การอนุญาต
ให้ใช้สิทธิมิได้ท�าให้ผู ้ได้รับอนุญาตเป็นเจ้าของลิขสิทธิ ์
โดยผู้ได้รับอนุญาตจะมีแต่สิทธิตามสัญญาที่อนุญาตให้ใช้
ลิขสิทธิ์เท่านั้น  ทั้งนี้  ผู้ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิจะมีสิทธิ
เพียงใดนั้น ขึ้นอยู่กับสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธินั้นๆ 
  ในส่วนของการละเมิดลิขสิทธ์ิ กฎหมายของ
ประเทศไทย อังกฤษ และสหรัฐอเมริกา มีบทบัญญัติ
รองรับการละเมิดลิขสิทธ์ิในงานแพร่เสียงแพร่ภาพไว้
โดยเฉพาะ ส�าหร
                     ับกรณีของการเผยแพร่งานแพร่เสียง
แพร่ภาพในที่สาธารณะ โดยมีการเรียกเก็บเงินหรือผล
ประโยชน์อย่างอื่นทางการค้า  กฎหมายของสหรัฐอเมริกา
และอังกฤษได้บัญญัติอย่างชัดเจนว่ากรณีใดบ้างที่ถือ
เป็นการเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์อย่างอื่นทางการค้า 
ส�าหรับการยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์  กฎหมายของแต่ละ
ประเทศก�าหนดข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ไว ้ โดย
น�าหลักการปฏิบัติที่เป็นธรรมหรือหลักการใช้ที่เป็นธรรม
มาใช้  นอกจากนั้น  กฎหมายลิขสิทธิ์ของประเทศอังกฤษ
มีบทบัญญัติ ข้อยกเว้นเฉพาะส�าหรับการละเมิดลิขสิทธิ์
ใ
                     นงานแพร่เสียงแพร่ภาพเช่นเดียวกับกฎหมายของ
ประเทศสหรัฐอเมริกา 
  ทั้งนี้ กรณีที่มีการจัดให้มีการรับฟังรับชมการ
ถ่ายทอดสดในร้านอาหาร หรือสถานบันเทิงต่างๆ ซ่ึงมี
การเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์ทางการค้าอื่นๆ  ในการ
รับฟังรับชมนั้นถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ์  โดยการกระท�า
ดังกล่าวไม่เข้าข่ายข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์ตาม
กฎหมายในแต่ละประเทศแต่อย่างใด
  ส�าหรับการด�าเนินการฟ้องร้องนั้น กฎหมายของ
แต่ละประเทศบญัญัตไิว้แตกต่างกนักล่าวคอื กฎหมายลขิสทิธิ์
ของประเทศไทยและประเทศสหรฐัอเมรกิาก�าหนดให้เ
                     จ้าของ
ลขิสทิธิม์สีทิธดิ�าเนนิคดกีบัผูล้ะเมดิลขิสทิธิไ์ด้เอง  อย่างไรกต็าม
เจ้าของลิขสิทธิ์อาจจะมอบอ�านาจให้ผู้ได้รับอนุญาตให้ใช้
สทิธสิามารถด�าเนนิการแทนตนกไ็ด้ ในขณะทีต่ามกฎหมาย
ของประเทศออสเตรเลยีและประเทศองักฤษ ผูไ้ด้รบัอนญุาต
ให้ใช้สิทธิโดยเด็ดขาดสามารถรับการเยียวยาและมีสิทธิใน
การฟ้องร้องคดีกับผู้ละเมิดได้เช่นเดียวกับเจ้าของลิขสิทธิ์
๑. บทน�ำ
    การรับเงินสินบน การจ่ายค่าอ�านวยความสะดวก หรือการหาผลประโยชน์ส่วนตัวจากต�าแหน่งหน้าที่ไม่ใช่
ปัญหาของประเทศก�าลังพัฒนาเสมอไป ในประเทศที่
                     ถูกขนานนามว่า “พัฒนาแล้ว” อย่างสหราชอาณาจักรก็ประสบปัญหา
“คอร์รัปชั่น” อย่างหนักในวงการการเมืองหลายระลอกในช่วง ๒-๓ ปีที่ผ่านมา ไม่ว่าจะเป็นข่าวอื้อฉาวประจ�าปี ๒๕๕๒ 
หรือที่เรียกกันติดปากว่า “The 2009 Expenses Scandal” ซึ่งมีจุดเริ่มต้นจากการที่หนังสือพิมพ์ Daily Telegraph ของ
อังกฤษเผยแพร่ข้อมูล  การเบิกจ่ายเงินภาษีประชาชนของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร(Members  of  Parliament)  และ
สมาชิกสภาขุนนาง (Members of the House of Lords) เพื่อเช่าซื้อบ้านพักหลังที่สอง ซ่อมบ�ารุงสวน หรือแม้แต่เพื่อเช่า 
ดีว
                     ีดีส�าหรับผู้ใหญ่  กรณีเหล่านี้ไม่ถือเป็นค่าใช้จ่ายที่สามารถเบิกได้เพื่อใช้ในหน้าที่การท�างานในต�าแหน่งทางการเมือง
ดังกล่าวแต่อย่างใด นอกจากนั้น ในปีต่อมาเหตุการณ์ที่เรียกว่า “The 2010 Cash for Influence Scandal” ก็เกิดปะทุ
ขึ้นอีกครั้งหนึ่ง ซึ่งในครั้งนี้ อดีตรัฐมนตรีของพรรคแรงงานหลายคนถูกแอบถ่ายวีดีโอให้สัมภาษณ์โดยเปิดเผยว่าสามารถ
ช่วยเหลือบริษัทต่างชาติหา “connection” เพื่อท�าธุรกิจในวงราชการของอังกฤษและในองค์การระหว่างประเทศได้ 
โดยแลกกับ “เงินค่าอ�านวยความสะดวก” (facilitation payments) 
                     กรณีอื้อฉาวทั้งสองกรณีท�าให้ชาวอังกฤษหมด
ความเชื่อมั่นและศรัทธาต่อระบบการเมืองและรัฐสภาของประเทศไปพอสมควร ฝ่ายรัฐบาลก็พยายามหาทางแก้ปัญหา
เพื่อแก้ไขภาพลักษณ์และเพื่อขจัดปัญหาคอร์รัปชั่นให้หมดไป ส�าหรับกรณีแรก มีการจัดตั้งองค์กรอิสระ (Independent 
Parliamentary Standard Authority)  เพื่อบริหารจัดการการเบิกจ่ายเงินของสมาชิกสภาทั้งสองสภา  ซึ่งต่างจากระบบ
การเบิกจ่ายแบบเดิมซึ่งสมาชิกสภาทั้งสองส่งตัวแทนเป็นผู้ดูแล (self-regulation) รายละเอียดขอบเขตหน้าที่การท�างาน
และโครงสร้างขององค์กรอิสระนี้ ฝ
                     ่ายพัฒนากฎหมายจะน�าเสนอในโอกาสหน้า
๒. The Bribery Act 2010
    ส�าหรับกรณีวัวหายล้อมคอกปัญหา Cash for Influence นั้น รัฐบาลพรรคแรงงานอังกฤษในขณะนั้นได้เสนอให้
มีการตรา Bribery Act 2010 ขึ้น กฎหมายฉบับนี้มีผลบังคับใช้ในวันที่ ๑ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ที่ผ่านมา โดยรวบรวมและ
ปรับปรุงกฎหมายเก่า จนถือว่าเป็น “มิติใหม่” ของการต่อต้านคอร์รัปชั่นของอังกฤษ 
    Bribery Act 2010 แตกต่างจากแนวทางการต่อต้านคอร์รัปชั่นเดิมๆ โดยแทนที่จะมุ่งเป้าจัดการปัญหา
การฉ้อโกงของเจ้าหน้าที่ของรัฐ ซึ่งเป็นผู้รับหรือเรียกรับสิ
                     นบน กฎหมายนี้มุ่งแก้ไขปัญหาและเสนอทางป้องกันจากมุมมอง
ของภาคเอกชน ผู้ซึ่งมีปฏิสัมพันธ์กับหน่วยงานของรัฐ ซึ่งเป็นผู้ให้สินบนแทน โดยมาตรา ๑ บัญญัติว่าการจ่ายสินบน 
การสัญญาว่าจะจ่ายแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐโดยหวังผลประโยชน์จากการปฏิบัติหน้าที่โดยมิชอบของเจ้าหน้าที่ของรัฐ
เป็นการตอบแทน ถือเป็นความผิดอาญา นอกจากนี้ ยังมีการกระท�าความผิดอาญาอีก ๒ เรื่องที่น่าสนใจ คือ การติดสินบน
เจ้าหน้าที่ของรัฐต่างประเทศและความรับผิดของนิติบุคคลในกรณีบุคลากรของนิติบุคคลนั้นกระท�าความผิด
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๐
ปี
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  ๒.๑ ควำมผิดฐำนติดสินบนเจ้ำหน้ำที่ของรัฐต่ำงชำต ิ
    Bribery Act 2010 ได้บัญญัติความผิดฐานติดสินบนเจ้าหน้าที่ของรัฐต่างชาติขึ้นเป็นครั้งแรกในสหราชอาณาจักร 
โดยมาตรา ๖ ให้นิยามของค�าว่า “เจ้าหน้าที่ของรัฐต่างชาติ (foreign public official)” อย่างกว้าง หมายถึง เจ้าหน้าที่
ไม่ว่าจะได้รับการเลือกตั้งหรือแต่งตั้ง ไม่ว่าจะปฏิบัติงานอยู่ในฝ่ายบริหาร นิติบั
                     ญญัติ หรือกระบวนการยุติธรรม
ของประเทศหรือเขตปกครองใดนอกสหราชอาณาจักร และไม่ว่าจะด�ารงต�าแหน่งภายในรัฐบาลกลางหรือรัฐบาลท้องถิ่น
นอกจากนั้น  ยังหมายรวมถึง  บุคคลใดด�าเนินกิจการของรัฐต่างชาติ  (public  function)  เช่น  ผู้เชี่ยวชาญด้านการ
สาธารณสุขในสถานบริการสาธารณสุขของรัฐหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐวิสาหกิจ  เป็นต้น  ประการสุดท้าย  ค�าว่า  เจ้าหน้าที่
ของรัฐต่างชาติ ยังหมายรวมถึง พนักงานหรือเจ้าหน้าที่ขององค์การระหว่างประเทศ เช่น องค์การสหประชาชาติ หรือ
ธนาคารโลก ก็ได้ ดังนั้น บุคคลหรือนิติบุคคลใด
                     ที่ติดสินบน สัญญาว่าจะให้เงินค่าตอบแทน หรือเสนอเงินสินบนให้กับ
เจ้าหน้าที่ของรัฐต่างชาติตามค�านิยามข้างต้น ถือว่ามีความผิดตามมาตรา ๖ แห่งกฎหมายฉบับนี้
  อย่างไรก็ตาม คณะผู้ยกร่างแสดงความเข้าใจถึงธรรมชาติของการด�าเนินธุรกิจว่าการสร้างความสัมพันธ์อันดี
กับรัฐบาลต่างประเทศหรือการสร้างภาพลักษณ์ขององค์กรเป็นสิ่งจ�าเป็น ดังนั้น องค์ประกอบของความผิดตามมาตรา ๖ 
บัญญัติว่าพนักงานสอบสวนและอัยการต้องพิสูจน์ให้ได้ว่าบริษัทหรือองค์กรเอกชนหวังผลประโยชน์อย่างไม่ถูกต้องจาก
การใช้อ�านาจหรือจากต�าแหน่งรับผิด
                     ชอบของเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ  ทั้งนี้  การให้ของสมนาคุณ  หรือการจัดให้เจ้าหน้าที่
รัฐต่างชาติมาศึกษาดูงานที่อังกฤษ  เป็นต้น  จึงไม่ถือเป็นความผิดตามมาตรานี้ถ้าพิสูจน์ได้ว่าบริษัทหรือองค์กรเอกชน
นั้นไม่มีเจตนาหาผลประโยชน์ที่ผิดกฎหมายดังกล่าว
  ๒.๒ ควำมรับผิดของนิติบุคคลในกรณีบุคลำกรของนิติบุคคลกระท�ำควำมผิด
  กฎหมายก�าหนดให้นิติบุคคลมี “หน้าที่” ป้องกันให้บุคคลที่เกี่ยวข้องกับบริษัทจ่ายสินบนแก่บุคคลอื่นโดย
มีเจตนาหวังผลประโยชน์อย่างไม่ถูกกฎหมาย (มาตรา ๗) ถ้านิติบุคคลไม่ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าว
                     โดยจงใจหรือเจตนา 
นิติบุคคลนั้นต้องได้รับผิดในการกระท�านั้นด้วย 
  ส�าหรับค�าว่า “บุคคลผู้เกี่ยวข้อง (associated persons)” นั้น มาตรา ๘(๔) บัญญัตินิยามอย่างกว้างว่า คือ ผู้ที่
ปฏิบัติหน้าที่หรือให้บริการใดๆ  แก่ผู้อื่นในนามของบริษัท  โดยพิจารณาจากบริบทและสถานการณ์แวดล้อมทั้งหมดและ
ไม่ค�านึงว่าบุคคลนั้นจะมีนิติสัมพันธ์กับบริษัทอย่างไร อีกนัยหนึ่งก็คือ ผู้รับเหมาหรือผู้รับสัญญา (contractors) ของบริษัท
อาจถือว่าเป็น “บุคคลผู้เกี่ยวข้อง” กับบริษัทหากพิสูจน์ได้ว่าผู้รับเหมาหรือผู้รับสัญญานั้นให้
                     บริการต่างๆ แก่บุคคล
ภายนอกในนามของนิติบุคคล
  ส�าหรับมาตรการที่บริษัทสามารถกระท�าได้เพื่อควบคุมความเสี่ยงจากโทษของความผิดที่เกิดจากการติดสินบน
เจ้าหน้าท่ีโดยบุคคลผู้เกี่ยวข้องกับนิติบุคคล (bribery risk) คือ การก�าหนดให้มีกระบวนการภายในเพื่อตรวจสอบการ
กระท�าของพนักงานของนิติบุคคลหรือตัวแทนอื่นใดที่ปฏิบัติหน้าที่ในนามของนิติบุคคล เช่น การจัดให้มีการตรวจ
สอบเชิงความเสี่ยงต่อการให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐของนิติบุคคล  (risk-based due diligence)  และการจัดท�าสัญญาจ้าง
ที่นิติบุคคลมีข้อสัญญาเกี่ยวกั
                     บการต่อต้านการติดสินบนเจ้าพนักงาน (anti-bribery terms and conditions) 
  มีข้อสังเกตว่าการติดสินบนประเภทที่กลายเป็นธรรมเนียมปฏิบัติในประเทศด้อยพัฒนาทั้งหลาย ได้แก่ การจ่าย
“ค่าอ�านวยความสะดวก” (Facilitation payments) เพื่อเป็นการเติมน�้ามันหล่อลื่นให้แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐเพื่อให้การ
พิจารณางานหรือค�าขอของตนเร็วขึ้น  กฎหมายฉบับนี้ถือว่าบุคคลหรือนิติบุคคลที่จ่ายเงินค่าอ�านวยความสะดวกมีความ
ผิดตามมาตรา ๑ และอาจมีความผิดตามมาตรา ๖ และ ๗ ด้วยแล้วแต่กรณี บทบัญญัตินี้ถือเป็นพัฒนาการทางกฎหมาย
ของประ
                     เทศสหราชอาณาจักร เพราะในกฎหมาย Bribery Act ฉบับเก่า (Public Bodies Corrupt Practices Act 1889) 
ได้ยกเว้นความผิดของการจ่ายเงินค่าสินบนไว้เป็นกรณีเฉพาะเพื่อรองรับความต้องการของเอกชนที่ท�าธุรกิจในประเทศ
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๑
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ฝ่ายพัฒนากฎหมาย
ท่ีมีธรรมเนียมปฏิบัติดังกล่าว อย่างไรก็ตาม ค�าแนะน�าขององค์การความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา 
(the 2009 Recommendation of the Organization for Economic Co-operation and Development-OECD) 
เรียกร้องให้ประ
                     เทศสมาชิกตระหนักถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นต่อความน่าเชื่อถือของการบริหารงานและระบบกฎหมาย
ของประเทศที่มีธรรมเนียมปฏิบัติในการจ่ายเงินค่าอ�านวยความสะดวกอีกด้วย
๓. บทสรุป
  ปัญหาคอร์รัปชั่น  โดยเฉพาะปัญหาการกินสินบาทคาดสินบนของเจ้าหน้าที่ของรัฐนั้น  จะว่าไปแล้ว  จะไปโทษ
ผู้รับหรือเรียกรับฝ่ายเดียวคงไม่ได้ แต่ฝ่ายผู้ให้ก็ต้องร่วมมือกันสร้างวัฒนธรรมใหม่ที่จะ “ไม่ได้” รับสินบนเหล่านั้นด้วย
ส�าหรับประเทศไทยนั้น การด�าเนินการที่ผ่านมาของรัฐบาลมุ่งเน้นการสร้างระบบตรวจสอบภาครัฐราวกับว่าข้าราชการ
ทุกค
                     นทุจริต จนท�าให้ข้าราชการหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐอื่นที่ซื่อสัตย์สุจริตท�างานได้ยาก แต่ถ้ามองปัญหาคอร์รัปชั่น
ตามหลักเศรษฐศาสตร์ว่าเป็นกลไกของอุปสงค์และอุปทาน กล่าวคือ มีผู้ที่ต้องการจ่ายเงินสินบนและมีผู้ประสงค์
ที่จะรับ อาจกล่าวได้ว่าประเทศไทยยังไม่มีมาตรการตรวจสอบพฤติกรรมของภาคเอกชน หรือผู้ที่ต้องการจ่ายเงิน
สินบนเท่าที่ควร เมื่อพฤติกรรมของเจ้าหน้าที่ของรัฐและเอกชนถูกควบคุมอย่างเหมาะสมแล้ว น่าจะช่วยแก้ไขปัญหา
การติดสินบน  ซึ่งเป็นปัญหาใหญ่เกี่ยวกับการคอร์รัปชั่นได้  กฎหมาย Bribery Act 2010  ข
                     องสหราชอาณาจักรจึงอาจ
ถือเป็นตัวอย่างที่ไทยควรศึกษาเพื่อเป็นแนวทางการปรับปรุงพัฒนามาตรการทางกฎหมายของประเทศในอนาคต
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๒
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ความเห็นทางกฎหมายที่น่าสนใจ
ศูนย์ข้อมูลกฎหมายกลาง
    แนวปฏิบัติตำมกฎหมำยว ่ำด ้ วยกำรนิคม
อุตสำหกรรมแห ่งประเทศไทยในระหว ่ำงที่ยังไม ่มี
ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งผู้ว่ำกำร
    คณะรัฐมนตรีได้มีมติแต่งต้ังคณะกรรมการ
การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยเมื่อวันที่ ๒๒ 
พฤศจิกายน ๒๕๕๔ และคณะกรรมการได้ประชุมครั้งแรก
เมื่อ
                     วันที่  ๑๕  ธันวาคม ๒๕๕๔  อย่างไรก็ดี  ผู้ว่าการการ
นิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยซึ่งเป ็นกรรมการ
การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยโดยต�าแหน่ง
จะครบวาระการด�ารงต�าแหน่งในวันที่ ๑ มกราคม ๒๕๕๕ 
จงึขอหารือแนวปฏบิตัเิกีย่วกบัการประชมุของคณะกรรมการ
รวมทั้ งการใช ้อ�านาจในการมอบหมายหรือแต ่งตั้ ง
คณะอนกุรรมการในระหว่างทีย่งัไม่มีผูด้�ารงต�าแหน่งผูว่้าการ
    มาตรา ๑๘ แห ่งพระราชบัญญัติการนิคม
อุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย พ.ศ. ๒๕๒๒ บัญญัติให้
คณะกรรมการการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย
ประกอบด้วยประธานกรร
                     มการหนึ่งคน กรรมการอื่น
ซึง่คณะรฐัมนตรแีต่งต้ัง  และให้ผูว่้าการการนคิมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทยเป็นกรรมการโดยต�าแหน่ง ผู้ว่าการการ
นิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยจึงเป็นองค์ประกอบ
หนึ่ งของคณะกรรมการการนิคมอุตสาหกรรมแห ่ง
ประเทศไทยด้วย ดังนั้น นับแต่วันที่ผู ้ว ่าการการนิคม
อุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยพ้นจากต�าแหน่งซ่ึงตาม
กรณีที่หารือ คือ วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๕๕ คณะกรรมการ
การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยที่เหลืออยู่จึงไม่อาจ
ปฏิบัติหน้าที่ทั่วไปตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๒๓ แห่ง
พระราชบัญญตักิารนคิมอ
                     ตุสาหกรรมแห่งประเทศไทยฯ  ได้ 
คงปฏิบัติหน้าที่ได้เพียงเท่าที่กฎหมายก�าหนดไว้เป็นการ
เฉพาะ  ได้แก่  การแต่งตั้งผู้ว่าการตามมาตรา  ๒๕  และ
การแต่งตั้งพนักงานเป็นผู้ท�าการแทนผู้ว่าการหรือผู้รักษา
การในต�าแหน่งผู้ว่าการในกรณีที่ผู ้ว่าการไม่อาจปฏิบัติ
หน้าทีไ่ด้หรอืต�าแหน่งผูว่้าการว่างลงตามมาตรา ๓๑ เท่านัน้
ส่วนการทีค่ณะกรรมการการนิคมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย
ได้แต่งตัง้คณะอนกุรรมการหรือมอบหมายให้คณะอนกุรรมการ
ท�าการใดก่อนวนัทีผู่ว่้าการพ้นจากต�าแหน่งนัน้ เป็นการแต่งตัง้
หรือการมอบหมายที่ชอบ
                     ด้วยกฎหมาย คณะอนุกรรมการ
ดังกล่าวจึงสามารถปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมาย
ต่อไปได้
  (เรื่องเสร็จที่ ๑๖๓-๑๖๔/๒๕๕๕ บันทึกส�านักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง แนวปฏิบัติตามกฎหมาย
ว่าด้วยการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยในระหว่าง
ที่ยังไม่มีผู้ด�ารงต�าแหน่งผู้ว่าการ, คณะกรรมการกฤษฎีกา 
(คณะที่ ๕))
  กำรด�ำเนินกำรทำงวินัยแก่ข้ำรำชกำรต�ำรวจตำม
มำตรำ ๙๔ แห่งพระรำชบญัญตัติ�ำรวจแห่งชำต ิพ.ศ. ๒๕๔๗
    โดยที่มาตรา ๙๔ วรรคหนึ่ง แห่งพระราชบัญญัติ
ต�ารวจแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๗ บัญญัติว่า ข้าราชการต�ารวจ

                     ผู ้ใดถูกสอบสวนในกรณีการกระท�าความผิดวินัยอย่าง
ร ้ายแรงหรือมีกรณีที่ ถูกชี้มูลความผิดตามกฎหมาย
ประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม
การทุจริตไว้แล้ว  แม้ต่อมาข้าราชการต�ารวจผู้นั้นจะออก
จากราชการไปแล้วก็ให้ท�าการสอบสวนต่อไปได้ แต่ต้อง
ด�าเนินการสอบสวนให้แล้วเสร็จภายในหนึ่งปีนับแต่วัน
ออกจากราชการ  ดังนี้  ในกรณีที่คณะกรรมการสอบสวน
ไม ่สามารถด�าเนินการสอบสวนข ้าราชการต�ารวจ
ผู้ถูกกล่าวหาว่ากระท�าผิดวินัยอย่างร้ายแรงให้แล้วเสร็จ
ภายในหนึ่งปีนับแต่วันที่ข้าราชการต�ารวจผู้นั้นออกจา
                     ก
ราชการ คณะกรรมการดังกล่าว จะสามารถด�าเนินการ
สอบสวนต่อไป ได้หรือไม่ อย่างไร
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๓
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๔
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
    มาตรา ๙๔ วรรคหนึ่ง แห่งพระราชบัญญัติ
ต�ารวจแห่งชาติฯ  เป็นบทบญัญติัทีใ่ห้อ�านาจแก่คณะกรรมการ
สอบสวนให้สามารถด�าเนินการสอบสวนข้าราชการต�ารวจ
ผู้ถูกกล่าวหาว่ากระท�าผิดวินัยอย่างร้ายแรงหรือมีกรณีที่
ถูกชี้มูลความผิดตามกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วย
การป้องกันและปราบปราม
                     การทุจริตไว้แล้วได้ต่อไป แม้
ต่อมาข้าราชการต�ารวจผู้นั้นจะออกจากราชการไปแล้ว 
โดยได้ก�าหนดระยะเวลาสิ้นสุดของการด�าเนินการไว้ว่าจะ
ต ้องสอบสวนให ้แล ้วเสร็จภายในหนึ่งป ีนับแต ่วันที่
ข้าราชการต�ารวจผู้นั้นออกจากราชการ การที่บทบัญญัติ
ดังกล่าวได้ก�าหนดกรอบระยะเวลาในการด�าเนินการ
ไว้อย่างชัดเจน  โดยมิได้ให้อ�านาจคณะกรรมการสอบสวน
ขอขยายระยะเวลาเพิ่มเติมในกรณีที่ไม่สามารถด�าเนิน
การให้แล้วเสร็จหรือก�าหนดให้มีการด�าเนินการอื่นใด
ตามกฎหมายได ้ต ่อไป ประกอบกับได ้ยกเว ้นให ้
ส ่วนราชการยังคงสา
                     มารถด�าเนินการทางวินัยต ่อ
ผู ้ที่ออกจากราชการไปแล้วได้  อันเป็นการกระทบต่อ
สิทธิของผู ้นั้นซึ่งหากไม่มีก�าหนดระยะเวลาสิ้นสุดก็
จะเกิดความเสียหายและความไม่เป็นธรรม จึงเห็นได้ว่า 
กรอบระยะเวลาตามมาตรา  ๙๔  วรรคหนึ่ง  แห่งพระราช
บัญญัติต�ารวจแห่งชาติฯ เป็นบทบัญญัติบังคับให้ต้อง
ด�าเนินการสอบสวนให้แล้วเสร็จ มิใช่บทบัญญัติเร่งรัด
เพื่อมิให้เกิดความล่าช้าในการสอบสวนซึ่งเป็นกรณีที่แม้
การด�าเนินการสอบสวนจะพ้นก�าหนดระยะเวลาที่กฎหมาย
ก�าหนดไว้แล้วก็ตาม แต่ก็ยังต้องมีการด�าเนินการนั้นต่อไป
เพื่
                     อให้เกิดผลเป็นไปตามบทบัญญัติต่างๆ ตามกฎหมาย
ดังนี้ เมื่อส�านักงานต�ารวจแห่งชาติได้ด�าเนินการทางวินัย
ข้าราชการต�ารวจผู้ถูกกล่าวหาว่ากระท�าผิดวินัยอย่างร้าย
แรงโดยตั้งคณะกรรมการขึ้นท�าการสอบสวน และได้ใช้
อ�านาจตามความในมาตรา ๙๕ แห่งพระราชบัญญัติ
ต�ารวจแห่งชาติฯ สั่งให้ข้าราชการต�ารวจผู้นั้นออกจาก
ราชการไว้ก่อนเพื่อรอฟังผลการสอบสวนพิจารณาทางวินัย 
อันเป ็นผลให ้ข ้าราชการต� ารวจผู ้นั้นมีสถานะเป ็น
ผู้ออกจากราชการโดยผลของบทบัญญัติมาตรา ๙๗ (๔) 
แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าว การด�าเนินการสอบสวน
                     นั้น
จึงต้องอยู่ภายใต้ก�าหนดระยะเวลาตามมาตรา ๙๔  วรรค
หนึ่ง แห่งพระราชบัญญัติต�ารวจแห่งชาติฯ กล่าวคือ หาก
คณะกรรมการสอบสวนไม่สามารถด�าเนินการสอบสวน
ทางวินัยข้าราชการต�ารวจผู้ถูกกล่าวหาดังกล่าวให้แล้ว
เสร็จได้ภายในระยะเวลาหนึ่งปีนับแต่วันที่ข้าราชการ
ต�ารวจผู้นั้นออกจากราชการ ก็จะไม่สามารถด�าเนินการ
สอบสวนได้ต่อไป
(เรื่องเสร็จที่ ๒๔๐/๒๕๕๕ บันทึกส�านักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา เร่ือง การด�าเนินการทางวินัยแก่ข้าราชการ
ต�ารวจตามมาตรา ๙๔ แห่งพระราชบัญญัติต�ารวจแห่งชาต ิ
พ.ศ. ๒๕๔๗, คณะกรรมการกฤ
                     ษฎีกา (ที่ประชุมร่วมคณะ
ที่ ๑ และคณะที่ ๒))
    กฤษฎีกาสารฉบับนี้ ส�านักกฎหมายปกครอง
ขอเสนอความเห็นทางกฎหมายที่สนใจเกี่ยวกับการเป็น
หน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติความรับผิดทาง
ละเมิดของเจ้าหน้าที่  พ.ศ.  ๒๕๓๙  มีประเด็นปัญหาข้อ
กฎหมายว่า ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทยเป็นหน่วย
งานของรัฐตามพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิด
ของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙ หรือไม่
    หน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติความรับผิด
ทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ฯ หมายถึง หน่วยงาน ๓ ประเภท 
คือ
    ๑.  กระทรวง  ทบวง  กรม  หรอืส่วน
                     ราชการท่ีเรียกชือ่
อย่างอื่นและมีฐานะเป็นกรม ราชการส่วนภูมิภาค และ
ราชการส่วนท้องถิ่น
    ๒. รัฐวิสาหกิจที่ตั้งขึ้นโดยพระราชบัญญัติหรือ
พระราชกฤษฎีกา
    ๓. หน่วยงานอ่ืนของรฐัท่ีมพีระราชกฤษฎีกาก�าหนด
ให้เป็นหน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติความรับผิด
ทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙
    จะเห็นได้อย่างชัดเจนแล้วว่า ธนาคารอิสลาม
แห่งประเทศไทยไม่ใช่กระทรวง ทบวง กรม หรอืส่วนราชการ
ท่ีเรยีกชือ่อย่างอ่ืนและมฐีานะเป็นกรม  ราชการส่วนภมูภิาค 
และราชการส่วนท้องถิ่น และไม่มีพระราชกฤษฎีกา
ก�าหนดให
                     ้เป ็นหน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติ
ความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ฯ จึงเหลือปัญหาที่
ต้องพิจารณาคือ ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทยเป็น
รัฐวิสาหกิจที่ตั้งขึ้นโดยพระราชบัญญัติหรือพระราช
กฤษฎีกาหรือไม่ 
    พระราชบัญญัติธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย 
พ.ศ. ๒๕๔๕ มาตรา ๕ บัญญัติให้จัดตั้งธนาคารอิสลาม
แห่งประเทศไทยและให้ธนาคารเป็นนิติบุคคล  มาตรา  ๗ 
บัญญัติให้ก�าหนดทุนเรือนหุ้นของธนาคารไว้หนึ่งพันล้าน
บาทแบ่งออกเป็นหุ้นสามัญหนึ่งร้อยล้านหุ้น มูลค่าหุ ้น
ละสิบบาท  โดยให้ธนาคารขายหุ้นให้แก่กระทรวงก
                     ารคลัง
หรือบุคคลอื่น ซึ่งกระทรวงการคลังซื้อหุ ้นของธนาคาร
ได้ไม่เกินร้อยละ ๔๙ ของจ�านวนหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้ว
ทั้งหมด  และมาตรา  ๑๑  บัญญัติให้น�าบทบัญญัติว่าด้วย
บริษัทมหาชนจ�ากัดมาใช้บังคับแก่ธนาคารโดยอนุโลม 
เมื่อพิจารณาบทบัญญัติดังกล่าวแล้ว เห็นได้ว่า การจัดตั้ง
ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทยตามพระราชบัญญัติ
ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทยฯ ไม่ได้ประสงค์ให้
ธนาคารมีสถานะเป็นรัฐวิสาหกิจมาตั้งแต่ต้น เพราะ
กฎหมายก�าหนดให้กระทรวงการคลังซ้ือหุ้นของธนาคาร
ได้ไม่เกินร้อยละ ๔๙ ของจ�านวนหุ้นที่จ�าหน่า
                     ยได้แล้ว
ทั้งหมดเท่านั้น  แตกต่างจากการจัดตั้งธนาคารอื่นๆ  ที่มี
ลักษณะเป็นรัฐวิสาหกิจซึ่งกฎหมายจัดตั้งก�าหนดให้ทุน
ของธนาคารทั้งหมดหรือมากกว่าร้อยละ  ๕๐  ในวาระเริ่ม
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๕
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
ความเห็นทางกฎหมายที่น่าสนใจ
ส�านักกฎหมายปกครอง
เรื่อง การเป็นหน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติ
ความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙ ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย
แรกเป็นของรัฐ เช่น กรณีธนาคารออมสิน ตามมาตรา ๑๐
แห่งพระราชบัญญัติธนาคารออมสิน พ.ศ. ๒๔๘๙ กร
                     ณี
ธนาคารอาคารสงเคราะห์ ตามมาตรา ๖ แห่งพระราชบญัญตัิ
ธนาคารอาคารสงเคราะห์ พ.ศ. ๒๔๙๖ กรณีธนาคารเพื่อ
การส่งออกและน�าเข้าแห่งประเทศไทย ตามมาตรา ๙ 
แห่งพระราชบัญญัติธนาคารเพ่ือการส่งออกและน�าเข้า
แห่งประเทศไทย พ.ศ. ๒๕๓๖ หรือกรณีธนาคารเพื่อ
การเกษตรและสหกรณ์การเกษตร ตามมาตรา ๗ แห่ง
พระราชบัญญัติธนาคารเพื่อการเกษตรและสหกรณ์
การเกษตร  พ.ศ.  ๒๕๐๙  และโดยที่ข้อเท็จจริงปรากฏว่า 
ในวาระเริม่แรกของการจดัต้ังธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย
ธนาคารไม่ได้มีสถานะเป็นรัฐวิสาหกิจ  จนกระทั่งเมื่อวันที่ 
๙ ตุล
                     าคม ๒๕๕๐ ธนาคารได้มีการเพิ่มทุนเพื่อระดม
เงินทุนส�าหรับใช้ในการบริหารกิจการของธนาคาร ท�าให้
ธนาคารมีผู้ถือหุ้นรายใหญ่ คือ กระทรวงการคลัง ธนาคาร
ออมสิน และธนาคารกรุงไทย จ�ากัด (มหาชน) โดยมี
สัดส่วนการถือหุ้นรวมกันเกินร้อยละ ๕๐ ของจ�านวนหุ้น
ท่ีจ�าหน่ายแล้วของธนาคาร จึงส่งผลให้ธนาคารอิสลาม
แห่งประเทศไทยมีสถานะเป็นรัฐวิสาหกิจตามบทนิยาม
ค�าว่า “รัฐวิสาหกิจ” ในมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติวิธี
การงบประมาณ  พ.ศ.  ๒๕๐๒  กรณีจึงเป็นที่เห็นได้อย่าง
ชัดเจนว่า ความเป็นรัฐวิสาหกิจของธนาคารอิสลาม
แห่งป
                     ระเทศไทยไม่ได้เป็นมาตั้งแต่วาระเริ่มแรกของการ
ตราพระราชบัญญัติจัดตั้งธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย 
ธนาคารเพิ่งจะมีสถานะเป็นรัฐวิสาหกิจเพราะมีการ
เปลี่ยนแปลงสัดส่วนการถือหุ้นภายหลังที่ได้มีการจัดตั้ง
ธนาคารมาแล้วหลายปี และสัดส่วนการถือหุ้นของธนาคาร
อาจมีการเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา  อันส่งผลให้ธนาคาร
อิสลามแห่งประเทศไทยมีสถานะไม่แน่นอนในการเป็น
รัฐวิสาหกิจที่จัดตั้งโดยพระราชบัญญัติ นอกจากนี้ เมื่อ
พิจารณามาตรา  ๑๒  แห่งพระราชบัญญัติธนาคารอิสลาม
แห่งประเทศไทยฯ และหมายเหตุท้ายพระราชบัญญัติ
ดังก
                     ล่าว แล้ว เห็นได้ว่า ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย
จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อประกอบธุรกิจทางการเงิน
และประกอบกิจการอื่นให้สอดคล้องกับหลักการของ
ศาสนาอิสลามเท่านั้น  มิได้เป็นองค์กรที่มีการใช้อ�านาจรัฐ
อย่างหนึ่งอย่างใด อันสมควรที่จะให้เจ้าหน้าที่ของธนาคาร
ซึ่งกระท�าละเมิดในการปฏิบัติหน้าที่ของตนได้รับความ
คุ้มครองตามพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของ
เจ้าหน้าที่ฯ
    จากเหตุผลดังกล่าว คณะกรรมการกฤษฎีกา 
(คณะพิเศษ) เห็นว่า ธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทยมิใช่
รัฐวิสาหกิจที่ตั้งขึ้นโดยพระร
                     าชบัญญัติ  ดังนั้น  จึงไม่เป็น 
“หน่วยงานของรัฐ”  ตามมาตรา  ๔  แห่งพระราชบัญญัติ
ความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ฯ
    (บันทึกส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง 
การเป็นหน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัติความรับผิด
ทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙ ของธนาคาร
อิสลามแห่งประเทศไทยเรื่องเสร็จที่ ๒๐๕/๒๕๕๕)
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๖
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
    ประชาคมอาเซียนก่อตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์
เริ่มแรกเพื่อสร้างสันติภาพในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้
อนัน�ามาซึง่เสถ
                     ยีรภาพทางการเมอืง  และความเจรญิก้าวหน้า
ทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เศรษฐกิจการค้า 
ระหว่างกันมากขึ้น การจัดตั้งประชาคมอาเซียนมีผลให้เกิด
ความเชื่อมโยงด้านวัฒนธรรม เศรษฐกิจ และสังคมใน
ประเทศอาเซียน  ซึ่งมีผลให้มีการรวมตัวกันทางการเมือง
และความมั่งคง  เรียกว่า  “ประชาคมการเมืองและความ
มั่นคงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community : 
APSC)”  การรวมตัวกันทางเศรษฐกิจเรียกว่า  “ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน”  (ASEAN  Economic  Community  : 
AEC) และการรวมตัวกันทางสังคมและวัฒนธรรม เรียกว่า 

                     “ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socail-
Coutural  Community  :  ASCC)  จึงถือได้ว่าประชาคม
อาเซียนประกอบด้วย ๓ เสาหลักข้างต้น การรวมตัวดังกล่าวท�าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านเศรษฐกิจ
มีผลให้มีการปรับเปลี่ยนโครงสร้างทางเศรษฐกิจครั้งใหญ่ของอาเซียน มีการเปิดเสรีการค้าสินค้าและบริการเป็นตลาด
เดียวกัน มีฐานการผลิตร่วมกัน และมีการลงทุนและเคลื่อนย้ายแรงงานอย่างอิสระ ในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ 
    ในการขับเคลื่อนประเทศเพื่อรองรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนจ�าเป็นต้องมีการตรวจสอบกฎหมายภายใน
                     
ของไทยเพื่อรองรับการอนุวัติการตามความตกลงต่างๆ ในกรอบของอาเซียน ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาในฐานะ
ที่เป็นองค์กรกลางด้านกฎหมายที่มีภารกิจในการจัดท�ากฎหมาย การให้ความเห็นทางกฎหมาย และการพัฒนากฎหมาย
ของประเทศจึงต้องตรวจสอบข้อมูลกฎหมายต่างๆ ภายใต้กรอบของอาเซียน และเตรียมความพร้อมในการจัดท�า
กฎหมายอนุวัติการตามที่นายกรัฐมนตรีหรือคณะรัฐมนตรีมอบหมาย ดังนั้น พันธกิจของส�านักงานฯ จึงมีส่วนเกี่ยวข้อง
กับแผนการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนของประเทศ ทั้ง ๓ เสาหลัก คือ แผนการจัดตั้งประชาคมการเมืองและความมั่นคง

                     
อาเซียน (APSC) ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASCC) เนื่องจากทุก
แผนงานข้างต้นต้องเกี่ยวข้องกับกฎหมาย กฎ ระเบียบทั้งสิ้น ดังนั้น เพื่อให้การขับเคลื่อนภาครัฐเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๗
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
เลาะรั้ว
การขับเคลื่อนภาครัฐเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
ของส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ส่วนนโยบายและแผน ส�านักอ�านวยการ
ก ฤ ษ ฎ ี ก า ส า ร  ๒ ๘
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๕
เป็นไปในแนวทางที่สอดคล้อง
                     กันทั้งระบบ และเพื่อให้การปรับปรุงและพัฒนากฎหมายเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
แล้วเสร็จตามกรอบระยะเวลา ส�านักงานฯ จึงมีแผนในการประสานความร่วมมือกับหน่วยงานรับผิดชอบหลักของ
แต่ละเสา ในการปรับปรุงและพัฒนากฎหมายเพื่อรองรับการเป็นประชาคม และจ�าเป็นต้องเข้าไปมีส่วนร่วมใน
กระบวนการปรับปรุงหรือพัฒนากฎหมาย ตั้งแต่ชั้นการเจรจาความตกลงของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักกับต่างประเทศ 
โดยการเตรียมความพร้อมต่อภารกิจนี้  ส�านักงานฯ  ได้ก�าหนดให้มีโครงการประสานความร่วมมือกับหน่วยงานภาครัฐ
อื่นในการขับเคลื่อนภาครัฐเข้
                     าสู่ประชาคมอาเซียน ซึ่งก�าหนดด�าเนินการในปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๗ - ๒๕๕๘ ส่วนการ
ด�าเนินงานภายใน  ส�านักงานฯ  ได้ตระหนักถึงความส�าคัญและเตรียมความพร้อมในการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนเช่นกัน 
โดยได้ก�าหนดกลยุทธ์ “เพิ่มขีดความสามารถทรัพยากรบุคคลเพื่อเตรียมพร้อมเข้าสู ่กรอบความตกลงประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน” ในยุทธศาสตร์พัฒนาขีดสมรรถนะองค์การและทรัพยากรบุคคล ซ่ึงในการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์
ดังกล่าว ส�านักงานฯ ได้จัดให้มีการอบรมให้ความรู้ความเข้าใจแก่บุคลากรของส�านักงานฯ และบุคลากรภาครัฐในส่วน
ราชการอื่นๆ เก
                     ี่ยวกับประชาคมอาเซียน ส�าหรับการให้บริการแก่บุคคลภายนอก ส�านักงานฯ ต้ังเป้าหมายที่จะเป็น
หน่วยงานที่เป็นศูนย์กลางข้อมูลด้านกฎหมายอาเซียนของประเทศและเป็นหน่วยงานกลางประสานงานกับหน่วยงาน
ด้านกฎหมายของประเทศสมาชิกอาเซียน จึงจัดท�า “โครงการฐานข้อมูลกฎหมายอาเซียน” ในยุทธศาสตร์เผยแพร่ความรู้
ความเข้าใจกฎหมายแก่ประชาชน  โดยการตรวจสอบ  รวบรวม  และประมวลผลข้อมูลเกี่ยวกับสนธิสัญญา  อนุสัญญา 
ความตกลง ปฏิญญา พิธีสาร และตราสารอื่นๆ ของอาเซียน ตลอดจนกฎหมาย กฎ และระเบียบต่างๆ ของประเทศ
สมาชิกอาเซียนตามกร
                     อบของอาเซียน  โดยมีการตรวจสอบข้อมูลกฎหมายดังกล่าวให้เป็นปัจจุบันอยู่เสมอ  เพื่อเผยแพร่
ผ่านทางเว็บไซต์ของส�านักงานฯ ที่ www.krisdika.go.th 
    ส�าหรับปีปัจจุบันที่รัฐบาลมีนโยบายเร่งรัดผลักดันแผนการเข้าสู ่ประชาคมอาเซียน ด้านแผนการจัดต้ัง
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ส�านักงานฯ ได้เร่งรัดการด�าเนินงานเพื่อรองรับแผนดังกล่าว โดยก�าหนดยุทธศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องกับการเตรียมความพร้อมเข้าสู่ประชาคมอาเซียน คือ ยุทธศาสตร์พัฒนาขีดสมรรถนะองค์การและทรัพยากร
บุคคล และยุทธศาสตร์เผยแพร่ความรู้ความเข้าใจกฎหมาย แล
                     ะเพื่อให้การปฏิบัติงานบรรลุผลตามเป้าประสงค์ของ
ยุทธศาสตร์ดังกล่าว ส�านักงานฯ ได้ก�าหนดแผนงาน/โครงการ/กิจกรรมที่เก่ียวข้องกับการเตรียมความพร้อมเข้าสู่
ประชาคมอาเซียนทั้งในระยะสั้นและระยะยาว โดยในระยะสั้น ได้แก่ โครงการอบรมเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยว
กับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนให้แก่บุคลากรของส�านักงานฯ โครงการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการด้านการอนุวัติการ
กฎหมายอาเซียนกับส�านักเลขาธิการอาเซียน ซึ่งในปีแรกกลุ่มเป้าหมายจะเป็นบุคลากรภายใน และขยายกลุ่มเป้าหมาย
เป็นบุคลากรภาครัฐอื่นๆ ในปีถัดไป ส่
                     วนโครงการในระยะยาว ได้แก่ โครงการประสานความร่วมมือกับหน่วยงานภาค
รัฐอื่นในการขับเคลื่อนภาครัฐเข้าสู่ประชาคมอาเซียน และโครงการจัดท�าฐานข้อมูลกฎหมาย 
  นำยธรรมนิตย์ สุมันตกุล รองเลขำธิกำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ เป็นประธานในพิธีเปิดการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ
เรือ่ง การพฒันาองค์ความรูเ้พือ่เพิม่ประสทิธิภาพการปฏบิตัริาชการ เมือ่วนัที ่๕ มนีาคม ๒๕๕๕ ณ ห้องประชมุปรดี ีพนมยงค์
โดยผู้เข้ารับการฝึกอบรมประกอบด้วยผู้บริหาร ข้าราชการสายงานอ�านวยการ พนักงานราชการ และลูกจ้างประจ�าท่ี
ปฏิบัติงานธุรการ จ�านวน ๑๒๐ คน
                      การสัมมนาฯ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๕ - ๑๑ มีนาคม ๒๕๕๕ ประกอบด้วยการ
บรรยายทางวิชาการและการสัมมนากลุ่มย่อยเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ณ ห้องประชุมปรีดี พนมยงค์ และการศึกษา
ดูงานนอกสถานที่ ณ จังหวัดเชียงใหม่ 
    นำยธรรมนิตย์ สุมันตกุล รองเลขำธิกำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ เป็นประธานในพิธีเปิดการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ
เร่ือง การเสริมสร้างและพัฒนาขีดสมรรถนะภายในองค์การแบบบูรณาการ ของส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
ปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๕ เมื่อวันศุกร์ที่ ๓๐ มีนาคม ๒๕๕๕ ณ ห้องประชุมปรีดี พนมยงค์ โดยผู้เข้ารับการฝึ
                     กอบรม
ประกอบด้วยข้าราชการ  พนักงานราชการและลูกจ้างของส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา  จ�านวนประมาณ  ๒๕๐  คน 
การสัมมนาฯ จัดขึ้นระหว่างวันศุกร์ที่ ๓๐ มีนาคม - วันอาทิตย์ที่ ๑ เมษายน ๒๕๕๕ ณ ห้องประชุมปรีดี พนมยงค์ และ 
การศึกษาดูงานนอกสถานที่ ณ เกาะช้าง อ�าเภอเกาะช้าง จังหวัดตราด 
ประมวลภาพกิจกรรม
  ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้เล็งเห็นถึงความส�าคัญในการเตรียมตัวเข้าสู่ประชาคมอาเซียนในปี
๒๕๕๘ ดังน้ัน เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมในการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว จึงขอน�าข้อมูลเบ้ืองต้นของอาเซียน
มาเผยแพร่ 
                      เพื่อให้ทุกคนได้มีความรู้  ความเข้าใจในแนวทางการปรับตัวให้สอดคล้องกับการก้าวสู่ประชาคมอาเซียน
ในอนาคตอันใกล้ 
ก�ำเนิดอำเซียน
  สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรือ อาเซียน (Association of South East Asian Nations : 
ASEAN)  ก่อตั้งขึ้นโดยปฏิญญากรุงเทพฯ  (Bangkok Declaration)  ซึ่งลงนามโดยรัฐมนตรีจาก  ๕  ประเทศ  ได้แก่ 
นายอาดัม  มาลิก  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ  สาธารณรัฐอินโดนีเซีย  ตุน  อับดุล  ราซัก  บิน  ฮุสเซน 
รองนายกรฐัมนตร ี รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงกลาโหม  และรฐัมนต
                     รว่ีาการกระทรวงพฒันาการแห่งชาต ิ ประเทศมาเลเซยี 
นายนาซิโซ  รามอส  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ  สาธารณรัฐฟิลิปปินส์  นายเอส  ราชารัตนัม  รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐสิงคโปร์ และพันเอก(พิเศษ) ดร. ถนัด คอมันตร์ รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศราชอาณาจักรไทย  เมื่อวันที่  ๘  สิงหาคม  ๒๕๑๐  มีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมความเข้าใจอันดีต่อกัน
ระหว่างประเทศในภูมิภาค ธ�ารงไว้ซึ่งสันติภาพเสถียรภาพ และความมั่นคงปลอดภัยทางการเมืองสร้างสรรค์ความ
เจริญเติบโตทางด้านเศรษฐกิจ  การพ
                     ัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม  การกินดีอยู่ดีบนพื้นฐานของความเสมอภาคและ
ผลประโยชน์ร่วมกัน ซึ่งจากเจตจ�านงที่สอดคล้องกันนี้น�าไปสู่การขยายสมาชิกภาพ โดยบรูไนดารุสซาลาม ได้เข้าเป็น
สมาชิกในล�าดับที่ ๖ เมื่อวันที่ ๗ มกราคม ๒๕๒๗ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามเข้าเป็นสมาชิกล�าดับที่ ๗ เมื่อวันที่ 
๒๘  กรกฎาคม  ๒๕๓๘  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  และสหภาพพม่าเข้าเป็นสมาชิกพร้อมกัน  เมื่อวันที่ 
๒๓ กรกฎาคม ๒๕๔๐ และราชอาณาจักรกัมพูชาเข้าเป็นสมาชิก ล�าดับที่ ๑๐ เมื่อวันที่ ๓๐ เมษายน ๒๕๔๒ ท�าให้
ปัจจุบันอาเซี
                     ยนมีสมาชิกรวมทั้งหมด ๑๐ ประเทศ
สัญลักษณ์ของอำเซียน
    สัญลักษณ์ของอาเซียนเป็นรวงข้าวสีเหลือง ๑๐ มัด หมายถึง การที่ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้ทั้ง ๑๐ ประเทศรวมกันเพื่อมิตรภาพและความเป็นน�้าหนึ่งใจเดียวกัน อยู่ในพื้นที่วงกลม สีแดง สีขาว และสีน�้าเงิน 
ซึ่งแสดงถึงความเป็นเอกภาพ มีตัวอักษรค�าว่า “asean” สีน�้าเงิน อยู่ใต้ภาพรวงข้าวอันแสดงถึงความมุ่งมั่นที่จะ
ท�างานร่วมกันเพื่อความมั่นคง สันติภาพ เอกภาพ และความก้าวหน้าของประเทศสมาชิกอาเซียน สีทั้งหมดที่ปรากฏ
ในสัญลักษณ์ของอาเซียนเป็
                     นสีส�าคัญที่ปรากฏในธงชาติของแต่ละประเทศสมาชิกอาเซียน สีน�้าเงิน หมายถึง สันติภาพ
และความมั่นคง สีแดง หมายถึง ความกล้าหาญและความก้าวหน้า สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ และสีเหลือง หมายถึง 
ความเจริญรุ่งเรือง
ที่มา: ประเทศไทยกับอาเซียน โดยส�านักการประชาสัมพันธ์ต่างประเทศ กรมประชาสัมพันธ์
เปิดประตูสู่อาเซียน
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